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Safety Instructions and Warnings

I!-!l Read the user manual before using the device.
A Follow the safety instructions in the manual.

+ Do not tamper with the internal electrical circuits of the product — doing so may damage the product
and will automatically void the warranty. The product should only be repaired by a qualified professional.

» Clean the product using a soft, slightly damp cloth. Do not use solvents or detergents — they could scratch
the plastic parts and cause corrosion of the electrical circuits.

+ Do not use the device in the proximity of devices that generate electromagnetic fields.

+ Do not expose the product to excessive force, impact, dust, high temperatures or humidity — these may
cause the product to malfunction or may deform its plastic parts.

+ Do not insert any objects into the openings on the device.

+ Do not submerge the device in water.

* Protect the device from falls or impacts.

+ Do not throw batteries into a fire and do not disassemble or short-circuit them.

* Keep the batteries out of reach of children. Ingestion may result in poisoning by chemicals, perforation
of soft tissues and death.

» Severe poisoning may occur within two hours of first issues appearing. Seek medical attention immediately.

* Only use the device in accordance with the instructions provided in this manual.

» The manufacturer is not liable for damage caused by improper use of the device.

« The appliance is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or mental
disability, or lack of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised or instructed
in the use of the appliance by a person responsible for their safety. Children must always be supervised
to ensure they do not play with the appliance.

EMOS spol. sr.o0. hereby declares that radio device type PW56202 is in accordance with directive 2014/53/EU.
The full wording of the EU declaration of conformity is available at http://www.emos.eu/download.

ca
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160 mm

135 mm

Technical Specifications

Max. operating pressure: 0.5 to 8 bar
(7.25 to 116.03 psi)

Operating temperature 3 °C to 50 °C

Watertightness: IP 54

Watering frequency: unlimited

2 irrigation zones

Watering time: 1 minute to 24 hours

Connection: 2.4 GHz Wifi/Bluetooth

Power supply 4x 1.5 V AA batteries
(not included)
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Description
1-2zone 1 outlet
2 — zone 1 manual control button/LED
3 — zone 2 manual control button/LED
4 - zone 2 outlet
5 — connection to 1" tap
6 — ¥4" adapter
7 — filter
8 — battery compartment



Getting Started

1. Open the battery cover and insert 4x 1.5 V AA
alkaline batteries; do not use 1.2 V recharge-
able batteries, these may cause the device to
not function.

2. Close the battery cover firmly to ensure wa-
tertightness.

3. Turn off water supply.

4. Screw the timer to a water tap in the correct
vertical position in accordance with figure, or
use a ¥4" adapter if needed.

5. Make sure the filter is in the correct position
and is clean, see figure.

6. Connect the outlet sections of zones 1 and 2
to a garden hose.

7. If necessary, use Teflon tape to seal, see figure.
8. Then, open the water supply.

wf’

~

Note:

Remove the batteries if the timer will not be used for an extended period of time.

When programming the timer, the tap must be closed to prevent water from spraying out unexpectedly.

Do not mount the timer using tools. Tighten it by hand only.

Do not expose the timer to frost. The timer should be removed when sub-zero temperatures are imminent
to protect it from damage.

To prolong the life of the timer, the filter must be clean and in place while the timer is in use.

Clean the filter with a stream of water regularly.

ca
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Mobile App

# Download on the

App Store

GETITON
® Google Play

The timer can be controlled using a mobile app for iOS or Android.
Download the EMOS GoSmart app for your device.

Tap the Log In button if you‘ve used the app before.

Otherwise, tap the Sign Up button and register.

GBl6



Pairing with the App

— — | T

Insert 4x 1.5 V AA batteries in the timer; both zone 1 and 2 buttons will start flashing.

If the LEDs are not flashing, long-press the zone 1 or 2 button for approx. 5 seconds.

Tap Add Device in the app.

Tap the GoSmart list on the left and tap the Watering timer PW56202 icon.

Follow the instructions in the app and enter the name and password for your 2.4 GHz Wi-Fi network.
The pairing with the app will be completed within 2 minutes; the LED will stop flashing.

Note: If the device fails to pair, repeat the process. 5 GHz Wi-Fi networks are not supported.

Warning:

To control the device through the app, the timer must be within reach of the phone’s Bluetooth connection.
The timer can only connect to 1 Bluetooth device at a time.

If you want to control the timer remotely, it must be associated with a Bluetooth gateway, e.g. H5001 (not
included).

Advanced settings allow sharing control of the device to another person.
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Association with a Bluetooth Gateway

L1

Pair the Bluetooth gateway in the app.
Open the Bluetooth menu of the gateway and tap add device and associate Bluetooth devices.
Choose a Bluetooth device and confirm association.

GB18



Controls and Functions

11—t —12 App Menu
10—k e 1 — manual control
2 —delayed irrigation
9 3 —irrigation programming
81— 4 —irrigation history

5 —time of last irrigation
6 — time of next irrigation
7 —manual irrigation time setting
8 —irrigation zone 1, 2 setting
9 — completed/programmed irrigation
10 — weather forecast
11 - battery level
5—t= ——6 12 — advanced settings
13 — timer operating mode (Auto/Manual/Off)

Manual Control

]

You can activate/deactivate manual mode for zone 1, 2 or both by pressing the ° button in the app or
using the buttons on the timer.

Click the icon for manual irrigation time setting and set the desired time (max. 24 hours, 1 minute resolution).
Upon activation, the icon will display the remaining irrigation duration.

Note: Every opening/closing of the valve is accompanied by a click.
Active irrigation is indicated on the timer button by a blue LED flashing 1x every 5 seconds.

Delayed Irrigation
Programmed irrigation can be manually delayed by 24h/48h/72h to match the weather forecast.
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Irrigation Programming

]

Tap the ° icon and choose a programme setting:

Normal Programme
Irrigation for a set period of time during the day.
Se the start time — irrigation zone number - duration - irrigation days or every

—] x-th day in sequence - start day.

Save using the button at the bottom.

[0

[0
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Cyclical Programme

A cyclical programme enables setting irrigation to repeat for a certain period
during the day.

For instance, you can set the timer to activate irrigation for one minute every
— C— 10 minutes from 20:00 to 22:00.

The programme can be helpful to water plants with high water demands on hot
days.

| || The mode helps soak the soil.

Set the start and end time of the cycle — irrigation days — cycle duration — cycle
repeat — irrigation zone number.

Save using the button at the bottom.

000

To delete, slide the selected programme to the left and confirm deletion.

© O

Warning: You can set an unlimited number of programmes and their combinations.
However, programmed irrigation schedules must not overlap.
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Advanced Settings

« Third party control — support for Alexa/Google Assistant services

+ Device information — basic information about the device

* Tap-To-Run and Automation — scenes and automations assigned to the device

* Create Group — creates a group of similar devices

+ Share Device — shares control of the device with another person

*» Help Center — displays frequently asked questions and their solutions and
provides the option to send us a question/suggestion/feedback directly

+ Add to Home Screen —adds an icon for the device on the phone’s home screen

* Device Update — updates the device

» Remove Device — unpairs the device

Low Battery Indication Function

When battery voltage drops below 4.5V, currently active irrigation will be stopped and the valve will close.
Programming will not be available.

Low batteries are indicated by a red LED flashing 1x every 3 seconds and by a low battery icon in the app.
Change the batteries in the timer.

Timer Maintenance

Perform regular inspection of the timer as per

figure.

Dirt may accumulate inside the timer during use.

1. Turn off the water supply and unscrew the
timer.

2. Remove and check the filter.

3. If it is dirty, wash it under a stream of water.

4. Press the manual activation button to open
the valve.

5. Check the timer’s inlet and outlet and clean
them with a small brush if needed.

———)
o=y
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Troubleshooting FAQ

Control via the app not working

« The timer is outside of direct range of the phone’s Bluetooth connection — shorten the distance between
the devices.

» For remote control, the timer must be paired with a Bluetooth gateway, see information about association
with a Bluetooth gateway.

« The timer’s valve does not open/close

* The timer has not been used for an extended period of time.

* The valve is blocked.

* Close the water supply. Press the manual control button several times.

* File a complaint about the timer.

Short battery life
« Change the batteries.
* Use 1.5 V alkaline batteries only. Do not use 1.2 V rechargeable batteries.
* Use batteries of the same type, do not combine old and new batteries.

The timer does not irrigate
* No irrigation programme has been set.
» The water supply is closed — open the water supply.
* Low batteries — change the batteries.

Low water pressure
* Clogged filter — clean the filter or replace with a new one.
* Insufficient input pressure
» check that the timer is installed correctly.
« connect a booster pump or another device to increase the water pressure.
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Bezpecnostni pokyny a upozornéni

|!!|_| PFed pouZzitim zafizeni prostudujte ndvod k pouZiti.

Dbejte bezpecnostnich pokyn( uvedenych v tomto navodé.

* Nezasahujte do vnitnich elektrickych obvodl vyrobku — mdzete jej poskodit a automaticky tim ukoncit
platnost zaruky. Vyrobek by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

+ K &isténi pouzivejte mirné navlhéeny jemny hadrik. NepouZivejte rozpoustédla ani Cistici pripravky —mohly
by poSkrabat plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.

« NepouZzivejte pfistroj v blizkosti pristrojl, které maji elektromagnetické pole.

« Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, narazim, prachu, vysoké teploté nebo vlhkosti —mohou zplsobit
poruchu funkénosti vyrobku, plastovych ¢asti.

» Do otvor( pfistroje nedavejte zadné predméty.

» Neponorujte pfistroj do vody.

« Chrarite pfistroj pred pady a narazy.

* Baterie nevhazujte do ohné, nerozebirejte je ani nezkratujte.

» Baterie uchovavejte mimo dosah déti. Poziti mdZe vést k otravé chemikaliemi, perforaci mékkych tkani
a smrti.

» Tézka otrava mize nastat do dvou hodin od vzniku potizi. Okamzité vyhledejte lékarskou pomoc.

* Pouzivejte pristroj pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto navodu.

* Vyrobce neodpovida za $kody zplisobené nespravnym pouzitim tohoto pristroje.

» Tento spotiebi¢ neni uréen pro pouzivani osobami (vEetng déti), jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni
neschopnost ¢i nedostatek zkuSenosti a znalosti zabrarfuje v bezpe¢ném pouzivani spotFebice, pokud na
né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti spotfebice osobou zodpovédnou za
jejich bezpecnost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou se spotfebi¢em hrat.

Timto EMOS spol. sr. 0. prohladuje, Ze typ radiového zarizeni PW56202 je v souladu se smérnici 2014/53/EU.
Uplné znéni EU prohlageni o shodg je k dispozici na téchto internetovych strankach http://www.emos.eu/download.
Zafizeni lze provozovat na zékladé v8eobecného opravnéni ¢. VO-R/10/07.2021-8 v platném znéni.

ca
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160 mm

135 mm

Technicka specifikace
Max. provozni tlak: 0,5 az 8 bar
(7,25 az 116,03 psi)
Provozni teplota 3 °C az 50 °C
Vodotésnost: IP 54
Frekvence zalévani: bez limitu
2 zbny zalévani
Délka zalévani: 1 minuta az 24 hodin
Pripojeni: 2,4 GHz Wifi/Bluetooth
Napéjeni 4x 1,5 V AA baterie (nejsou soucasti)

ca
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Popis
1 - vystup zény 1

—~5 2 — tlagitko manualniho ovladani zény 1/
_— - LED dioda

3 — tlaitko manuéalniho ovladani zony 2/
LED dioda

4 — vystup zény 2

5 — pfipojka na kohout 1"
J L 6 —redukce 34"
) 3 7 - 7 —filtr
1/ \ 4

8 — bateriovy prostor

Czl4



Postup uvedeni do provozu

1. Otevrete bateriovy kryt a vloZte alkalické ba-
terie 4x 1,5 V AA, nepouzivejte 1,2V nabijeci
baterie, mUZou zpUsobit nefunkénost zarizeni.

2. Zavrete pevné bateriovy kryt, aby byla zajiténa
odolnost vi¢i vodé.

3. Vypnéte privod vody.

4. PriSroubujte ¢asova¢ k vodovodnimu kohoutku
ve spravné vertikalni poloze viz obrazek, pri-
padné pouzijte ¥4" redukci.

5. Ujistéte se, Ze je nasazen filtr ve spravné pozici
a je bez necistot viz obrézek.

6. Pripojte na vystupni ¢ast zény 1, 2 zahradni
hadici.

7. Pokud je to nutné, pouzijte teflonovou pasku
pro utésnéni viz obrazek.
8. Potom otevrete privod vody.

wf’
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Pozndmka:

Pokud &asovac nebudete delsi dobu pouZivat, vyjmete baterie.

Pri programovani ¢asovace musi byt kohoutek uzavien, abyste se nepostrikali vodou.

Neinstalujte ¢asovac pomoci naradi. Dotahnéte jej pouze rukou.

Nevystavujte Gasova& mrazu. Casova& by mél byt za mrazu demontovén, aby nedoslo k jeho poskozeni.
Pro prodlouZeni Zivotnosti casovace, musi byt béhem pouZivani ¢asovace filtr isty a na svém miste.
Pravidelné cistéte filtr tekouci vodou.

ca
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Mobilni aplikace

# Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

Casovaé se ovlada pomoci mobilni aplikace pro i0S nebo Android.
Stahnéte si aplikaci ,EMOS GoSmart” pro své zafizeni.

Kliknéte na tlacitko Prihlasit se, pokud uz aplikaci pouzivéate.
Jinak kliknéte na tlacitko Zaregistruj se a dokoncete registraci.

Cz|é6



Sparovani s aplikaci

— — | T

VloZte do €asovace baterie 4x 1,5 V AA, zacnou modre blikat obé tlagitka zény 1 nebo 2.
Pokud LED dioda neblika, stisknéte dlouze tlagitko zény 1 nebo 2 cca na 5 sekund.

V aplikaci kliknéte na Pridat zafizeni.

V levé &asti kliknéte na GoSmart seznam a kliknéte na ikonu Watering timer PW56202.
Postupujte podle pokyn( v aplikaci a zadejte jméno a heslo do 2,4 GHz Wi-Fi sité.

Do 2 minut dojde ke sparovani s aplikaci, LED dioda prestane blikat.

Pozndmka: Pokud se nepodari zarizeni sparovat, zopakujte cely postup znovu. 5 GHz Wi-Fi sit' neni podporovana.

Upozornéni:

Pro ovladani v aplikaci je nutné, aby byl ¢asovac v primém dosahu Bluetooth pripojeni telefonu.

K Casovaci lze soucasné pripojit max. 1 Bluetooth zafizeni.

Pokud chcete ovladat Gasovaé vzdaleng, je nutné pfidruzeni s Bluetooth branou, nap¥. H5001 (neni soucasti
baleni).

V rozsifujicim nastaveni (ze vyuZit sdileni kontroly zafizeni jiné osobé.

cz|7



Pfidruzeni s Bluetooth branou

L1

Spérujte do aplikace Bluetooth branu.
V menu Bluetooth brany kliknéte pridat zafizeni a pfidruzit Bluetooth zafizeni.
Vyberte Bluetooth zafizeni a potvrdte pfidruzeni.

Cz18




Ovladani a funkce

11— . —12 Menu aplikace
10 —1= 1 1 —manualni ovladani
2 — odloZené zavlaZovani
L E— 3 — programovani zavlaZzovani
8 o - 4 — historie zavlaZzovani

5 — ¢as posledniho zavlaZovani
6 — Cas dalsiho zavlaZovani
7 — nastaveni ¢asu manuélniho zavlazovani
8 — nastaveni zény zavlaZovani 1, 2
9 — probéhlé/naprogramované zavlaZovani
10 - predpovéd pocasi
11 - stav baterii

5t R E— 12 - roz§ifujici nastaveni
13 — pracovni rezim ¢asovace
(Auto/Manual/Vypnuto)
1—tf= —4
2 r 1 3

Manualni ovladani

]

Stiskem tlacitka ° v aplikaci nebo tladitky na &asovadi aktivujete/deaktivujete manuélni rezim zavla-
Zovéani zény 1, 2 nebo obou.

Kliknéte na ikonu nastaveni asu manuélniho zavlazovéani a nastavte pozadovany ¢as (max. 24 hodin, rozliseni
1 minuta).

Pri aktivaci bude v ikoné zobrazen zbyvajici ¢as zavlaZovani.

Poznémka: Pri kaZdém otevieni/zavieni ventilu se ozve cvaknuti.
Spusténé zavlaZovani indikuje na tlacitku casovace modrd LED bliknutim 1x kaZdych 5 sekund.

OdloZené zavlazovani
Podle predpovédi podasi lze naprogramované zavlaZzovani manualné odloZit o 24h/48h/72h.
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Programovani zavlazovani

]

Kliknéte na ikonu ° a zvolte nastaveni programu:

Normalni program

ZavlaZovani po urcitou dobu béhem dne.

Nastavte Cas zacatku zavlaZovani — ¢islo zény zavlazovani — délku zavlaZzovani —
dny zavlaZovani nebo kazdy x. den v poradi — den zacatku.

I UloZte tlacitkem dole.

[0
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Cyklicky program

Cyklicky program umoZfiuje nastavit opakovani zavlazovani na uréitou dobu
béhem dne.

Napfiklad mdZete nastavit, aby ¢asovac zaléval jednu minutu, kazdych 10 minut
— C— od 20:00 do 22:00.

Tento program lze pouZit pro rostliny ndro¢né na vodu béhem horkych dna.
Tento rezim napomahéa proméaceni pldy.

| | Nastavte Cas zacatku a konce cyklického programu — dny zavlazovani — délku
cyklu — opakovani cyklu — &islo zény zavlaZovani.
UloZte tlacitkem dole.

000

Pro smazani posurite vybrany program doleva a potvrdte vymazani.

© O

Upozornéni: MlZete nastavit neomezeny pocet programd a jejich kombinaci.
Naprogramované zavlazovaci rozvrhy v rdmci jedné zoény se ale nesmi prekryvat.
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Rozsitujici nastaveni

« Third party control — podpora sluzby Alexa/Google asistent

« Device information — z&kladni informace o zafizeni

+ Tap-To-Run and Automation — scény a automatizace pfifazené tomuto zafizeni

« Create Group — vytvoreni skupiny podobnych zafizeni

« Share Device — sdileni kontroly zafizenf jiné osobé

* Help Center — zobrazeni nej¢astgjSich otazek spole€né s jejich FeSenimi plus
moznost zaslat otazku/navrh/zpétnou vazbu pfimo ndm

+ Add to Home screen — vytvoreni ikony zafizeni do hlavniho menu telefonu

« Device Update — aktualizace zafizeni

» Remove Device — odparovani zafizeni

Indikace vybitych baterii

Jakmile napéti baterii klesne pod 4,5 V, dojde k ukonceni probihajiciho zavlaZzovani a zavieni ventill.
Programovani nebude funkéni.

Viybité baterie indikuje ¢ervend LED bliknutim 1x kazdé 3 sekundy na obou tlacitkach a ikona vybité baterie
v aplikaci.

Vymeérite baterie v ¢asovaci.

Udrzba asovace

Provadéjte pravidelnou kontrolu ¢asovace viz

obrazek.

Béhem pouzivani se v ném muiZou nahromadit

necistoty.

1. Vypnéte privod vody a odSroubujte ¢asovac.

2. Vyjméte a zkontrolujte filtr.

3. Pokud je znecCistén, proplachnéte ho pod tekouci
vodou.

4. Stsknéte tlacitko manuélniho zapnuti pro ote-
vieni ventilu.

5. Zkontrolujte vstup a vystup ¢asovace, pripadné
vyCistéte malym kartackem.

=
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Reseni problém( FAQ

Nefunkéni ovladani pres aplikaci
- Casovat je mimo piiimy dosah Bluetooth pFipojeni telefonu — zkrat'te vzdalenost mezi zafizenimi.
* Privzdaleném ovladani je nutné ¢asovac sparovat s Bluetooth branou viz info pfidruzeni s Bluetooth branou.
- Ventil Casovace se neotevie/nezavie
- Casova¢ nebyl dlouhou dobu pouzivan
* Zablokovany ventil
« Uzavrete pFivod vody. Stisknéte nékolikrat tlacitko manualniho ovladani.
* Reklamujte ¢asovag.

Nizka vydrz baterii
* Vymérite baterie.
* PouZivejte pouze 1,5V alkalické baterie. NepouZivejte 1,2V nabijeci baterie.
* PouZivejte stejny typ baterii, nemichejte dohromady staré a nové baterie.

Casovat nezavlazuje
* Neni nastaven zavlazovaci program nebo spravna zéna.
« Uzavreny privod vody — oteviete privod vody.
* Vybité baterie — vyménite baterie.

Nizky tlak vody
* Znecistény filtr — vyCistéte filtr nebo vyménite za novy.
« Nedostate€ny vstupni tlak
» zkontrolujte spravnost instalace ¢asovace.
« zapojte posilovaci ¢erpadlo nebo jiné zarizeni pro zvyseni tlaku vody.

Cz|13
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Bezpecnostné pokyny a upozornenia

I!-!l Pred pouZitim zariadenia si pre€itajte ndvod na pouZitie.

DodrZiavajte bezpe¢nostné pokyny uvedené v tomto navode.

» Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku — méZete ho poskodit' a automaticky stratit
zaruku. Vyrobok by mal opravovat len kvalifikovany odbornik.

* Na Cistenie pouZzivajte mierne navlhéent makkd handric¢ku. NepouZivajte rozpustadla ani Cistiace pro-
striedky — mohli by poSkriabat’ plastové Casti a poSkodit elektrické obvody.

» Zariadenie nepouzivajte v blizkosti zariadeni, ktoré maju elektromagnetické pole.

* Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, ndrazom, prachu, vysokej teplote alebo vlhkosti —m6zu spdsobit’
poruchu vyrobku, plastovych &asti.

* Do otvorov zariadenia nevkladajte Ziadne predmety.

* Zariadenie neponarajte do vody.

» Chrénite zariadenie pred padmi a narazmi.

+ Batérie nevhadzujte do ohna, nerozoberajte ich ani ich neskratujte.

* Batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Prehltnutie mdZze viest k otrave chemikaliami, perforacii makkych
tkaniv a smrti.

- Tazka otrava méZe nastat do dvoch hodin od zatiatku tazkosti. OkamzZite vyhladajte lekarsku pomoc.

* Zariadenie pouzivajte len v sulade s pokynmi uvedenymi v tejto prirucke.

* Vlyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzivanim tohto zariadenia.

» Toto zariadenie nie je uréené na pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo men-
talna neschopnost alebo nedostatok skisenosti a znalosti brani v bezpe€nom pouzivani zariadeniia, pokial
na ne nedohliadla alebo ich nepoudila o pouZivani spotrebi¢a osoba zodpovedna za ich bezpecnost. Deti
musia byt pod dohladom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so zariadenim nebudu hrat.

EMOS spol. sr. 0. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu PW56202 je v stilade so smernicou 2014/53/EU.
Uplné znenie vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto webovej stranke http://www.emos.eu/download.

ca
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160 mm

135 mm

Technické Specifikacie
Maximalny prevadzkovy tlak: 0,5 aZ 8 barov
(7,25 az 116,03 psi)
Prevéadzkova teplota 3 °C az 50 °C
Vodotesnost’ IP 54
Frekvencia zavlazovania: bez obmedzenia
2 zavlaZovacie zény
Cas zavlaZovania: 1 minGta aZ 24 hodin
Pripojenie: 2,4 GHz Wifi/Bluetooth
Napéjanie 4x 1,5 V batérie AA
(nie su suastou balenia)
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Popis
1 - vystup zény 1

—~5 2 — tlagidlo manualneho ovladania zény 1/LED
_— - diéda

3 — tlagidlo manualneho ovladania zény 2/LED
diéda

4 — vystup zény 2

5 — pripojka pre 1 kohutik
J L 6 —redukcia %"
) 3 7 - 7 —filter
1/ \ 4

8 — priestor na batérie
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Postup uvedenia do prevadzky

1. Otvorte kryt batérii a vloZte 4x 1,5 V alkalické
batérie AA, nepouzivajte 1,2 V nabijacie batérie,
mobhli by spdsobit’ poruchu zariadenia.

2. Pevne zatvorte kryt batérie, aby bola zaistena
odolnost’ vo&i vode.

3. Vypnite privod vody.

4. Casovat priskrutkujte k vodovodnému kohUtiku
v spravnej vertikalnej polohe, vid. obrazok,
alebo pouZzite ¥4" redukciu.

5. Uistite sa, Ze je filter nasadeny v spravnej
polohe a nie st na iom nedistoty, vid. obrazok.
6. Pripojte zahradnt hadicu k vystupu zény 1, 2.

7. V pripade potreby pouZite na utesnenie teflo-
novu pasku, vid. obrazok.
8. Potom otvorte privod vody.

wf’

~

Pozndmbka:

Ak nebudete ¢asovac dlhsi ¢as pouZivat, vyberte z neho batérie.

Pri programovani ¢asovac¢a musi byt’ vodovodny kohutik vypnuty, aby nedoslo k postriekaniu vodou.
Casova¢ neinstalujte pomocou néradia. Utiahnite ho iba rukou.

Nevystavujte ¢asova¢ mrazu. V mrazivom pocasi by sa mal casova¢ demontovat, aby sa predislo jeho po-
Skodeniu.

Aby sa pred!Zila Zivotnost Gasovaca, musi byt poas pouZivania Gasovaca filter Cisty a na svojom mieste.
Filter pravidelne Cistite tectcou vodou.

ca
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Mobilné aplikacie

# Download on the

App Store

GETITON
® Google Play

Casova¢ sa ovlada pomocou mobilnej aplikacie pre iOS alebo Android.

Stiahnite si aplikaciu ,EMOS GoSmart” pre svoje zariadenie.

Ak uz aplikaciu pouZzivate, kliknite na tlacidlo Prihlasit sa.

V opacnom pripade kliknite na tlacidlo Registrovat a dokoncite svoju registraciu.
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Sparovanie s aplikaciou

O D

— — | T

Do Casovaca vlozte 4x 1,5 V batérie AA, obe tlacidla zény 1 alebo 2 za&nu blikat namodro.
Ak LED diéda neblika, stlacte tlacidlo zény 1 alebo 2 na priblizne 5 sekdnd.

V aplikacii kliknite na polozku Pridat’ zariadenie.

Kliknite na zoznam GoSmart vlavo a kliknite na ikonu Watering timer PW56202.
Postupujte podla pokynov v aplikécii a zadajte meno a heslo pre siet Wi-Fi 2,4 GHz.

Do 2 minut sa aplikacia sparuje a LED diéda prestane blikat.

Poznémbka: Ak sa zariadenie nepodari sparovat, zopakujte postup znova. Siet' Wi-Fi 5 GHz nie je podporovana.

Varovanie:

Na ovladanie v aplikacii musi byt ¢asovac v priamom dosahu Bluetooth pripojenia telefonu.

K Casova¢u modze byt stcasne pripojené max. 1 zariadenie Bluetooth.

Ak chcete Casovat ovladat na dialku, musite ho prepojit’ s branou Bluetooth, napr. H5001 (nie je sii¢astou
balenia).

V rozsirenych nastaveniach moZete pouzit' zdielanie ovladania zariadenia na int osobu.
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Prepojenie s branou Bluetooth

L1

Sparujte branu Bluetooth s aplikaciou.
V ponuke brany Bluetooth kliknite na poloZku Pridat’ zariadenie a priradte zariadenie Bluetooth.
Vyberte zariadenie Bluetooth a potvrd'te prepojenie.
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Ovladanie a funkcie

11—t . —12 Ponuka aplikacie
10— 1 1 - manudlne ovladanie
2 — odloZené zavlazovanie
9—— 3 — programovanie zavlaZovania
81— 4 — histéria zavlaZovania

5 — ¢as posledného zavlaZovania
6 — Cas dalSieho zavlaZovania
7 — nastavenie ¢asu manualneho zavlaZovania
[ 8 — nastavenie zavlaZovacej zény 1, 2

9 — prebiehajlce/programované zavlaZovanie
10 — predpoved pocasia
11 - stav batérie

5—1 = — 6 12 - roz8irujuce nastavenia
13 — prevadzkovy rezim ¢asovaca (Auto/Manual/
Vypnuté)
1—tf= —4
2 r 1 3

Manualne ovladanie

]

Stlacenim tlacidla ° v aplikécii alebo tladidiel na Casovati aktivujete/deaktivujete manualny rezim
zavlaZovania pre zénu 1, 2 alebo obe zény.

Kliknite na ikonu nastavenia ¢asu manuélneho zavlaZovania a nastavte poZadovany ¢as (max. 24 hodin,
rozlidenie 1 minGta).

Po aktivacii bude v ikone zobrazeny zostavajuci ¢as zavlaZovania.

Poznémka: Pri kaZdom otvoreni/zatvoreni ventilu sa ozve cvaknutie.
Modré LED diéda na tlacidle ¢asovaca signalizuje spustenie zavlaZovania blikanim raz za 5 sekind.

OdloZzené zavlazovanie
V zavislosti od predpovede po¢asia mozno naprogramované zavlaZzovanie manuéalne odloZit' o 24/48h/72h.
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Programovanie zavlaZovania

]

Kliknite na ikonu ° a vyberte nastavenia programu:

Normalny program

Zavlazovanie po urity ¢as pocas dia.

Nastavenie ¢asu zagiatku zavlaZovania - €islo zavlaZovacej zény - trvanie zavla-
Zovania - dni zavlaZovania alebo kazdy x-ty def v poradi - zagiato¢ny der.

L 1 UloZte pomocou tlagidla niZsie.

[0
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Cyklicky program

Cyklicky program umoZzfiuje nastavit opakovanie zavlaZovania v ur€itych asoch
pocas dna.

Casovat mozete nastavit napriklad tak, aby zavlaZoval jednu mindtu kaZdych
— —1 10 minut od 20:00 do 22:00.

Tento program sa mdZe pouzit' pre rastliny naro¢né na vodu po€as hordcich dni.
Tento rezim pomaha pdde, aby bola dostato¢ne zavlaZena.

| | Nastavenie &asu zagiatku a konca cyklického programu — dni zavlaZovania — dizka
cyklu — opakovanie cyklu — &islo zavlaZovacej zony.
UloZte pomocou tlacidla niZsie.

000

Ak chcete odstranit vybrany program, posurite ho dolava a potvrd'te odstranenie.

© O

Poznamka: MozZete nastavit neobmedzeny po€et programov a ich kombinacii.
Naprogramované harmonogramy zavlazovania sa v8ak nesmu prekryvat'.
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Rozsirené nastavenia

« Third party control — podpora sluzby Alexa/Google Assistant

« Device information — zakladné informécie o zariadeni

* Tap-To-Run and Automation — scény a automatizacia priradené k tomuto
zariadeniu

« Create Group — vytvorenie skupiny podobnych zariadeni

+ Share Device — zdielanie ovladania zariadenia s inou osobou

« Help Center — zobrazenie najc¢astejsiich otazkok spolu s ich rieSeniami a navyse
moznost posielat otazky/navrhy/spatnd vazbu priamo nam

+ Add to Home screen — vytvorenie ikony zariadenia v hlavnej ponuke telefénu

* Device Update — aktualizacia zariadenia

» Remove Device — zruSenie parovania zariadenia

Indikacia slabej batérie

Ked napatie batérie klesne pod 4,5 V, prebiehajlce zavlaZovanie sa zastavi a ventil sa uzavrie.
Programovanie nebude fungovat'.

Viybité batérie su signalizované ¢ervenou LED diédou, ktora blika 1x za 3 sekundy, a ikonou vybitej batérie
v aplikacii.

Vymerite batérie v ¢asovaci.

Udrzba Easovaca

Pravidelne kontrolujte ¢asovac, vid'. obrazok.

Pocas pouzivania sa vo filtri m6zu hromadit

necistoty.

1. Vypnite privod vody a odskrutkujte ¢asovac.

2. Vyberte a skontrolujte filter.

3. Ak je Spinavy, oplachnite ho pod te¢tcou vodou.

4. Stlacenim tlacidla manualneho zapnutia otvorte
ventil.

5. Skontrolujte vstup a vystup ¢asovaca, v pripade
potreby ho vycistite malou kefkou.

=
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Casto kladené otazky o rieSeni problémov

Nefunkéné ovladanie prostrednictvom aplikacie

- Casovat je mimo priameho dosahu pripojenia Bluetooth telefonu - skratte vzdialenost medzi zariadeniami.

* Na dialkové ovladanie musi byt ¢asovac sparovany s branou Bluetooth, pozrite si informacie o spojeni
s branou Bluetooth.

» Ventil asovaca sa neotvara/nezatvara

- Casovat nebol pouzivany dlhsiu dobu.

* Zablokovany ventil.

+ Uzavrite privod vody. Niekolkokrat stlacte tladidlo manuélneho ovladania.

* Vratte Casovac.

Nizka Zivotnost’ batérie
* Vymerite batérie.
* PouZivajte iba 1,5 V alkalické batérie. Nepouzivajte 1,2 V nabijatelné batérie.
« PouZivajte rovnaky typ batérii, nemieSajte staré a nové batérie.

Casovat nezavlazuje
* Program zavlazovania nie je nastaveny.
» Uzavrety privod vody — otvorte privod vody.
* Vybité batérie — vymenite batérie.

Nizky tlak vody
« Znecisteny filter - vycistite filter alebo ho vymerite za novy.
* Nedostato€ny vstupny tlak
» skontrolujte spravnost’ inStalacie €asovaca.
* pripojte posilfiovacie €erpadlo alebo iné zariadenie na zvySenie tlaku vody.
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Zalecenia bezpieczenstwa i uwagi

I!-!l Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy przeczytac jego instrukcje uzytkowania.

Przestrzegamy zalecen bezpieczenstwa zamieszczonych w tej instrukcji.

+ Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwodéw w wyrobie — mozemy je uszkodzi¢ i utraci¢
uprawnienia gwarancyjne. Wyréb moze naprawia¢ wytacznie przeszkolony specjalista.

* Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzong, delikatng $ciereczke. Nie korzystamy z rozpuszczalnikéw ani
z preparatéw do czyszczenia — moga one podrapac plastikowe czgéci i uszkodzi¢ obwody elektroniczne.

* Z wyrobu nie korzystamy w poblizu urzadzen, ktére wytwarzajg pole elektromagnetyczne.

» Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt, wysoka temperature albo wilgotno$¢ —
moga one spowodowac¢ uszkodzenie wyrobu, zwigkszony pobér pradu, uszkodzenie baterii i deformacje
plastikowych czesci.

* Do otwordw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych przedmiotéw.

* Wyrobu nie zanurzamy do wody.

» Wyréb chronimy przed upadkiem i uderzeniami.

» Baterii nie wrzucamy do ognia, nie rozbieramy ani nie zwieramy.

* Baterie przechowujemy w miejscu niedostepnym dla dzieci. Ewentualne spozycie sktadnikéw moze
prowadzi¢ do zatrucia chemikaliami, perforacji tkanek migkkich i $mierci.

» Cigzkie zatrucie moze wystapi¢ w czasie do dwdéch godzin od spozycia. Natychmiast zapewniamy pomoc
medyczna.

* Ten przyrzad uzytkujemy tylko zgodnie z zaleceniami podanymi w tej instrukcji.

* Producent nie odpowiada za szkody spowodowane nieodpowiednim uzytkowaniem tego urzadzenia.

« Tego urzadzenia nie moga obstugiwac osoby (tacznie z dzie¢mi), ktérych predyspozycje fizyczne, umystowe
albo mentalne oraz brak wiedzy i do$wiadczenia nie pozwalajg na bezpieczne korzystanie z urzadzenia,
jezeli nie s3 one pod nadzorem lub nie zostaty poinstruowane w zakresie korzystania z tego urzadzenia
przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Nalezy dopilnowac¢, zeby dzieci nie bawity sie tym
urzadzeniem.

EMOS spol. s r. 0. oswiadcza niniejszym, ze typ urzadzenia radiowego PW56202 jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE.

Petne brzmienie deklaracji zgodnosci UE jest do dyspozycji na nastgpujacych stronach internetowych
http://www.emos.eu/download.
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135 mm

160 mm

Specyfikacja techniczna
Maks. ciénienie robocze: 0,5 do 8 bar
(7,25 do 116,03 psi)
Temperatura pracy 3°C do 50°C
Wodoszczelno$¢: IP 54
Czestotliwo$¢ nawadniania: bez limitu
2 strefy nawadniania
Dtugo$¢ nawadniania: 1 minuta do 24 godzin
Podtaczenie: 2,4 GHz Wifi/Bluetooth
Zasilanie 4 baterie 1,5 V AA (brak w komplecie)

ca
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Opis

1 - wyijécie strefy 1

—~>5 2 — przycisk do recznego sterowania strefy 1/
—_— - dioda LED

3 — przycisk do recznego sterowania strefy 2/
dioda LED

4 — wyjscie strefy 2

5 — przytacze do zaworu 1"
6 —redukcja %"
9 3 7 - 7 —filtr
1/ \ 4

8 — pojemnik na baterie
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Procedura uruchomienia do pracy

1. Otwieramy pojemnik na baterie i wktadamy
do niego baterie alkaliczne 4x 1,5 V AA, nie
korzystamy z baterii 1,2 V do dotadowywania,
bo moga one zablokowa¢ pracg urzadzenia.

2. Zamykamy pojemnik na baterie, aby zapewni¢
uszczelnienie przed woda.

3. Wytagczamy doprowadzenie wody.

4. W poprawnym, pionowym potozeniu przykre-
camy programator do zaworu wodociggowego,
patrz rysunek, ewentualnie stosujemy redukcje
4",

5. Sprawdzamy, czy filtr jest zamontowany w
poprawnym potozeniu i czy nie jest zanieczysz-
czony, patrz rysunek.

6. Do czesci wyjéciowej strefy 1, 2 podtagczamy
weze ogrodowe.

7. Jezeli jest to konieczne, stosujemy tasme teflo-
nowa do uszczelnienia, patrz rysunek.
8. Potem odkrecamy doprowadzenie wody.

Uwaga:

Jezeli programator nie bedzie uzytkowany przez dtuzszy czas, wyjmujemy z niego baterie.

Przy programowaniu timera zawdr musi by¢ zamkniety, zeby nie popryska¢ sige woda.

Programatora nie instaluje sie za pomocg narzedzi. Dokrecamy go tylko reka.

Programatora nie narazamy na dziatanie mrozu. Przy temperaturach ujemnych programator powinien by¢
zdemontowany, aby nie doszto do jego uszkodzenia.

Aby wydtuzy¢ zywotno$¢ programatora trzeba zadbaé, aby podczas jego uzytkowania filtr byt czysty i po-
prawnie zamontowany.

Okresowo przemywamy filtr wodg biezgca.

ca
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Aplikacja mobilna

Download on the

App Store

GETITON
® Google Play

Programator steruje sie za pomoca aplikacji mobilnej na iOS albo Android.
Pobieramy aplikacje ,EMOS GoSmart* do swojego urzadzenia.

Klikamy na przycisk Zaloguj sie, jezeli juz korzystali$my z tej aplikaciji.

W przeciwnym razie klikamy na przycisk Zarejestru;j sie i konczymy rejestracje.
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Sparowanie z aplikacja

— — | T

Do programatora wktadamy baterie 4x 1,5 V AA, zaczng miga¢ oba przyciski stref 1 albo 2.

Jezeli dioda LED nie miga, naciskamy dtugo (przez okoto 5 sekund) przycisk strefy 1 albo 2.

W aplikacji klikamy na Dodaj urzadzenie.

W lewej czeéci klikamy na liste GoSmart i wybieramy ikone Watering timer PW5620.

Postepujemy zgodnie z poleceniami w aplikacji i wprowadzamy nazwe i hasto do 2,4 GHz sieci Wi-Fi.
W czasie do 2 minut dojdzie do sparowania z aplikacjg, dioda LED przestanie migac.

Uwaga: Jezeli urzadzenia nie uda sie sparowac, powtarzamy catg procedure od poczatku. Sie¢ Wi-Fi 5 GHz
nie jest obstugiwana.

Ostrzezenie:

Do sterowania w aplikacji trzeba, aby programator byt w bezposrednim zasiegu Bluetooth podtaczenia telefonu.
Do programatora mozna jednoczes$nie podtaczy¢ maks. 1 urzadzenie Bluetooth.

Jezeli chcemy zdalnie sterowa¢ programatorem, trzeba mie¢ dostep do bramy Bluetooth, na przyktad H5001
(nie ma w komplecie).

W ustawieniach zaawansowanych mozna skorzysta¢ z przekazania kontroli nad urzadzeniem innej osobie.
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Wspétpraca z brama Bluetooth

L1

Do aplikacji parujemy brame Bluetooth.
w menu bramy Bluetooth bramy klikamy na Dodaj urzadzenie i Wspétpracuj z urzadzeniem Bluetooth.
Wybieramy urzadzenie Bluetooth i potwierdzamy wspétprace.

ca
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Sterowanie i funkcje

11— —12 Menu aplikacji
10— 13 1 - sterowanie reczne
2 — nawadnianie op6znione
9—F— 3 — nawadnianie programowane
81— 4 — historia nawadniania

5 — czas ostatniego nawadniania
6 — czas nastepnego nawadniania
7 — ustawienie czasu nawadniania recznego
8 — ustawienie strefy nawadniana 1, 2
9 — wykonane/zaprogramowane nawadniania
10 - prognoza pogody
11 - stan baterii

[ p—— — 12 - ustawienia zaawansowane
13 — tryb pracy programatora
(Auto/Recznie/Wytgcz)
1—+f= ——4
2 r 1 3

Sterowanie reczne

]

Naciénieciem przycisku ° w aplikacji albo przyciskami w programatorze aktywujemy/deaktywujemy
tryb reczny strefy nawadniania 1, 2 albo obu razem.

Klikamy na ikone ustawiania czasu nawadniania recznego i ustawiamy wymagany czas (maks. 24 godziny,
rozdzielczos¢ 1 minuta).

Przy aktywacji w ikonie bedzie wy$wietlany czas do konca nawadniania.

Uwaga: Przy kazdym otwarciu/zamknigciu stychac bedzie charakterystyczny trzask.

Uruchomione nawadnianie jest sygnalizowane w przycisku programatora przez niebieska diode LED, ktéra
miga 1x co 5 sekund.

Nawadnianie opdznione
Zaleznie od prognozy pogody zaprogramowane nawadnianie mozna recznie op6zni¢ o0 24 godz./48 godz./72 godz.
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Programowanie nawadniania

]

Klikamy na ikone ° i wybieramy ustawiany program:

Normalny program

Nawadnianie przez ustalony czas w okresie dnia.

Ustaw czas rozpoczgcia nawadniania — numer strefy nawadniania — dtugo$¢
nawadniania — dni nawadniania lub co x-ty dzien w kolejno$ci — dzier rozpoczecia.

L 1 Zapisujemy przyciskiem na dole.

[0

PL|10



Program cykliczny

Program cykliczny umozliwia ustawienie powtarzajgcego sie nawadniania na
okreslony czas w ciggu dnia.

Na przyktad mozemy ustawic tak, aby programator podlewat przez jedng minute,
C— — co 10 minut od godz. 20:00 do 22:00.

Ten program mozna zastosowac¢ dla roslin wymagajacych duzo wody podczas
goracych dni.

| || Tentryb wspomaga zwilzanie gleby.

Ustawiamy czas poczatku i konca cyklicznego programu — dni nawadniania —
dtugo$¢ cyklu — powtarzanie cyklu — numer strefy nawadniania.

Zapisujemy przyciskiem na dole.

000

Aby skasowac przesuwamy wybrany program w lewo i potwierdzamy usunigcie.

© O

Ostrzezenie: Mozna ustawi¢ nieograniczong liczbg programéw program i ich kombinacji.
Zaprogramowane przedziaty nawadniania nie moga sig¢ jednak pokrywac.
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Ustawienia zaawansowane

« Third party control — wsparcie ustugi Alexa/Google asistent

* Device information — podstawowe informacje o urzadzeniu

 Tap-To-Run and Automation — sceny i automatyzacje przypisane do tego
urzadzenia

« Create Group — utworzenie grupy podobnych urzadzen

+ Share Device — udostepnienie kontroli urzgdzenia innej osobie

* Help Center — wy$wietlanie najczgéciej stawianych pytan razem z ich odpo-
wiedziami plus mozliwo$¢ wystania pytania/wniosku/odpowiedzi bezposrednio
do nas

« Add to Home screen — utworzenie ikony urzadzenia w gtéwnym menu telefonu

* Device Update — aktualizacja urzadzenia

» Remove Device — odparowanie urzadzenia

Sygnalizacja roztadowanych baterii

Jak tylko napiecie baterii zmniejszy sie ponizej 4,5 V, dojdzie do zakonczenia aktualnego nawadniania i do
zamkniecia zaworu.

Programowanie nie bedzie dziata¢.

Roztadowane baterie sygnalizuje czerwona dioda LED mignigciem 1x co 3 sekundy i ikona roztadowanej
baterii w aplikacji.

Wymieniamy baterie w programatorze.

Konserwacja programatora

Wykonujemy systematyczna kontrole programa-

tora, patrz rysunek.

Podczas uzytkowania moga sie w nim zgromadzi¢

zanieczyszczenia.

1. Wytaczamy doprowadzenie wody i odkrecamy
programator.

2. Wyjmujemy i kontrolujemy filtr.

3. Jezeli jest zanieczyszczony, ptuczemy go
biezaca woda.

4. Naciskamy przycisk wtgczenia recznego w celu
otwarcia zaworu.

5. Kontrolujemy wejscie i wyj$cie programatora,
ewentualnie czy$cimy je matg szczoteczka.

==y
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Rozwigzywanie probleméw FAQ

Nie dziata sterowanie przez aplikacje

* Programator jest poza bezposrednim zasiggiem podtgczenia Bluetooth telefonu — zmniejszamy odlegto$¢
miedzy urzadzeniami.

* Przy sterowaniu zdalnym trzeba programator sparowa¢ z bramga Bluetooth, patrz info o wspoétpracy z
brama Bluetooth.

* Zawor programatora nie otwiera sig/nie zamyka

* Programator nie byt uzywany przez dtuzszy czas

* Zablokowany zawor

» Zamykamy doprowadzenie wody. Naciskamy kilkakrotnie przycisk sterowania recznego.

* Reklamujemy programator.

Krétki czas pracy baterii
» Wymieniamy baterie.
* Stosujemy tylko 1,5V baterie alkaliczne. Nie korzystamy z baterii 1,2 V do dotadowywania.
« Stosujemy ten sam typ baterii, nie tgczymy ze sobg starych i nowych baterii.

Programator nie nawadnia
* Nie jest ustawiony program nawadniania.
» Zamknigte doprowadzenie wody — otwieramy doprowadzenie wody.
* Roztadowane baterie — wymieniamy baterie.

Niskie ci$nienie wody
« Zanieczyszczony filtr — czy$cimy filtr albo wymieniamy go na nowy.
* Niedostateczne ci$nienie wejsciowe
« kontrolujemy poprawno$¢ instalacji programatora.
» wtgczamy dodatkowa pompe albo inne urzadzenie zwigkszajace ci$nienie wody.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tgcznie z innymi odpadami zuzyte-

go sprzetu oznakowanego symbolem przekres$lonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sie sprzetu

elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu.
W sprzecie nie znajduja si¢ sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegélnie negatywny wptyw na srodowisko
i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czeéci sktadowych ma
potencjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i zdrowie ludzi.

ca
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Biztonsagi eldirasok és figyelmeztetések

Z01-0020 - A berendezés hasznalata el6tt tanulmanyozza 4t a hasznalati Gtmutatét.
Z01-0018 - Tartsa be az Utmutaté biztonsagi eléirasait.

» Ne moédositsa a termék bels6é daramkoreit, mert azok megsériilhetnek, és a garancia automatikusan ér-
vényét vesziti. A terméket kizarélag szakképzett szereld javithatja.

« Tisztitdshoz hasznaljon nedves, puha rongyot. Ne hasznaljon oldészereket és tisztitészereket, mert
megkarcolhatjak a mlianyag alkatrészeket és karosithatjak az &ramkdoroket.

* A késziilék nem hasznélhatd elektromagneses mez6t gerjesztd eszkdzok kozelében.

* Ne tegye ki a terméket tulzott nyomasnak, Utésnek, pornak, magas hémérsékletnek vagy paratartalomnak,
mert ezek a termék hibas mikodéséhez, mianyag elemeinek sériiléséhez vezethetnek.

« Tilos targyakat helyezni a készlilék nyilasaiba.

* A késziiléket ne meritse vizbe.

« Ovja a készliléket a leejtéstdl és az litésektdl.

Az elemeket ne dobja tlizbe, ne szerelje szét, ne zérja révidre!

» Az elemeket tartsa a gyermekekt6l tavol. A lenyelés vegyi mérgezést, a lagy szovetek perforalésat és
halalt okozhat.

« Atlinetek megjelenésétdl szamitott két 6ran belll stlyos mérgezés alakulhat ki. Forduljon haladéktalanul
orvoshoz.

* A késziiléket csak a jelen hasznalati Gtmutaténak megfeleléen szabad hasznalni.

* A gyart6 nem vallal feleldsséget a késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabol eredd karokért.

* A késziiléket felligyelet nélkiil vagy a biztonsagukért felelés személyekt6l kapott megfeleld tajékoztatas
hidnyaban nem hasznéalhatjak olyan személyek (beleértve a gyerekeket is), akik korlatozott fizikai, ér-
zékszervi vagy értelmi képességeik vagy tapasztalatlansaguk okan nem képesek a késziilék biztonsagos
hasznélatara. Gondoskodjon a gyerekek felligyeletérél, hogy ne jatszhassanak a készilékkel.

Az EMOS spol. s.r.o. ezennel kijelenti, hogy a PW56202 tipust radidberendezés megfelel a 2014/53/EU

irdanyelvnek.
Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes sz6vege elérhet6 ezen a weboldalon: http://www.emos.eu/download.

ca
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135 mm

160 mm

Miiszaki jellemzdk

Max. tizemi nyomas: 0,5 — 8 bar
(7,25 - 116,03 psi)

Uzemi hdmérséklet: 3 °C és 50 °C kozott

Vizallosag: IP 54

Ontdzési gyakorisag: korlatlan

2 6ntozési zona

Ontdzési idétartam: 1 perc — 24 6ra

Csatlakozas: 2,4 GHz Wifi/Bluetooth

Tapellasat: 4 db 1,5 V-os AA elemrél
(nem tartozék)
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Leiras
1 - zéna kimenet
2 — z6na kézi vezérlégomb/LED
3 - zbna kézi vezérlégomb/LED
4 — zbna kimenet
5—1" kerti csap csatlakozd
6 — 4" szUKkit6 kozcsavar
7 —szlré
8 — elemtartd rekesz



Az lizembehelyezés menete

1. Nyissa ki az elemtartd fedelét, és helyezzen be
4 db 1,5 V-os AA alkali elemet. Ne hasznaljon
1,2 V-os Ujratolthet6 elemet, mert a készilék
Gzemképtelenné valhat.

2. A vizallésag biztositasa érdekében szorosan
zérja le az elemtarto fedelét.

3. Zarja el a vizcsapot.

4. Csavarozza az id6zitét a vizcsapra megfeleld,
flggbleges helyzetben, L. bra, vagy hasznéljon
¥4"-0s szUkit6t.

5. Gy6z6djon meg arrél, hogy a szlré a megfeleld
helyzetben van beszerelve, és nem tartalmaz
szennyezddést, . &bra.

6. Csatlakoztasson kerti tomlSket az 1. és 2. zéna
kimenetéhez.

7. Ha sziikséges, hasznaljon a tomitéshez teflon-
szalagot, L. abra.
8. Ezutan nyissa meg a csapot.

Megjegyzés:

Ha hosszabb ideig nem hasznélja az id6zitét, vegye ki az elemeket.

Az id6zité programozésakor zarja el a csapot, nehogy lefrécskélje a viz.

Ne hasznaljon szerszamot az id6zité felszereléséhez. Csak kézzel hlizza meg.

Ne tegye ki az id6zitét fagynak. Az id6zitét a meghibdsodésok elkertiilése érdekében a fagy bekdszdnte elétt
le kell szerelni.

Az id6zitd élettartamanak meghosszabbitdsa érdekében a sz(irét tartsa a hasznélat soran tisztan és beszerelve.
Rendszeresen tisztitsa meg a sz(rét folyd vizzel.

ca
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Mobilalkalmazas

Download on the

App Store

GETITON
® Google Play

Az id6zit6 i0S vagy Android rendszer( mobilalkalmazéssal vezérelhetd.
Toltse le az ,EMOS GoSmart” alkalmazast a készulékére.

Koppintson a Bejelentkezés gombra, ha mar hasznélja az alkalmazast.
Ellenkez6 esetben koppintson a Regisztracié gombra és regisztraljon.
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Parositas az alkalmazassal

O D

— — | T

Helyezzen be 4 db 1,5 V-os AA elemet az id6zitébe, ekkor az 1. vagy 2. zéna mindkét gombja kéken villogni kezd.
Ha a LED nem villog, nyomja hosszan (kb. 5 masodpercig) az 1. vagy a 2. zéna gombjat.

Az alkalmaséaban koppintson az Eszkdz hozzaadasa lehetéségre.

Koppintson a bal oldali GoSmart listara, majd a PW56202 Watering timer (6nt6zés id6zit6) ikonjara.
Kovesse az alkalmazas utasitasait és adja meg a 2,4 GHz-es wifi halozat nevét és jelszavat.

2 percen beliil megtorténik a parositas az alkalmazassal, a LED abbahagyja a villogast.

Megjegyzés: Ha nem sikerlil a berendezést parositani, ismételje meg a folyamatot. Az 5 GHz-es wifi halézat
nem tédmogatott.

Figyelmeztetés:

Az alkalmazéassal torténd vezérléshez az idézitének a telefonja Bluetooth-kapcsolatanak hatékorén beldl
kell lennie.

Egyidejlleg max. 1 Bluetooth eszkoz csatlakoztathatd az id6zitéhoz.

Ha az id6zit6t tavolrol szeretné vezérelni, akkor Bluetooth-atjaréhoz (pl. H5001, nem alaptartozék) kell
kapcsolddnia.

A specidlis beéallitdsokban méasik személlyel is megoszthatja a késziilék vezérlését.
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Bluetooth atjaréhoz valé csatlakoztatas

L1

Pérositsa a Bluetooth-atjarét az alkalmazéssal.
A Bluetooth-atjaré meniiben koppintson az eszkéz hozzaadasa elemre, és a Bluetooth-eszkdz csatlakozta-
tasara.

Valassza ki a Bluetooth-eszkozt, és erésitse meg a csatlakoztatast.
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Vezérlés és funkciok

11— —12 Az alkalmazas meniije
10— 1 1 - kézi vezérlés
2 — késleltetett 6ntdzés
99— 3 — Ontdzés programozasa
81— 4 - 6ntdzés elézmények

5 — az utols6 6ntdzés idépontja
6 — a kovetkez0 6ntdzés iddpontja
7 — a kézi 6ntozés id6tartamanak beéllitasa
8 —az 1, 2. 6ntdzési zona beallitasa
9 - lezajlott/beprogramozott 6nt6zés
10 - id6jaras-elérejelzés
11 - az elemek téltéttsége
5—t= 6 12 - specialis beallitasok
13 — id6zitd izemmddvalaszto (Auto/Kézi/Kl)

Kézi vezérlés

]

Nyomja meg a ° gombot az alkalmazasban vagy az id6zitén az 1, vagy a 2. vagy mindkét zéna kézi
ontdzési izemmaodjanak be-/kikapcsolasahoz.

Koppintson a kézi 6ntézési idétartam beallitasanak ikonjara és allitsa be a kivant idétartamot (max. 24 6ra,
1 percenként éptethetd).

Aktivalast kdvetben az ikon a hatralévd ontdzési idét mutatja.

Megjegyzés: A szelep minden nyitasakor/zarasakor kattané hang hallhatg.
Az id6zité gombjan a kék LED 5 masodpercenkénti felvillanadsa jelzi, hogy az éntézés aktiv.

Késleltetett ontozés
Az id6jaras-elGrejelzés fliggvényében a beprogramozott 6ntézés manuélisan 24/48/72 éraval késleltethetd.
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Ontozés programozasa

]

Koppintson a ° ikonra, és valassza ki a programbeallitasokat:

Normal program

Ont6zés a nap folyaman egy meghatéarozott ideig.

Ontozés kezdési iddpontjanak beallitasa — 6ntdzési zona szama — éntdzés idétar-
tama — 6ntdzési napok vagy minden x-edik nap sorrendben — kezdénap.

[ Mentse el az alsé gomb megnyomaéséval.

[0

[0
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Ismétlédé program

Az ismétlédé programmal bedllithatja, hogy az 6nt6zés a nap egy bizonyos id6-
szakaban ismétlédjon.

Példaul bedllithatja az id6zitét ugy, hogy az 20:00 és 22:00 éra kozott 10 percen-
— — ként 1 percig 6ntézzon.

Ez a program hasznéalhaté nagy vizigényl ndvényekhez forré napokon.

Ez a mdd segit nedvesen tartani a talajt.

| | Allitsa be az ismétlédé program kezdé és befejezé id6pontjat — az 8ntézési napokat
—az 6ntdzés hosszat — és az ismétlédések gyakorisagat — éntdzési zéna szama.
Mentse el az alsé gomb megnyomaésaval.

000

A torléshez csUsztassa balra a kivalasztott programot, és erdsitse meg a torlést.

© O

Figyelmeztetés: Korlatlan szamu programot és kombinacioét lehet beéllitani.
A beprogramozott 6ntdzési Utemezések azonban nem fedhetik at egymast.
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Specialis beallitasok

« Third party control — Alexa/Google Asszisztens tdmogatasa

* Device information — alapvetd informéaciék az eszkdzrél

* Tap-To-Run and Automation — az eszkézhdz rendelt jelenetek és automati-
zalasok

« Create Group — csoport létrehozéasa hasonld eszkdzokbol

* Share Device — eszkdz vezérlésének megosztasa masik személlyel

* Help Center — a Gyakran Ismételt Kérdések és megoldasaik megtekintése
valamint visszajelzés/kérdés/javaslat kiildése

+ Add to Home screen —a készlilék ikonjanak hozzaadasa a telefon fémentijéhez

* Device Update — eszkoz frissitése

» Remove Device — az eszkdz parositasadnak megsziintetése

Lemeriilt elem allapotjelzd

Amint az elem feszliltsége 4,5 V ala csokken, a folyamatban év ontdzés véget ér, és a szelep zér.

A program nem fog tovabb mkadni.

Az alacsony toltéttséget a 3 masodpercenként felvilland piros LED és az alkalmazasban egy lemertiilt elem

Cseréljen elemet az idézitében.

Az id6zit6 karbantartasa

Rendszeresen ellendrizze az id6zitét, L. dbra.

A hasznalat soran szennyezddés gytlhet fel benne.
1. Zarja el a csapot, és csavarozza le az id6zit6t.
2. Vegye ki és ellendrizze a sz(r6t.

3. Ha szennyezett, dblitse ki folyé vizzel.

4. Nyomja meg a kézi bekapcsolé gombot a szelep
kinyitasahoz.

5. Ellendrizze az id6zit6 bemenetét és kimenetét,
és szlikség esetén tisztitsa meg egy kis kefével.
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Hibaelharitasi GYIK

Nem vezérelheté az alkalmazassal

+ Az id6zité a telefon Bluetooth-kapcsolatanak hatétavolsagan kiviil van — csdkkentse az eszkdzok kozotti
tavolsagot.

* Tavvezérléshez az id6zitét Bluetooth-atjardval kell parositani, l. a Bluetooth-atjaréhoz valé csatlakozta-
tasra vonatkozé informacidkat.

* Az id6zit6 szelep nem nyit/zar

* Az id6zitét hosszu ideje nem hasznaltak

* Eltémd&dott a szelep

* Zarja el a csapot. Nyomja meg tobbszor a kézi vezérlégombot.

* Jelezze reklamécids igényét.

Rovid elem élettartam
« Cseréljen elemet.
* Kizérolag 1,5 V-os alkali elemeket hasznaljon. Ne hasznéljon 1,2 V-os Ujratolthetd elemet.
* Hasznéljon azonos tipusu elemeket, ne keverje dssze a régi és az Uj elemeket.

Az id6zit6 nem ontoz
* Nincs beallitva 6nt6zési program.
* A vizcsap el van zarva — nyissa meg a vizcsapot.
* Lemertltek az elemek — cseréljen elemet.

Alacsony viznyomas
* Piszkos sz(ir6 — tisztitsa meg a sz(irét, vagy cserélje ki egy Ujra.
« Elégtelen bemend nyomas
« ellendrizze, hogy az id6zité megfelelden van-e felszerelve.
» csatlakoztasson nyomasfokoz6 szivattyit vagy mas nyoméasfokozé eszkdzt.
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Varnostna navodila in opozorila

|!!|_| Pred uporabo naprave preudite navodila za uporabo.

Upostevajte varnostne napotke, navedene v teh navodilih.

+ Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka — lahko ga poSkodujete in s tem prekinite veljavnost
garancije. Izdelek sme popravljati le usposobljen strokovnjak.

» Za CiS€enje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali €istilnih izdelkov — lahko
poskodujejo plasticne dele in elektricno napeljavo.

» Aparata ne uporabljajte v blizini naprav z elektromagnetnim poljem.

» Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali vlagi — lahko
povzrocijo motnje delovanja izdelka, plasti¢nih delov.

* V odprtine naprave ne vstavljajte nobenih predmetov.

* Aparata ne potapljajte v vodo.

* Aparat za$¢itite pred padci in udarci.

» Baterij ne mecite v ogenj, jih ne razstavljajte ali ne povzrocajte kratkega stika.

» Baterije hranite zunaj dosega otrok. Pri zauZzitju lahko pride do zastrupitve s kemikalijami, perforacije
mehkih tkiv in smrti.

* Do hude zastrupitve lahko pride v dveh urah po zacetku teZav. Takoj poi$¢ite zdravni$ko pomog.

* Aparat uporabljate le v skladu z napotki, ki so navedeni v teh navodilih.

» Proizvajalec ne odgovarja za Skode, povzro¢ene zaradi nepravilne uporabe naprave.

» Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju&no otrok), ki jih fizi¢na, Eutna ali mentalna nesposobnost ali
pomanijkanje izku$enj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali ¢e
jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da
bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

Emos spol. s r.o. izjavlja, da je radijska naprava PW56202 v skladu z direktivo 2014/53/EU.
Celotno besediloizjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu http://www.emos.eu/download.
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160 mm

135 mm

Tehni¢na specifikacija
Najvecji delovni tlak: 0,5 do 8 bar
(7,25 do 116,03 psi)
Delovna temperatura 3 °C do 50 °C
Vodoodpornost: IP 54
Pogostost zalivanja: brez omejitev
2 obmogji za zalivanje
Trajanje zalivanja: 1 minuta do 24 ur
Povezava: 2,4 GHz Wifi/Bluetooth
Napajanje 4x 1,5 V AA baterija (nista prilozeni)

ca
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Opis

1 -izhod obmocja 1

a—— 2 - gumb za roéno upravljanje obmogja 1/
_ - LED dioda

3 — gumb za roéno upravljanje obmogja 2/
LED dioda

4 - izhod obmogja 2

5 — priklju€ek za pipo 1"
J L 6 — redukcija %"
7 — filter
/ \ -
1 2 : 4 ! 8 — prostor za baterije
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Postopek za zacetek delovanja

1. Odprite pokrov za baterije in vstavite alkalne
baterije 4x 1,6V AA, ne uporabljajte 1,2V
akumulatorskih baterij, saj lahko povzrocijo
nepravilno delovanje naprave.

2. Tesno zaprite pokrov baterije, da zagotovite
odpornost proti vodi.

3. |zklopite dovod vode.

4. Casovnik privijte na pipo v pravilnem navpiénem
poloZaju, glej sliko, ali pa uporabite ¥4" reduktor.

5. Prepricajte se, da je filter namescen v pravilnem
poloZaju in da v njem ni umazanije, glej sliko.
6. Vrtno cev prikljucite na izhod obmocja 1, 2.

7. Ce je treba, uporabite teflonski trak za tesnjenje,
glej sliko.
8. Nato odprite dovod vode.

Opomba:

Ce &asovnika ne boste dlje Sasa uporabljali, odstranite baterije.

Pri programiranju ¢asovnika je treba pipo zapreti, da se ne poskropite z vodo.

Casovnika ne namescajte z orodjem. Zategnite ga samo z roko.

Casovnika ne izpostavljajte mrazu. V mrazu je treba Gasovnik razstaviti, da se ne poskoduje.

Ce Zelite podaljati Zivljenjsko dobo &asovnika, mora biti filter &ist in na svojem mestu, ko ¢asovnik uporabljate.
Filter redno Cistite s tekoco vodo.

ca
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Mobilna aplikacija

# Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

Casovnik se upravlja z mobilno aplikacijo za i0S ali Android.

Nalozite si aplikacijo ,EMOS GOSmart® za svojo napravo.

Ce aplikacijo Ze uporabljate, kliknite gumb Prijava.

V nasprotnem primeru kliknite gumb Registracija, da dokoncate registracijo.

Sllé



Povezovanje z aplikacijo

O D

— — | T

V €asovnik vstavite baterije 4x 1,5 V AA, oba gumba obmoc¢ja 1 ali 2 bosta utripala modro.
Ce LED dioda ne utripa, dolgo pritisnite gumb za obmogje 1 ali 2 za priblizno 5 sekund.

V aplikaciji kliknite Dodaj napravo.

Na levi strani kliknite seznam GoSmart in kliknite ikono Watering timer PW56202.

Sledite navodilom v aplikaciji in vnesite ime in geslo omrezja Wi-Fi 2,4 GHz.

V 2 minutah je aplikacija seznanjena, led dioda preneha utripati.

Opomba: Ce naprave ne uspe zdruZiti, celoten postopek ponovite. Wi-Fi omreZje 5 GHz ni podprto.

Opozorilo:

Za upravljanje v aplikaciji mora biti ¢asovnik v neposrednem dosegu povezave Bluetooth telefona.
Casovnik je lahko hkrati povezan z najveé 1 Bluetooth napravo.

Ce Zelite Easovnik upravljati na daljavo, ga morate povezati s prehodom Bluetooth, npr. H5001 (ni priloZen).
V naprednih nastavitvah lahko uporabite moznost deljenja nadzora nad napravo z drugo osebo.
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Povezovanje s prehodom Bluetooth

L1

Prehod Bluetooth poveZite z aplikacijo.
V meniju prehoda Bluetooth kliknite dodaj napravo in poveZite napravo Bluetooth.
Izberite napravo Bluetooth in potrdite povezavo.

Sii8



Upravljanje in funkcije

11— —12 Meni aplikacije
10—k 13 1 - ro&no upravljanje
2 — odloZeno zalivanje
L E— 3 — programiranje zalivanja
8 N 4 — zgodovina zalivanja
I

5 — €as zadnjega zalivanja
6 — Cas naslednjega zalivanja
7 — nastavitev €asa ro€nega zalivanja
8 — nastavitve obmocja zalivanja 1, 2
9 — opravljeno/programirano zalivanje
10 - vremenska napoved
11 - stanje baterije
5—1fa —t5 12 — napredne nastavitve
13 - nacin delovanja €asovnika
(Samodejno/Ro&no/Izklopljeno)

Roc¢no upravljanje

]

Pritisnite gumb ° v aplikaciji ali gumbe na ¢asovniku, da aktivirate/deaktivirate nacin roénega zaliva-
nja za obmocje 1, 2 ali obe.

Kliknite ikono za ro¢no nastavitev Gasa zalivanja in nastavite Zelen ¢as (najve¢ 24 ur, lo€ljivost 1 minuta).
Ko je aktiviran, se na ikoni prikaze preostali ¢as zalivanja.

Opomba: Ob vsakem odpiranju/zapiranju ventila se zaslisi klik.
Modra dioda LED na gumbu Easovnika oznacuje, kdaj zalivanje deluje, tako da vsakih 5 sekund enkrat utripne.

Odlozeno zalivanje
Glede na vremensko napoved lahko programirano zalivanje rono prestavite za 24 ur/48 ur/72 ur.
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Programiranje zalivanja

]

Kliknite ikono c in izberite nastavitve programa:

Obicajni program

Zalivanje za dolocen Cas ¢ez dan.

Nastavite Casa zaCetka namakanja — Stevilka obmocja namakanja — dolzina
namakanja — dnevi namakanja ali vsak x-ti dan po vrstnem redu — zacetni dan.

L Shranite s spodnjim gumbom.

[0

[0
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Ciklini program

S cikliénim programom lahko nastavite, da se zalivanje ponavlja ob dolocenih
urah ¢ez dan.

Casovnik lahko na primer nastavite tako, da od 20:00 do 22:00 vsakih 10 minut

— — zaliva eno minuto.
Ta program lahko v vro€ih dneh uporabljate za rastline, ki potrebujejo veliko vode.

Ta nacin pomaga pri namakaniju tal.

| | Nastavite zacetni in kon¢ni €as cikli€nega programa — dneve zalivanja — dolzino
cikla — ponovitev cikla - Stevilka obmo¢ja namakanja.
Shranite s spodnjim gumbom.

000

Ce Zelite izbrisati, premaknite izbrani program v levo in potrdite izbris.

© O

Opozorilo: Nastavite lahko neomejeno Stevilo programov in njihovih kombinacij.
Vendar se programirani urniki zalivanja ne smejo prekrivati.
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Napredne nastavitve

« Third party control — podpora storitve Alexa/Google Assistant

* Device information — osnovni podatki o napravi

+ Tap-to-Run and Automation — scene in avtomatizacije dodeljene napravi

* Create Group — ustvarjanje skupine podobnih naprav

+ Share Device — deljenje nadzora nad napravo z drugo osebo

* Help Center — ogled najpogostejsih vprasanj in njihovih resitev ter moznost, da
nam neposredno po$ljete vprasanja/predloge/povratne informacije

+ Add to Home screen — ustvarjanje ikone naprave v glavnhem meniju telefona

* Device Update — posodobitev naprave

» Remove Device — odstrani napravo

Indikacija izpraznjenih baterij

Ko napetost baterij pade pod 4,5 V, se potekajoCe zalivanje ustavi in ventil se zapre.

Programiranje ne bo delovalo.

Izpraznjene baterije kaZe rdeca dioda LED, ki utripa 1x na 3 sekunde, in ikona izpraznjene baterije v aplikaciji.
Zamenjajte baterije v ¢asovniku.

Vzdrzevanje €asovnika

Casovnik redno preverijajte, glej sliko.

Med uporabo se lahko v filtru nabere umazanija.
1. Izklopite dovod vode in odvijete ¢asovnik.
Odstranite in preverite filter.

Ce je umazan, ga sperite pod teko&o vodo.

Za odprtje ventila pritisnite gumb za ro¢ni vklop.
Preverite vhod in izhod €asovnika, po potrebi ga
odistite z majhno krtacko.

2.
3.
4.
5.

———)
o=y
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ReSevanje tezav FAQ

Nefunkcionalno upravljanje prek aplikacije
- Casomer ni v neposrednem dosegu povezave Bluetooth telefona — skrajSajte razdaljo med napravama.
* Za daljinski upravljalnik mora biti €asovnik povezan s prehodom Bluetooth, glej informacije o povezavi s
prehodom Bluetooth.
« Ventil ¢asovnika se ne odpira/ ne zapira
« Casovnik Ze dolgo ni bil v uporabi
» Blokiran ventil
» Zaprite dovod vode. Ve€krat pritisnite gumb za ro€no upravljanje.
- Casovnik reklamirajte.

Nizka vzdrzljivost baterij
« Baterije zamenjajte.
« Uporabljajte le 1,5 V alkalne baterije. Ne uporabljajte 1,2 V polnilnih baterij.
« Uporabljajte baterije istega tipa, ne mesajte starih in novih baterij.

Casovnik ne zaliva
* Program zalivanja ni nastavljen.
* Zaprt dovod vode - odprite dovod vode.
* Izpraznjene baterije — zamenjajte baterije.

Nizek tlak vode
» Umazan filter — odistite filter ali ga zamenjajte z novim.
 Premajhen vstopni tlak
« preverite pravilnost namestitve ¢asovnika.
« prikljucite €rpalko za povecanije tlaka vode ali drugo napravo za povecanje tlaka vode.
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GARANCIJSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
. Garancijski rok pri¢ne tec¢i z datumom izro€itve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS SI, d.o.o. jam¢&i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stros$ke odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
. Za Cas popravila se garancijski rok podalj$a.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo plaanega zneska.
. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepoobla$€enega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ce ni drugate ozna&eno, velja garancija na ozemeljskem obmo&ju Republike Slovenije.
. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.

10.Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za po$kodbe zaradi nepra-

vilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas&eni delavnici (EMOS S, d.o.o.,
Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, e s prepozno pri-
javo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. PriloZen mora biti potrjen garancijski list z originalnim radunom.

EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, €e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval

brezhibno.
ZNAMKA: Casovnik za zalivanje
TIP; PW56202

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija

tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(@emos-si.si
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Sigurnosne upute i upozorenja

I!-!l Procitajte korisnicki priru¢nik prije upotrebe uredaja.

Pridrzavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priru¢niku.

+ Ne dirajte unutarnje elektri¢ne krugove proizvoda — na taj nain mozete oStetiti proizvod i automatski
izgubiti pravo na jamstvo. Prepustite popravak isklju€ivo kvalificiranom stru€njaku.

- Cistite proizvod pomoéu mekane, blago navlazene krpe. Ne koristite otapala ili deterdZzente — mogli bi
ogrebati plasti¢ne dijelove i prouzro€iti koroziju elektri¢nih krugova.

» Ne koristite uredaj u blizini uredaja koji stvaraju elektromagnetna polja.

* Ne izlaZite proizvod prekomjernoj sili, udarcima, prasini, visokim temperaturama ili vlazi — to moze pro-
uzrociti kvar proizvoda ili deformirati njegove plasti¢ne dijelove.

» Ne umecite predmete u otvore na uredaju.

* Ne uranjajte uredaj u vodu.

* Zastitite uredaj od padova ili udaraca.

* Ne bacajte baterije u vatru, ne rastavljajte ih i ne izazivajte kratki spoj na njima.

» Baterije drzite izvan dosega djece. Gutanje moze dovesti do trovanja kemikalijama, perforacije mekih
tkiva i smrti.

+ Tesko trovanje moZe nastupiti unutar dva sata od pojave prvih problema. Odmah potrazite lije€ni¢ku pomoc¢.

* Koristite uredaj samo u skladu s uputama navedenim u ovom priru€niku.

» Proizvoda€ ne snosi odgovornost za Stetu nastalu nepravilnom upotrebom uredaja.

» Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljuéuju¢i djecu) smanjenih fiziékih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim ako nisu pod
nadzorom ili ne dobivaju upute od osobe zaduZene za njihovu sigurnost. Djeca moraju uvijek biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

EMOS spol. s r.o. ovime izjavljuje da je radiouredaj tipa PW56202 u skladu s direktivom 2014/53/EU.
Puni tekst EU deklaracije o sukladnosti dostupan je na adresi http://www.emos.eu/download.

ca
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160 mm

135 mm

Tehnicke specifikacije

! Maks. radni tlak: 0,5 do 8 bara
(7,25 do 116,03 psi)
Radna temperatura 3 °C do 50 °C
Vodonepropusnost: IP 54
U€estalost navodnjavanja: neograni¢eno
2 zone navodnjavanja
Vrijeme navodnjavanja: 1 minuta do 24 sata
Veza: 2.4 GHz Wifi/Bluetooth
Napajanje 4 baterije AA od 1,5 V (nisu priloZene)

ca
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Opis

1-Zona 1 izlazni otvor

2 — Gumb/LED za ruéno upravljanje zone 1
- 3 — Gumb/LED za ruéno upravljanje zone 2

4 —Zona 2 izlazni otvor

5 = Priklju¢ak na 1" slavinu

6 —¥4" prilagodnik

7 - Filtar

8 — Baterijski odjeljak
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Pocetak rada

1. Otvorite poklopac baterije i umetnite 4 alkalne
baterije AA od 1,5 V; nemojte koristiti punjive
baterije od 1,2V, one mogu uzrokovati nefunk-
cioniranje uredaja.

2. Cvrsto zatvorite poklopac baterije kako biste
osigurali vodonepropusnost.

3. Iskljucite dovod vode.

4. Pricvrstite timer na slavinu za vodu u ispravnom
okomitom poloZaju u skladu sa slikom ili upotri-
jebite %" prilagodnik ako je potrebno.

5. Provjerite je li filtar u ispravnom poloZaju i je li
Cist, pogledajte sliku.

6. Spojite ispusne dijelove zona 1 i 2 na vrtno
crijevo.

7. Ako je potrebno, upotrijebite teflonsku traku za
brtvljenje, pogledajte sliku.
8. Zatim otvorite dovod vode.

wf’

~

Napomena:

Izvadite baterije ako se timer nece Koristiti dulje vrijeme.

Prilikom programiranja timera, slavina mora biti zatvorena kako bi se sprijecilo neocekivano prskanje vode.
Nemojte montirati timer pomocu alata. Samo ga pritegnite rukom.

Ne izlaZite timer mrazu. Timer treba ukloniti kada su temperature ispod nistice neizbjeZne kako biste ga
zastitili od ostecenja.

Da biste produljili vijek trajanja timera, filtar mora biti ist i na mjestu dok je timer u upotrebi.

Redovito Cistite filtar mlazom vode.

ca
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Mobilna aplikacija

# Download on the

App Store

GETITON
® Google Play

Timerom se moZe upravljati pomoc¢u mobilne aplikacije za iOS ili Android.
Preuzmite aplikaciju EMOS GoSmart za svoj uredaj.

Dodirnite gumb Prijava ako ste prije koristili aplikaciju.

U protivnom, dodirnite gumb Registracija i registrirajte se.
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Uparivanje s aplikacijom

O D

— — | T

Umetnite 4 baterije AA od 1,5 V u timer; oba gumba zone 1i 2 ¢e poceti treperiti.

Ako LED diode ne trepere, dugim pritiskom pritisnite gumb zone 1 ili 2 pribl. 5 sekundi.
Dodirnite Dodaj uredaj u aplikaciji.

Dodirnite popis GoSmart s lijeve strane i dodirnite ikonu timera za navodnjavanje PW56202.
Slijedite upute u aplikaciji i upiSite naziv i lozinku za svoju Wi-Fi mrezu 2,4 GHz.

Uparivanje s aplikacijom bit ¢e dovr§eno u roku od 2 minute; LED dioda prestaje treperiti.

Napomena: Ako se uredaj ne uspije upariti, ponovite postupak. Wi-Fi mreZe od 5 GHz nisu podrZane.

Upozorenje:

Da biste upravljali uredajem putem aplikacije, timer mora biti u dometu Bluetooth veze telefona.

Timer se moze povezati samo s 1 Bluetooth uredajem istovremeno.

Ako Zelite daljinski upravljati timerom, on mora biti povezan s Bluetooth pristupnikom, npr. H5001 (nije
priloZeno).

Napredne postavke omogucuiju dijeljenje kontrole nad uredajem drugoj osobi.
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Povezivanje s Bluetooth pristupnikom

L1

Uparite Bluetooth pristupnik u aplikaciji.
Otvorite Bluetooth izbornik pristupnika i dodirnite dodaj uredaj i pridruzi Bluetooth uredaje.
Odaberite Bluetooth uredaj i potvrdite povezivanje.
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Kontrole i funkcije

11— —12 Izbornik aplikacije
10— 13 1 - Ru&no upravljanje
2 — Odgodeno navodnjavanje
9 —— 3 — Programiranje navodnjavanja
8 T 4 — Povijest navodnjavanja
[

5 — Vrijeme posljednjeg navodnjavanja
6 — Vrijeme sljede¢eg navodnjavanja
7 — Ruéno podeS§avanje vremena navodnjavanja
8 — Zona navodnjavanja 1, 2 postavka
9 — Zavr§eno/programirano navodnjavanje
10 - Vremenska prognoza
11 — Razina baterije

5—t= 6 12 — Napredne postavke
13 — Nagin rada timera (Automatski/Ru&no/
Iskljugeno)
1—+= ——4q
2 r ot 3

Ruéno upravljanje

]

MoZete aktivirati/deaktivirati ruéni nain rada za zonu 1, 2 ili obje pritiskom ° gumba u aplikaciji ili
koriStenjem gumba na timeru.

Kliknite ikonu za ru€no postavljanje vremena navodnjavanja i postavite Zeljeno vrijeme (maks. 24 sata,
razlugivost 1 minuta).

Nakon aktivacije, ikona ¢e prikazati preostalo trajanje navodnjavanja.

Napomena: Svako otvaranje/zatvaranje ventila prati klik.
Aktivno navodnjavanje oznaceno je na gumbu timera plavom LED diodom koja treperi jednom svakih 5 sekundi.

Odgodeno navodnjavanje
Programirano navodnjavanje moZe se ru¢no odgoditi za 24 h/48 h/72 h kako bi odgovaralo vremenskoj prognozi.
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Programiranje navodnjavanja

]

Dodirnite ikonu ° i odaberite postavku programa:

[0

[0

Normalan program

Navodnjavanje za odredeno vrijeme tijekom dana.

Postavite vrijeme pocetka navodnjavanja — broj zone navodnjavanja — trajanje
navodnjavanja — dane navodnjavanja ili svaki x. dan po redu — dan po¢.

Spremite pomo¢u gumba na dnu.
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Ciklicki program

Ciklicki program omogucuje postavljanje ponavljanja navodnjavanja za odredeno
razdoblje tijekom dana.

Na primjer, moZete postaviti timer da aktivira navodnjavanje jednu minutu svakih
— —1 10 minuta od 20:00 do 22:00.

Program mozZe biti od pomoci za zalijevanje biljaka s velikim zahtjevima za vodom
tijekom vrucih dana.

| | Nacin rada pomaZze natapanje tla.

Postavite vrijeme pocetka i zavrSetka ciklusa — dane navodnjavanja - trajanje
ciklusa — ponavljanje ciklusa — broj zone navodnjavanja.

Spremite pomo¢u gumba na dnu.

000

Za brisanje kliznite odabrani program ulijevo i potvrdite brisanje.

© O

Upozorenje: MoZete postaviti neograni€en broj programa i njihovih kombinacija.
Medutim, programirani rasporedi navodnjavanja ne smiju se preklapati.
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Napredne postavke

« Kontrola trece strane — podrska za usluge Alexa/Google pomocnik

« Informacije o uredaju — osnovne informacije o uredaju

+ Pokretanje na dodir i automatizacija — prizori i automatizacije dodijeljene
uredaju

« Stvori grupu — stvara grupu sliénih uredaja

« Dijeli uredaj — dijeli kontrolu nad uredajem s drugom osobom

+ Centar za pomoc¢ — prikazuje ¢esto postavljana pitanja i njihova rjeSenja te nudi
moguc¢nost izravnog slanja pitanja/prijedloga/povratnih informacija

« Dodaj na pocetni zaslon — dodaje ikonu za uredaj na pocetni zaslon telefona

* AZuriranje uredaja — aZurira uredaj

« Ukloni uredaj — ponistava uparivanje uredaja

Funkcija indikacije slabe baterije

Kad napon baterije padne ispod 4,5 V, aktivno navodnjavanje ¢e se zaustaviti, a ventil zatvoriti.
Programiranje nece biti dostupno.

Slabe baterije su oznac¢ene crvenom LED diodom koja treperi jednom svake 3 sekunde i ikonom slabe baterije
u aplikaciji.

Promijenite baterije u timeru.

Odrzavanje timera

Redovito provjeravajte timer prema slici.

Tijekom uporabe unutar timera moze se nakupiti

prljavstina.

1. Iskljucite dovod vode i odvijte timer.

2. Uklonite i provjerite filtar.

3. Ako je prljav, operite ga pod mlazom vode.

4. Pritisnite gumb za ru¢no aktiviranje kako biste
otvorili ventil.

5. Provjerite ulazni i izlazni otvor timera i po po-
trebi ih oCistite Cetkicom.

=
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Rjesavanje problema i CPP

Kontrola putem aplikacije ne radi
« Timer je izvan izravnog dometa Bluetooth veze telefona — skratite udaljenost izmedu uredaja.
* Za daljinsko upravljanje, timer mora biti uparen s Bluetooth pristupnikom, pogledajte informacije o pove-
zivanju s Bluetooth pristupnikom.
« Ventil timera se ne otvara/zatvara
« Timer nije koriSten dulje vrijeme
* Ventil je blokiran
» Zatvorite dovod vode. Nekoliko puta pritisnite gumb za ru¢no upravljanje.
* Podnesite prituzbu na timer.

Kratko trajanje baterije
* Promijenite baterije.
« Upotrebljavajte samo alkalne baterije od 1,5 V. Nemojte Koristiti punjive baterije od 1,2 V.
« Koristite baterije iste vrste, nemojte kombinirati stare i nove baterije.

Timer ne navodnjava
* Nije postavljen program navodnjavanja.
* Dovod vode je zatvoren — otvorite dovod vode.
» Slabe baterije — promijenite baterije.

Nizak tlak vode
« Zatepljen filtar — oistite filtar ili ga zamijenite novim.
+ Nedovoljan ulazni tlak
* provjerite je li timer pravilno postavljen.
« prikljucite pumpu za poviSenje tlaka ili neki drugi uredaj za povecanje tlaka vode.
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Sicherheitsanweisungen und -hinweise

I!-!l Lesen Sie sich vor der Verwendung des Gerates die Gebrauchsanleitung durch.

Beachten Sie bitte die in dieser Anleitung aufgefiihrten Sicherheitsanweisungen.

» Es dirfen keine Eingriffe in die inneren Schaltkreise des Produktes vorgenommen werden — das Produkt
kénnte beschadigt werden und die Garantie automatisch erléschen. Das Produkt sollte nur von einer
qualifizierten Fachkraft repariert werden.

+ Verwenden Sie zur Reinigung ein leicht angefeuchtetes weiches Tuch. Verwenden Sie keine Lésungs-
oder Reinigungsmittel — sie kdnnten die Plastikteile zerkratzen und den elektrischen Stromkreis stéren.

+ Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe von Geraten mit elektromagnetischen Feldern.

» Setzen Sie das Produkt keinem tibermaBigen Druck, StéBen, Staub, hohen Temperaturen oder Feuchtig-
keit aus. Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen des Produkts und zu Beschadigungen der Kunststoffteile
kommen.

« Fiihren Sie in die Geratedffnungen keine Gegenstande ein.

* Tauchen Sie das Geréat nicht ins Wasser.

* Schiitzen Sie das Gerat vor dem Herunterfallen sowie vor StéBen.

» Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer, zerlegen Sie diese nicht und schlieBen Sie diese nicht auch nicht kurz.

* Halten Sie Batterien auBerhalb der Reichweite von Kindern. Der Verzehr kann zu Vergiftungen durch
Chemikalien, Perforation weicher Gewebe und zum Tod fiihren.

» Eine schwere Vergiftung kann innerhalb von zwei Stunden nach Auftreten der Beschwerden eintreten.
Suchen Sie sofort arztliche Hilfe auf.

+ Verwenden Sie das Gerat nur im Einklang mit den in dieser Anleitung aufgefiihrten Hinweisen.

* Der Hersteller haftet nicht fur Schaden infolge der unsachgeméBen Verwendung dieses Geréts.

- Dieses Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die auf-
grund verminderter kérperlicher, sensorischer oder geistiger Fahigkeiten oder aufgrund unzureichender
Erfahrungen und Kenntnisse nicht dazu in der Lage sind, das Gerét sicher zu verwenden, auBer sie haben
von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person Anweisungen fiir den Gebrauch des Geréts erhalten
oder werden von dieser beaufsichtigt. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

Hiermit erklart EMOS spol. s r.o., dass der Funkanlagentyp PW56202 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
http://www.emos.eu/download.

ca
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160 mm

135 mm

Technische Spezifikation
Max. Betriebsdruck: 0,5 bis 8 Barr
(7,25 bis 116,03 psi)
Betriebstemperatur 3 °C bis 50 °C
Wasserdichtheit: IP 54
Bewasserungsfrequenz: ohne Beschrankung
2 Bewasserungszonen
Dauer der Bewasserung: 1 Minute bis 24 Stunden
Konnektivitat: 2,4 GHz Wifi/Bluetooth
Stromversorgung 4x 1,5 V AA Batterien
(nicht im Lieferumfang enthalten)
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Beschreibung

1 - Auslass Zone 1

2 - Taste flr manuelle Steuerung der Zone 1/
LED

3 - Taste fUr manuelle Steuerung der Zone 2/
LED

4 — Auslass Zone 2

5 — Anschluss fir Hahn 1°

6 — Reduzierstlck ¥4

7 — Filter

8 — Batteriefach



Vorgehensweise bei der
Inbetriebnahme

1. Offnen Sie den Batteriefachdeckel und setzen
Sie 4x1,5 V AA Alkaline-Batterien ein, ver-
wenden Sie keine 1,2 V wiederaufladbaren
Batterien, diese kdnnten eine Fehlfunktion des
Gerats verursachen.

2. VerschlieBen Sie den Batteriefachdeckel fest,
um die Wasserdichtigkeit zu gewéhrleisten..

3. Drehen Sie die Wasserzufuhr ab.

4. Schrauben Sie den Timer in der korrekten
vertikalen Position an den Wasserhahn, siehe
Abbildung, verwenden Sie dafir ggf. ein 3"
Reduzierstiick.

5. Vergewissern Sie sich, dass der Filter in der
richtigen Position angebracht und frei von Ver-
unreinigungen ist, siehe Abbildung.

6. SchlieBen Sie einen Gartenschlauch an den
Auslass von Zone 1, 2 an.

7. Falls erforderlich, verwenden Sie Teflonband
zum Abdichten, siehe Abbildung.
8. Offnen Sie anschlieBend den Wasserzulauf.

Anmerkung:

Nehmen Sie Batterien heraus, wenn der Timer fiir ldngere Zeit nicht benutzt wird.

Bei der Programmierung des Timers muss der Wasserhahn geschlossen sein, um ein Verspritzen von Wasser
zu vermeiden.

Installieren Sie den Timer nicht mit Hilfe von Werkzeugen. Ziehen Sie ihn nur mit der Hand fest.

Setzen Sie den Timer keinem Frost aus. Der Timer sollte bei Frost demontiert werden, um eine Beschédigung
zu vermeiden.

Um die Lebensdauer des Timers zu verldngern, muss der Filter wéhrend der Verwendung sauber und an der
richtigen Position installiert sein.

Reinigen Sie den Filter regelméBig unter flieBendem Wasser.

ca

DE|5



Mobile App

# Download on the

App Store

GETITON
® Google Play

Sie kénnen den Timer Uber die mobile App fiir iOS oder Android bedienen.

Laden Sie sich die App ,EMOS GoSmart” fir Ihr Gerat herunter.

Klicken Sie auf die Schaltflache Anmelden, falls Sie die App bereits verwenden.

Andernfalls klicken Sie auf die Schaltfladche Registrieren und schlieBen die Registrierung ab.
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Verkniipfung mit der App

O D

— — | T

Setzen Sie 4x 1,56 V AA-Batterien in die Zeitschaltuhr ein, beide Tasten der Zone 1 oder 2 beginnen blau zu
blinken.

Sollte die LED nicht blinken, driicken Sie fir ca. 5 Sekunden die Taste fiir Zone 1 oder 2.

Klicken Sie in der App auf Gerat hinzuftigen.

Klicken Sie im linken Teil auf die GoSmart Liste und klicken Sie dann auf das Symbol Watering timer PW56202.
Befolgen Sie die Anweisungen in der App und geben Sie den Namen und das Passwort fir das 2,4-GHz
WLAN-Netzwerk ein.

Innerhalb von 2 Minuten erfolgt die Kopplung mit der App, die LED hért auf zu blinken.

Anmerkung: Wenn es nicht gelingt, das Gerét zu koppeln, wiederholen Sie den gesamten Vorgang erneut.
5-GHz WLAN-Netzwerk wird nicht unterstiitzt.

Hinweis:

Fir die Steuerung in der App ist es erforderlich, dass sich der Timer in direkter Reichweite der Bluetooth-Ver-
bindung des Telefons befindet.

Es kann maximal 1 Bluetooth-Gerat gleichzeitig mit dem Timer verbunden werden.

Um den Timer aus der Ferne zu steuern, ist die Verkniipfung mit einem Bluetooth-Gateway, z. B. H5001 (nicht
im Lieferumfang enthalten), erforderlich.

In den Erweiterungseinstellungen kann die Steuerung des Geréats durch eine andere Person freigegeben werden.

DE |7



Verkniipfung mit einem Bluetooth-Gateway

L1

Verbinden Sie ein Bluetooth-Gateway mit der App.
Klicken Sie im Meni des Bluetooth-Gateways auf Gerat hinzufliigen und Bluetooth-Geréat verknipfen.
Wahlen Sie das Bluetooth-Gerat aus und bestatigen Sie die Verknlipfung.

chA
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Bedienung und Funktionen

11— —12 Menu der App
10—k 1 1 - Manuelle Bedienung
2 — verzogerte Bewéasserung
L 3 — Programmierung der Bewasserung
8 T 4 — Verlauf der Bewasserung

5 — Zeitpunkt der letzten Bewasserung
6 — Zeitpunkt der nachsten Bewasserung
7 — Einstellen der Zeit fiir manuelle Bewasse-
rung
8 — Einstellen der Bewéasserungszonen 1, 2
9 - erfolgte/programmierte Bewé&sserung
10 — Wettervorhersage
5—1|= —— 11 - Batteriestatus
12 - Erweiterungseinstellungen
13 — Betriebsmodus des Timers
1—= =4 (Auto/Manuell/ Aus)

Manuelle Steuerung

]

Durch Driicken der Taste ° in der App oder der Tasten auf dem Timer aktivieren/deaktivieren Sie den
manuellen Bewasserungsmodus flir Zone 1, 2 oder beide.

Klicken Sie auf das Symbol flr die Einstellung der Zeit fir die manuelle Bewasserung und stellen Sie die
gewinschte Dauer ein (max. 24 Stunden, Auflésung 1 Minute).

Bei Aktivierung wird die verbleibende Zeit der Bewasserung im Icon angezeigt.

Anmerkung: Bei jedem Offnen/SchlieBen des Ventils ist ein Klick zu héren.
Die laufende Bewésserung wird durch eine blaue LED auf der Timer-Taste angezeigt, die alle 5 Sekunden
1 Mal blinkt.

Verzogerte Bewéasserung

Abhangig von der Wettervorhersage kann die programmierte Bewasserung manuell um 24h/48h/72h auf-
geschoben werden.
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Programmierung der Bewdsserung

]

Klicken Sie auf das Symbol o und wahlen Sie Programmeinstellungen:

[0

Normales Programm

Bewasserung fir einen bestimmten Zeitraum wahrend des Tages.

Stellen Sie die Startzeit der Bewasserung ein — Nummer der Bewasserungszone —
Bewdasserungsdauer — Bewasserungstage oder jeder x-te Tag in Folge — Starttag.
Speichern Sie lhre Einstellungen tber die Schaltflache unten.
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Zyklisches Programm

Das zyklische Programm erméglicht es, eine wiederholte Bewasserung zu be-
stimmten Zeiten im Laufe des Tages einzustellen.

So kdnnen Sie den Timer beispielsweise so einstellen, dass er von 20:00 bis
C— C— 22:00 Uhr alle 10 Minuten eine Minute lang bewd&ssert.

Dieses Programm kann fur Pflanzen genutzt werden, die an heiBen Tagen einen
hohen Wasserbedarf haben.

| | Dieser Modus hilft dabei, den Boden zu durchfeuchten.

Stellen Sie die Start- und Endzeit des zyklischen Programms ein — Bewé&sserungs-
tage — Zykluslange — Zykluswiederholung — Nummer der Bewasserungszone.
Speichern Sie lhre Einstellungen tber die Schaltflache unten.

000

Zum Ldschen ziehen Sie das ausgewahlte Programm nach links und bestéatigen
den Léschvorgang.

© O

Hinweis: Sie kdnnen eine unbegrenzte Anzahl von Programmen und deren Kombinationen einrichten.
Die programmierten Bewasserungszeitplane diirfen sich jedoch nicht tberschneiden.
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Erweiterungseinstellungen

« Third party control — Unterstitzung durch Alexa/Google Assistant

+ Device information — Allgemeine Informationen zum Gerat

* Tap-To-Run and Automation — Szenen und Automationen, die diesem Gerat
zugewiesen sind

* Create Group — Erstellung einer Gruppe ahnlicher Gerate

* Share Device — Teilen der Steuerung des Gerats mit einer anderen Person

* Help Center — Anzeige der am haufigsten gestellten Fragen und ihrer Lésungen
sowie die Moglichkeit, Fragen/Anregungen/Feedback direkt an uns zu senden

» Add to Home screen — Erstellen eines Gerdtesymbols im Hauptmenl des
Telefons

* Device Update — Gerateaktualisierung

» Remove Device — Gerat entkoppeln

Anzeige fir entladene Batterien

Sobald die Batteriespannung unter 4,5 V fallt, wird die laufende Bewasserung beendet und das Ventil wird
geschlossen.

Die Programmierung ist nicht méglich.

Schwache Batterien werden durch eine rote LED angezeigt, die alle 3 Sekunden 1x blinkt, sowie durch das
Symbol fiir entladene Batterien in der App.

Tauschen Sie die Batterien im Timer aus.

Wartung und Instandhaltung des Timers

Uberpriifen Sie den Timer regelmaBig, siehe

Abbildung.

Wahrend der Verwendung kann sich im Timer

Schmutz ansammeln.

1. Schalten Sie die Wasserzufuhr ab und schrau-
ben Sie den Timer ab.

2. Nehmen Sie den Filter heraus und tberprifen
Sie ihn.

3. Falls er verunreinigt ist, spilen Sie ihn unter
flieBendem Wasser aus.

4. Dricken Sie die Taste fur das manuelle Ein-
schalten, um das Ventil zu 6ffnen.

5. Uberpriifen Sie den Ein- und Auslass des Timers
und reinigen Sie diese gegebenenfalls mit einer
kleinen Birste.

—
=N
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Problemlésung FAQ

Steuerung lber die App funktioniert nicht

+ Der Timer befindet sich auBerhalb der direkten Reichweite der Bluetooth-Verbindung des Telefons - ver-
kiirzen Sie den Abstand zwischen den Geraten.

* Fir eine Fernsteuerung muss der Timer mit einem Bluetooth-Gateway gekoppelt werden, siehe Informa-
tionen zur Bluetooth-Gateway- Verknipfung.

« Ventil des Timers 6ffnet/schlieBt sich nicht

» Der Timer wurde Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzt

* Blockiertes Ventil

+ SchlieBen Sie die Wasserzufuhr. Driicken Sie mehrmals die Taste fiir die manuelle Steuerung.

* Reklamieren Sie den Timer.

Geringe Batterieleistung
« Ersetzen Sie die Batterien.
 Verwenden Sie ausschlieBlich alkalische 1,5 V Batterien. Verwenden Sie keine wiederaufladbaren 1,2 V
Batterien.
« Verwenden Sie denselben Batterietyp, vermischen Sie nicht alte und neue Batterien miteinander.

Timer bewassert nicht

* Es ist kein Bewasserungsprogramm eingestellt.
» Wasserzufuhr geschlossen — 6ffnen Sie die Wasserzufuhr.
+ Entladene Batterien — tauschen Sie die Batterien aus.

Niedriger Wasserdruck

* Verschmutzter Filter — reinigen Sie den Filter oder ersetzen Sie ihn durch einen neuen.
* Unzureichender Zulaufdruck
« prufen Sie, ob der Timer richtig installiert ist.
« schlieBen Sie eine Verstarkerpumpe oder ein anderes Gerat an, um den Wasserdruck zu erhéhen.

ca
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IHCTpyKUifA 3 TexHiku 6e3neku Ta nonepemKeHHs

- Mepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO MPOYMTaiTe NOCIBHUK KopuUCTyBava.

A [oTpuMyiiTecs BKa3iBOK 3 TEXHIKM Be3MeKkn B LibOMY NOCIOHMKY.

* He BTpyyainTecb y BHYTPILLHI €NIEeKTPUYHI CXeMW BUPOBY — BUM MOMKETE MOLUKOAWUTM MOro Ta aBTOMATUYHO
BTPaTUTV rapaHTilo. Bupib noBMHeH peMoHTYyBaTW nuLLe KBanicpikoBaHwWii paxiseLp.

[INsi UMLLIEHHS! BUKOPUCTOBYWTE 3erka BOMOry M fKy TKaHWHY. He BUKOpUCTOBYITE PO3UMHHUKM abo Muioui
3acobu - BOHM MOKYTb MOAPANATW NNACTUKOBI fieTasi Ta NOPYLUMTU ENIEKTPUYHI CXEMM.

He BUKOpUCTOBYWTE NPUCTPIK NOBNKU3Y NPUCTPOIB, AKi MaIOTb ENIEKTPOMArHiTHI Nons.

He nigpnaBaiite BMpi6 HagMipHOMY TUCKY, yaapaM, nuny, BUCOKiA TeMnepaTypi abo BofnorocTi — ue Moxe
MPU3BECTU A0 HECMPABHOCTI BUPODY Ta NNAcTUKOBMX YaCTHH.

He BCcTaBnsiTe sKOAHWX NPeAMETIB B OTBOPU NPUCTPOIO.

He saHyploiiTe npucTpiit y BoAy.

3axuLLaiTe NpUCTpIN Bif NagiHb i yoapis.

He kupaitTe baTapeiiku y BoroHb, He po3bupaiiTe ix Ta He pobiTb KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

Tpumaiite baTapeinky B HEROCTYMHOMY s fiTel MicLi. [IpOKOBTYBaHHSA MOe NPU3BECTU A0 XiMIYHOMO OTPY-
€HHs1, NepdpopaLii M SKUX TKaHUH | cMepTi.

Baskke OTPYEHHA MOXEe BMHUKHYTW MPOTArOM ABOX FOAMH MICMsA NOABKM CUMNTOMIB. HeraiHo 3BepHIiTLCS [0
nikaps.

KopucTyiiTecs npucTpoeM nuLLe 3rigHo 3 iHCTPYKLUISIMMA B LIbOMY NOCiBHMKY.

BupobHuKk He Hece BIAMOBIAANbHOCTI 3@ MOLUKOMKEHHS, CMPUUMHEHI HEHaNEeKHUM BUKOPUCTAHHAM LibOro
NPUCTPOIO.

Lle# NpuCTpiil He MPU3HAUYEHWI AN KOPUCTYBaHHSA 0coBaM (BKMIOUHO AiTel), AN KOTPUX disnuHa, NouyTTeBa
UK po3yMoBa He3AibHICTb, UM He LOCTATOK AOCBiAY Ta 3HaHb 3aDOPOHSIE HUM BEe3neYHO KOPUCTYBATUCS, SIKLLIO
Taka ocoba He bByfe nig [OrMAAOM, UM AKLLO He Byna npoBefeHa Ans Hel iIHCTPYKTax BIAHOCHO KOPUCTYBaHHS!
CrnouBayeM BinoBifHoI0 ocobolo, KoTpa Bignoeinae 3a ii besneyHicTb. HeobxigHO OMBUTUCH 3a LiTbMU Ta
3abesneunTy, LWob 3 NPUCTPOEM He rpanucs.

Lium TOB «EMOS spol.» 3assnse, wo pagioobnagHaHHs Tuny PW56202sianosigae OupekTtusi 2014/53/€C.
MoBHMIA TeKCT Aeknapauii Npo BianoBsigHicTe EC ocTynHWit Ha Be6-cainTi http://www.emos.eu/download.
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160 mm

135 mm

TexHiuna cneumdpikauis
Makc. pobounit Tck: Bia 0,5 no 8 bap
(7,25 po 116,03 psi)
Poboua Temnepatypa Big 3 °C po 50 °C
BopoHenpoHwkHicTb: IP 54
YacToTta nonvsy: 6e3 obmexeHb
2 30HM nonuBy
TpuBanictb nonuey: BiA 1 XBUNMHK A0 24 rOAVH
MNigkniouenns: 2,4 Iy Wi-Fi/Bluetooth
Ixxepeno xueneHHsa batapenkn 4x 1,6 B AA
(He BXOLATL Y KOMMMEKT)

ca
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Onuc
1 —Buxig 30HM 1

—~5 2 — KHOTMKa PY4YHOro KepyBaHHs Ans 30HW 1/
—_— - CBITIOAIOA

3 — KHOMKa PYYHOr0 KepyBaHHs Ansi 30Ha 2/
csiTnoaion

4 — BUXif 30HU 2

5 — nigknioyeHHs ao kpaHa 1"
J L 6 — pepykTop ¥4"
J ) 3 7 - 7 — dinbTp
1 \ 4

8 — baTapenHuin BiACIK
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Kpoku BBeieHHA B eKcnnyaTaliio

1. Binkpuiite Kpuwky BaTapenHoro BiACiky Ta
BCTaBTe NyxHi 6aTapeiikn 4x 1,5 B tuny AA, He
BUKOPUCTOBYMTe 3apsaaHi baTapeiiku 1,2 B,, BoHK
MOXYTb MPM3BECTY IO HECMPABHOCTI MPUCTPOIO.

2. LLinbHo 3aKpwiiTe KPULLIKY BaTapenHoro Biaciky,
06 3abe3neunT BOAOHEMPOHUKHICTD.

3. BuMKHITL nopavy Boau.

4. MNpuKpyTiTb TaiMep A0 BOAOMPOBIAHOMO KPaHa B
NPaBUNbHOMY BEPTUKaNbHOMY MOSIOKEHHI, AVB.
MarnioHoK, abo B1KOpUCTOBYITE peayKkTop ¥4".

5. MNepekoHawTecs, Lo inbTp BCTAHOBMEHO B Npa-
BUITbHOMY MOMOMKEHHI Ta Ta € He3abpyaHeHun,
AVB. MaslioOHOK.

6. MigkNIOYiTe O BMXIGHOTO OTBOPY 30HM 1, 2
Ca[oBWiA LLNaHT.

7. Akwo HeobxigHO, BUKOPUCTOBYMTE TedhnoHOBY
CTPiUKY ASISt YLLiNIbHEHHS!, AUB. MasTIOHOK.
8. MMoTiM yBIMKHITb Nogayy BOAM.

wf’

~

lMpuMiTKa: AKLLIO NPOTAroM AOBLUOIO Yacy By He By[eTe BUKOPUCTOBYBATH TalMep, BUMNMITL baTapesiku.

Mpu nporpaMyBaHHi TaliMepa KpaH NoBuUHeH By Ty 3aKpUTWH, OB YHUKHY TV pPO36PpU3KYBaHHS BOAM.

He BcTaHoBsOMTE TaiMep 3a AOMNOMOroI0 iIHCTPYMEHTIB. 3aTArynTe 1oro TiflbKu BPYYHY.

He nignasavite Tavimep aii MOpo3y. TaiMep ciig AEMOHTYBATU [O MOPO3Y, 0O YHUKHYTH OO MOLLUKOAKEHHIO.
LLjo6 npopoBxuTu TepMiH Crlysbu TaviMmepa, nokn TariMep BUKOPUCTOBYETLCA HInibTp Mae byTu uncTum i Ha
CBOEMY MicCLi.

PerynisipHo ouunLyaiiTe iribTp NPOTOYHOI BOAOIO.
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MobinbHa nporpamMa

Download on the

App Store

GETITON
® Google Play

YnpaBniHHsA TalMepoM 3LiNCHIOETLCA Yepe3 MobinbHui fopaTtok ans i0S abo Android.
3aBaHTaxTe nporpamy «EMOS GoSmart>» pns cBoro npucTpoio.

HaTWCHITb KHOMKY «YBINTW>, AIKLLIO BM B}KEe BUKOPWUCTOBYETE NPOrpamy.

B iHLLIOMY BMMaAKy HaTUCHITb KHOMKY «PeecTpauis», Ta 3aBepLUiTb peecTpaliio.
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Cnonyu4eHHs 3 nporpaMoio

O D

— — | T

BcraeTe y TaiiMep 4 6atapei 1,5 B Tuny AA, NOuHyTb MUraTi CMHIM KOSIbOPOM 0BMaBI KHOMKKM 30K 1 abo 2.
FKLLO CBiTNOMIOA He MUrae, HATUCHITB i JOBLUE NPUTPUMaNTE KHOMKY 30HK 1 abo 2 NpubnnaHo 5 cekyHa.

Y nporpami HaTUCHITb [lonaTti NpucTpii.

3niBa KnauHiTb cnncok GoSmart i knauHiTk ikoHky Watering timer PW56202.

[loTpuMy#iTeCh IHCTPYKUII y NporpaMi Ta BBEAiTb iM'A Ta naponb ans Mepesi Wi-Fi 2,4 [Tu.

MpoTsiroM 2 xBunWH NpUCTpIi Byne cnonyyeHo 3 Nporpamolo, i CBITNoAIon NepecTaHe MUraTu.

lMpuMiTka. SIKLLO NMpUCTPIVi He BAACTbCA COMYYMTH, MOBTOPITL Bech npouec 3Hosy. Mepesxa Wi-Fi 5 Ty He
NiATPUMYETHCS.

MpumMiTka:

LLlo6 kepyBaTK B [OAATRY, TallMep Mae 3HAXoAMTUCA B 30Hi il 3'enHaHHs Bluetooth TenedpoHy.

[o TaliMepa ofHOYaCHO MOHA MigKMIoUMTK Make. 1 npucTpin Bluetooth.

FKLLIO BM x0ueTe TaliMepoM KepyBaTv AUCTaHLINHO, MOTpibHe nigknioueHHa oo wio3y Bluetooth, Hanp. H5001
(He BXOOUTb B KOMIIIEKT).

Y HanaluTyBaHHsX PO3LUMPEHHS BU MOXETE MOLINUTUCS KEPYBaHHSM NPUCTPOEM 3 iHLLO ocobolo.
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CnonyueHHs 3i wnio3omM Bluetooth

L1

3’enHaiiTe i3 nporpamolio w03 Bluetooth.
Y MeHio wnio3y Bluetooth knauHite «[oaatv NpucTpin> i cnonyyits NpucTpii Bluetooth.
Bubepitb npucTpiit Bluetooth i nigTBepabTe 38'830K

UA|8



KepyBaHHs i pyHKLUii

11— . —12 MeHio nporpamm
13 1 - pyuHe KepyBaHHs!
10—
2 — BiflKNafeHUi 3pOLLEHHS
9 —f— 3 — NporpamyBaHHsi 3pOLLEHHS

4 — icTopisA 3pOLUEHHs
5 — 4yac 0CTaHHLOrO 3POLLEHHS
6 — yac HaCTYNHOro 3pOLLUEHHS
7 — HanalUTYyBaHHS Yacy 3POLLEHHS BPYUHY
8 — HanalUTyBaHHS 30HM 3pOLLeHHs 1, 2
9 — npoiLLoBLLEe/3anporpamMoBaHe 3pOoLLEHHS
10 — nporHos norogu
11 - cTaH baTtapei
55—« — 6 12 — posluupioioye HanalUTyBaHHs
13 — pexuM poboTu TaliMepa
(ABTOMaTUUHMIA/PYyUHmit/BUMKHEHO)

PyuHe ynpaBniHHs

]

HaTuCHyBLLM Ha KHOMKY ° B NporpaMi abo BUKOPUCTABLLM KHOMKM Ha TalMepi, YBIMKHETe/BUMKHETe pyUHUii
PEXUM 3poLLEHHS 30HM 1, 2 abo obox.

KnaLHiTb Ha iKOHKY py4YHOro HanaLlTyBaHHS Yacy 3pOLLYBaHHS Ta BCTAHOBITb NOTPIGHMI yac (MaKc. 24 roavHum,
po3AinbHa 3aaTHICTb 1 xBunuHa).

Mpu akTvBaUii byne B ikoHLUi BinobpaxaTuch Yac 3pOLLEHHS, LU0 3aSIMLLIMBCS.

MpumiTka: KosHoro pasy npu BilKpUBaHHI/3aKkpuBaHHI Knanaxa 6yae Yyt KnauaHHs.
[Mpo Te L0 3poLLIEHHSA NpaLioe BKa3ye Ha KHOMUI Tarimepa briumatoun 1 pas KosHi 5 cexyHpa 6rakuTHuii ceiTrogion.

BipknaneHui nonus
3aneHo Bif NPOrHo3y NoroaM 3anporpamMoBaHe 3pOLLYBAHHS MOKHA BIAKNACTU BPYUHY Ha 24/48/72 roguhu.
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MporpaMyBaHHsA 3poLLyBaHHS

]

KnauHiTb Ha iKOHKY ° Ta BubepiTb HaHaLLUTOBaHy Nporpamy:

3BuyaiHa nporpama
3pOLLEHHS NPOTAFOM NEBHOMO Yacy MPOTArOM [HS.
BcTaHoBWTM Yac MoyaTKy NOMMBY — HOMEP 30HM MONMBY — TPMBANICTb NOMMBY — AHI

I nonuey abo KOXEH X-# AeHb N0 NOPSAAKY — feHb novaTky.36epeskiTb 3a [LONOMOrol
KHOMKM HUKYe.

[0
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LvkniyHa nporpama

LIkniyHa nporpama [03BOSIA€ BCTAHOBUTW NMOBTOPEHHS 3POLLUEHHS B NMEBHWIA Yac
NPOTArOM AHS.

Hanpviknag, B1 MosKeTe BCTAHOBUTY, LLI06 TaliMep Ha MonNuBaB OAHY XBUIIMHY KOMHI
— — 10 xsunumH 3 20:00 po 22:00.

Llio nporpaMy MoxHa BMKOPUCTOBYBATW AS1A POCMMH, AKi NOTpebyioTb BoAK y cne-
KOTHi AHi.

| | Takunit pexnM Cnpuse PO3MOYEHHIO FPYHTY.

BcTaHoBITh Uac novaTKy Ta 3aKiHUeHHS LIMKIIYHOT NPOrpaMu — [iHi 3POLLEHHS — Tpu-
BaniCTb LIMKIY — NOBTOPEHHSA LIMKMY — HOMEP 30HW MONWBY.

36eperTy 3a LOMOMOrOI0 KHOMKMN HUXKYe

000

LLlo6 BuoanuTu, nepeMicTiTb BUBpaHy nporpamy NniBopyd i NigTBepasTe BUOANEHHS.

© O

MpuMiTKa: B MoeTe BCTaHOBUTU HeOBMeMeHyY KinbKiCTb Nporpam Ta ix KombiHauin.
OpHak 3anporpamMoBaHi rpaddiku 3poLLeHHst He NMOBUHHI 3biraTucs.
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PoswmpeHi HanawTyBaHHA

« Third party control - MiaTpumMka Alexa/Google Assistant

* Device information — ocHoBHa iHchopMalLlis Mpo NpuUcTpin

* Tap-To-Run and Automation — cLieHn Ta aBTOMaTUKKM, NPU3HAYEHi LibOMY Npu-
cTpoto

* Create Group — CTBOpeHHs rpynu noaibHux NpucTpois

* Share Device — cnifibHe KepyBaHHsA NPUCTPOEM 3 iHLLOIO 0C06010

* Help Center — BinobpaxeHHs noluMpeHnx 3an1TaHb pa3oM i3 BiAMoBiAsAMM Ha
HWUX MOSKIIMBICTb HadiCIaTV 3anuUTaHHsA/NponoauLio/siaryk 6esnocepenHbo HaMm

+ Add to Home screen — cTBOpeHHS! iKOHKM NPUCTPOIO B FONTIOBHOMY MeHIO TeneddoHy

* Device Update — oHoBReHHs MpucTpoio

» Remove Device — po3’egHaHHs NpUCTPOIB

IHAMKaLia HU3bKoro 3apsany 6atapeiiku

Ak Tinbkn Hanpyra baTapeviku Bnage Hwxk4ye 4,5 B, 3poLUleHHs sike BifByBaeTbCSA 3aBEPLUMTLCA, @ KnanaH 3a-
KPUETHCA.

lporpaMyBaHHs He npaLjoBaTUMe.

Po3psapseHi baTapenkn no3Ha4YaeTbCa MUraHHAM YePBOHOIO CBITNOAIONA KOXHI 3 CEKYHAM Ta IKOHKOI0 po3ps-
MkeHa baTapeika B Nporpami.

3aMiHiTb baTapeiku B Taiimepi.

06cnyrosyBaHHSA TaiiMepa
PerynspHo nepesipanTe TanMep, AvB. MasiOHOK.
Mip yac BMKOPUCTaAHHSA B HbOMY MOME HaKOMUuy-
FILTER BaTucA 6pyﬂ
1. MNepekpuiiTe nogavy BOAM Ta BIAKPYTITb TalMep.
2. 3HiMiTb | nepesipTe diNLTP.
3. AKLWo BiH 3abpyAHeHWn, MpoMuiATe MOro mig
MPOTOYHOIO BOAOIO.
4. HaTUCHITb KHOMKY PY4HOrO BBIMKHEHHS, LLIOD
BiAKPUTU Kf1anaH.
5. Mepes.ipTe BXiA i BUXiA TaiMepa, Npu HeobxigHO-
CTi OYMCTITb ManeHbKOIO LLITKOIO.

UA |12



BupiwysanHa npobnemun FAQ

Henpauioloue KepyBaHHs 3a AONOMOrol0 NporpamMu
* TaliMep 3Haxoa1TbLCA No3a 30Ho Ail Bluetooth-3’eaHaHHs TenedyoHy — 3MeHLUITb BiACTaHb Misk MPUCTPOSMU.
« [In AMCTaHUiMHOMO KepyBaHHA TaiMep Mae ByTv 3'eaHaHuii i3 wimiosomM Bluetooth, aue. iHcbopmauiio npo
3’eHaHHA 3i Wno3om Bluetooth.
« KnanaH TaiiMepa He BiIKpMBAETLCS/3aKPUBAETLCS
+ TaliMep He BUKOPUCTOBYBABCS TPUBAsIUIA Yac.
+ 3abnokoBaHuit knanaH
* MNepekpuiiTe nopavy Boou. Kinbka pasiB HaTUCHITb KHOMKY PYYHOrO KEPYBaHHS.
* TaliMep peknamyiite

Hu3sbkuit TepMiH cnyxbu baTtapeitkn
* 3aMiHiTb baTapeiku.
* BukopucTosyiiTe nuwe nyskHi batapeiiku 1,5 B. He BukopucToByiiTe 3apsaHi batapeiikn 1,2 B.
* BukopucToByiTe baTapeliku 0AHOro TUMy, He BCTaBIsATe pa3oM cTapi Ta HoBi baTapeiiku.

TavimMep He 3poluye
* He BCTaHOBNEHO Nporpamy 3poLLIEHHS.
+ BoponocTayaHHs 3aKpWTO — BIAKPWUTK BOAOMOCTAYAHHS.
+ baTtapeiku po3pspxeHi — 3aMiHiTb baTapenku.

Husbkuit TUCK Boamn
* bpynHuit GinbTp — ouUCTITh CPinbTp abo 3aMiHiTb MOr0 HOBUM.
» HepocTaTHil TUCK Ha BXofi
* NepeBipTe, YK NPaBUIIbHO BCTAHOBMEHO TaMep.
* [OMOMIiKHMIA Hacoc abo iHLWIMIA NPUCTPIN AN NIABULLEHHA TUCKY BOLMX.
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Indicatii de siguranta si atentionari

I!-!l Tnainte de utilizarea dispozitivului cititi manualul de utilizare.

Respectati indicatiile de siguranta cuprinse in acest manual.

* Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului — aceasta ar putea provoca deteriorarea lui si
incetarea automata a valabilitatii garantiei. Produsul trebuie reparat doar de un specialist calificat.

* La curatare folositi o carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti — ar putea zgaria componentele
de plastic si intrerupe circuitele electrice.

* Nu folositi dispozitivul in apropierea aparatelor cu cAmp electromagnetic.

* Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, temperatura sau umiditate extrema — ar putea
provoca defectarea functionalitatii produsului, deformarea componentelor de plastic.

« In deschizaturile produsului nu introduceti niciun fel de obiecte.

* Nu scufundati dispozitivul in apa.

* Protejati dispozitivul de caderi si impacturi.

* Nu aruncati bateriile n foc, nu le dezasamblati si nu le scurtcircuitati.

* Nu 3sati bateriile la indemana copiilor. Ingestia poate duce la intoxicatii cu substante chimice, perforarea
tesuturilor moi si moarte.

» Otravirea grea poate aparea in decurs de doua ore de la aparitia simptomelor. Solicitati imediat asistenta
medicala.

» Utilizati dispozitivul numai in conformitate cu indicatiile din acest manual.

* Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare a acestui aparat.

» Acest aparat nu este destinat utiliz3rii de c&tre persoane (inclusiv copii) a cdror capacitate fizica, senzo-
riald sau mentald, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului in siguranta,
daca nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de catre persoana
responsabila de securitatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor, pentru a se impiedica
joaca lor cu acest aparat.

Prin prezenta EMOS soc. cur.l. declara ca dispozitivul radio de tip PW56202 este n conformitate cu Directiva

2014/53/UE.
Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil pe urmétorul site http://www.emos.eu/download.

ca
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160 mm

135 mm

Specificatii tehnice
Presiune de functionare max.: 0,5 la 8 bar

(7,25 la 116,03 psi)
Temperatura de functionare 3 °C la 50 °C
Protectie: IP 54
Frecventa udarii: fara limita
2 zone de udare
Durata udarii: 1 minut pana la 24 de ore
Conectivitate: 2,4 GHz Wifi/Bluetooth
Alimentare: baterii 4x 1,5 V AA (nu sunt incluse)

ca
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Descriere
1 —iesirea zonei 1

—5 2 — butonul comenzii manuale a zonei 1/dioda
= = LED

3 — butonul comenzii manuale a zonei 2/dioda
LED

4 - iesirea zonei 2

5 —racordul la robinetul 1"
J L 6 —reductie 34"
J 9 3 7 - 7 —filtru
1 \ 4

8 — locasul bateriilor
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Procedeul punerii in functiune

1. Deschideti capacul bateriilor si introdeceti
baterii alcaline 4x 1,5 V AA, nu folositi baterii
reincarcabile de 1,2 V, pot provoca defectarea
dispozitivului.

2. Inchideti bine capacul bateriilor, pentru a asi-
gura rezistenta la apa.

3. Opriti alimentarea cu apa.

4. Tnsurubati cronometrul la robinetul de apa in
pozitia verticald corectd, vezi figura sau utilizati
o reductie de ¥4".

5. Asigurati-va c3 filtrul este instalat in pozitia
corecta si ca nu are impuritati, vezi figura.

6. Laparteadeiesire a zonei 1, 2 racordati furtunul
de gradina.

7. Daca este necesar, folisti banda de teflon pentru
etansare, vezi figura.
8. Apoi deschideti alimentarea cu apa.

Mentiune:

Dacé nu veti folosi cronometrul o perioada mai lunga de timp, scoateti bateriile.

La programarea cronometrului, robinetul trebuie s3 fie inchis, pentru a evita stropirea cu apa.

Nu instalati cronometrul cu unelte. Stréngeti-l doar cu ména.

Nu expuneti cronometrul la inghet. Cronometrul trebuie demontat pe vreme de inghet pentru a evita dete-
riorarea.

Pentru a prelungi viabilitatea cronometrului, in timpul functiondrii cronometrului filtrul trebuie sa fie curat
si in pozitie corecta.

Curatati filtrul in mod regulat cu apa curgétoare.

ca
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Aplicatie mobila

# Download on the

App Store

GETITON
® Google Play

Cronometrul poate fi comandat folosind aplicatia mobild pentru i0S sau Android.
Descarcati aplicatia ,EMOS GoSmart” pentru dispozitivul dvs.

Faceti clic pe butonul ,Autentificare” daca utilizati deja aplicatia.

in caz contrar, faceti clic pe butonul ,inregistrare” si finalizati inregistrarea.
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Asocierea cu aplicatie

— — | T

in cronometru introduceti bateriile 4x 1,5 V AA, incepe s clipeasc3 albastru dioda LED a zonei 1 sau 2.
Daca dioda LED nu clipeste, apasati lung butonul zonei 1 sau 2 cca 5 secunde.

in aplicatie, faceti clic pe ,Ad3ugati dispozitiv”.

in partea stanga, faceti clic pe lista GoSmart si faceti clic pe simbolul Watering timer PW56202

Procedati conform indicatiilor din aplicatie si introduceti numele si parola pentru reteaua Wi-Fi de 2,4 GHz.
in 2 minute, dispozitivul va fi asociat cu aplicatia, dioda LED va inceta s clipeasc.

Mentiune: Dacd asocierea cu dispozitivul esueaza, repetati din nou intregul proces. Reteaua Wi-Fi de 5 GHz
nu este suportata.

Atentionare:

Pentru comanda in aplicatie, este necesar ca temporizatorul sa se afle in raza de actiune directd a conexiunii
Bluetooth a telefonului.

La cronometru poate fi conectat in acelasi timp max. 1 dispozitiv Bluetooth.

Daca doriti sa comandati cronometrul la distantd, este necesara asocierea cu un gateway Bluetooth, de ex.
H5001 (nu este inclus in pachet).

in setarile avansate, puteti partaja comanda dispozitivului cu o alti persoana.
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Asocierea la gateway Bluetooth

L1

Asociati gateway-ul Bluetooth la aplicatie.
In meniul gateway Bluetooth, faceti clic pe addugare dispozitiv si asociati dispozitivul Bluetooth.
Selectati dispozitivul Bluetooth si confirmati asocierea.

ca
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Comanda manuala

]

Apdsand butonul ° n aplicatie sau butoanele de pe cronometru activati/dezactivati modul manual de

udare a zonei 1, 2 sau ambelor.

Faceti clic pe simbolul set&rii timpului udarii manuale si setati timpul dorit (max. 24 de ore, rezolutie 1 minut).
La activare in simbol va fi afisat timpul de udare ramas.

Comanda si functii

Meniul aplicatiei
1 - comanda manuala
2 — udare aménata
3 — programarea udarii
4 —istoricul udarii
5 — ora ultimei udari
6 — ora udarii urmatoare
7 — setarea timpului de udare manuala
8 — setarea zonei udarii 1, 2
9 — udare efectuatad/programata
10 - prognoza vremii
11 - starea bateriilor
12 — setare avansata
13 — modul de functionare a cronometrului
(Auto/Manual/Oprit)

Mentiune: La fiecare deschidere/inchidere a supapei se va auzi un clic.

Udarea pornita este indicatd pe butonul cronometrului prin clipirea LED-ului albastru 1x la fiecare 5 secunde.

Udare amanata

in functie de prognoza vremii se poate amana manual udarea programata cu 24h/48h/72h.
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Programarea udarii

]

Faceti clic pe simbolul c si selectati setarea programului:

[0

[0

Program normal

Udarea pe anumita perioada in timpul zilei.

Setati ora de incepere a irigarii - numarul zonei de irigare - durata irigarii - zile de
irigare sau fiecare a x-a zi in ordine - ziua de incepere.

Salvati cu butonul de jos.
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Program ciclic

Programul ciclic face posibild setarea repetarii udarii pe o anumita perioada in
timpul zilei.

De exemplu, puteti seta cronometrul sa ude timp de un minut, la fiecare 10 minute,
C— C— de la ora 20:00 la 22:00.

Acest program poate fi utilizat pentru plantele care consuma multa apa in zilele
caniculare.

| | Acest mod ajuta la inmuierea solului.

Setati ora de incepere si de icheiere a programului ciclic — zile de udare — durata
ciclului — repetarea ciclului — numarul zonei de irigare.

Salvati cu butonul de mai jos.

000

Pentru stergere glisati programul selectat spre stanga si confirmati stergerea.

© O

Atentionare: Puteti seta un numar nelimitat de programe si combinatiile lor.
Orarele de udare programate nu se pot suprapune.
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Setari avansate

« Third party control — suportul serviciului Alexa/Google asistent

+ Device information — Informatii de baza despre dispozitiv

* Tap-To-Run and Automation — scene si automatizari asociate acestui dispozitiv

+ Create Group — crearea grupului de dispozitive similare

* Share Device — partajarea comenzii dispozitivului cu alta persoana

* Help Center — afisarea celor mai frecvente intrebari, impreuna cu solutiile aces-
tora, plus posibilitatea de a trimite o intrebare/sugestie/feedback direct noua

+ Add to Home screen — crearea simbolului dispozitivului Tn meniul principal al
telefonului

+ Device Update — actualizarea dispozitivului

» Remove Device — dezasocierea dispozitivului

Indicarea bateriilor descarcste

indata ce tensiunea bateriilor scade sub 4,5 V, intervine incetarea udarii in curs si supapa se va inchide.
Programarea nu va functiona.

Bateriile descarcate sunt indicate de un LED rosu care clipeste o data la 3 secunde si de un simbol al bateriei
descarcate Tn aplicatie.

Tnlocuiti bateriile in cronometru.

intretinerea cronometrului

Efectuati in mod regulat controlul cronometrului,

vezi figura.

FILTER Tn timpul utilizrii in acesta se pot acumula im-

‘ puritati.

1. Opriti alimentarea cu apa si desurubati cro-
nometrul.

2. Scoateti si verificati filtrul.

3. Daca este murdar, clatiti-l sub jet de apa.

4. Apasati butonul de pornire manuala pentru a
deschide supapa.

5. Verificati intrarea si iesirea cronometrului,
eventual curatati cu o periuta mica.

=
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Rezolvarea problemelor FAQ

Comanda nefunctionala prin aplicatie

 Cronometrul este Tn afara razei de actiune directe a conexiunii Bluetooth a telefonului — reduceti distanta
dintre dispozitive.

* Pentru comanda la distanta, cronometrul trebuie asociat cu un gateway Bluetooth, vezi informatii despre
asocierea cu gateway Bluetooth.

« Supapa cronometrului nu se deschide/inchide

+ Cronometrul nu a fost folosit timp indelungat.

* Supapa blocata

* Opriti alimentarea cu apa. Apasati de cateva ori butonul comenzii manuale.

*» Reclamati cronometrul.

Rezistenta scazuta a bateriilor
« nlocuiti bateriile.
» Folositi doar baterii alcaline de 1,5V. Nu folositi baterii reincarcabile de 1,2V.
« Folositi acelasi tip de baterii, nu combinati baterii noi cu cele vechi.

Cronometrului uda
* Nu este setat programul de udare.
« Alimentarea cu apa este inchisa — deschideti alimentarea.
« Baterii descarcate —inlocuiti bateriile.

Presiunea scazuta a apei
« Filtru murdar — curatati filtrul sau Tnlocuiti-l cu unul nou.
* Presiune de intrare insuficienta
« verificati corectitudinea instalarii cronometrului.
» racordati o pompa suplimentara sau alt dispozitiv pentru marirea presiunii apei.
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Saugos instrukcijos ir jspéjimai

I!-!l Prie$ naudodami prietaisg perskaitykite naudotojo vadova.

Laikykités vadove pateikty saugos nurodymy.

+ Nepazeiskite prietaiso vidiniy elektros grandiniy — tai padarius, gaminys bus sugadintas, ir jo garantija
automatiskai nustos galioti. 5j gaminj remontuoti gali tik kvalifikuotas specialistas.

+ Gaminj valykite minksta, Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite tirpikliy ar plovikliy, nes jie gali subraizyti
plastikines dalis ir sukelti elektros grandiniy korozija.

» Nenaudokite prietaiso Salia kity, kurie generuoja elektromagnetinius laukus.

» Saugokite prietaisg nuo per didelés jégos poveikio, smuagiy, dulkiy, aukstos temperatiros ir drégmés, nes
prietaisas gali sugesti, o jo plastikinés dalys — deformuotis.

» NekiSkite jokiy objekty j prietaiso angas.

» Nepanardinkite prietaiso j vanden;.

» Saugokite prietaisg nuo kritimo ar smagiy.

» Nemeskite baterijy j ugnj, jy neardykite ir nesukelkite trumpojo jungimo.

« Laikykite baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus galima apsinuodyti cheminémis medziagomis,
pazeisti minkStuosius audinius ir mirti.

* Sunkus apsinuodijimas gali pasireiksti per dvi valandas nuo pirmyjy simptomy atsiradimo. Nedelsiant
kreipkités j gydytoja.

» Naudokite prietaisa tik laikydamiesi Siame vadove pateikty nurodymy.

» Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig netinkamai naudojant prietaisa.

» Prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy nepakankama fizing, jutiminé arba protiné
galia, arba patirties ir Ziniy stoka neleidZia saugiai naudoti prietaiso, iSskyrus atvejus, kai juos priziuri arba
nurodo, kaip naudoti prietaisg, asmuo, atsakingas uz jy sauga. Visada prizitrékite vaikus, kad jie nezaisty
su prietaisu.

,EMOS spol. s r.0.” parei$kia, kad PW56202 tipo radijo jrenginys atitinka Direktyva 2014/53/ES.
Visa ES atitikties deklaracijos teksta rasite interneto svetainéje http://www.emos.eu/download.

ca
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160 mm

135 mm

Techninés specifikacijos

Maksimalus darbinis slégis: 0,5-8 bary
(7,25-116,03 psi)

Darbiné temperatira: nuo 3 °C iki 50 °C

Vandens nepralaidumas: IP 54

Laistymo daZnis: neribotas

2 laistymo zonos

Laistymo laikas: nuo 1 minutés iki 24 valandy

Rysys: 2,4 GHz ,Wi-Fi* / ,Bluetooth*

Maitinimas — 4x 1,5 V AA baterijos
(nepridedamos)
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Aprasymas
1 -1 zonos anga

—~—5 2 — 1 zonos rankinio valdymo mygtukas / Svie-
—_— - sos diodas

3 — 2 zonos rankinio valdymo mygtukas / Svie-
sos diodas

4 -2 zonos anga

5 — prijungimas prie 1 colio ¢iaupo
J L 6 — ¥4 colio peréjimas
7 —filtras
1 / 2 3 \ 4 7 e 8 — baterijy skyrelis
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PasiruoSimas

1. Atidarykite baterijy dangtel; ir jdékite 4x 1,5V
AA Sarmines baterijas; nenaudokite 1,2 V jkrau-
namy baterijy, nes dél jy prietaisas gali neveikti.

2. Tvirtai uzdarykite baterijy dangtelj, kad jis buty
nelaidus vandeniui.

3. I8junkite vandens tiekima.

4. Prisukite laikmatj prie vandens &iaupo tinka-
moje vertikalioje padétyje pagal pav. arba, jei
reikia, naudokite ¥ colio peréjima.

5. Jsitikinkite, kad filtras yra tinkamoje padétyje ir
yra §varus, Zr. pav.

6. Prijunkite 1ir 2 zony iSleidimo angas prie sodo
Zarnos.

7. Jei reikia, uzsandarinkite teflonine juosta, kaip
parodyta pav.
8. Tuomet prijunkite vandentiekio jungt;.

wf’

~

Pastaba.

ISimkite baterijas, jei laikmatis buvo nenaudojamas ilga laika.

Programuojant laikmatj, Ciaupas turi blti uZdarytas, kad vanduo nepradéty netikétai purksti.

Laikmaciui montuoti nenaudokite jrankiy. PriverZkite tik ranka.

Nelaikykite laikmacio Saltyje. Kai gresia neigiama temperatdra, laikmatj reikia patraukti, kad jis bty apsau-
gotas nuo paZeidimy.

Kad laikmatis bdty naudojamas ilgiau, naudojimo metu turi bati uZdétas filtras ir jis turi bati Svarus.
Reguliariai valykite filtrg, plaudami vandens srove.

ca
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Mobilioji programéleé

# Download on the

App Store

GETITON
® Google Play

Laikmatj galima valdyti naudojant ,i0S* ar ,Android“ skirta mobiliaja programéle.
Atsisiyskite ,EMOS* programéle ,GoSmart” savo jrenginiui.

Paspauskite ,Log In“ (Prisijungti) mygtuka, jei programéle naudojotés anksgiau.
PrieSingu atveju nuspauskite ,Sign Up“ (Registruotis) mygtuka ir uzsiregistruokite.
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Susiejimas su programéle

O D

— — | T

| laikmatj jdékite 4x 1,5 V AA baterijas; 1 ir 2 zonos mygtukai pradés mirkséti.

Jei Sviesos diodo lemputés nemirksi, ilgai nuspauskite 1 arba 2 mygtuka mazdaug 5 sekundéms.
Programeéléje paspauskite ,Add Device” (Pridéti jrenginj).

Paspauskite ,GoSmart” sara$a kairéje ir tuomet paspauskite laistymo laikmacio PW56202 piktograma.
Stebékite programéléje pateiktus nurodymus ir jveskite 2,4 GHz belaidZio interneto tinklo pavadinima bei
slaptazod.

Su programéle bus susieta per 2 minutes; Sviesos diodas nustos mirkseéti.

Pastaba. Jei prietaiso nepavyksta susieti, pakartokite procesa. 5 GHz belaidZio interneto tinklai netinkami.

Ispéjimas!

Norint valdyti prietaisg per programéle, laikmatis turi biti pasiekiamas telefono ,Bluetooth® rysiu.
Laikmatis vienu metu gali prisijungti tik prie 1 ,Bluetooth” jrenginio.

Jei laikmatj norite valdyti nuotoliniu badu, jis turi bati susietas su ,Bluetooth” sietuvu, pvz., H5001 (nejeina).
ISpléstiniai nustatymai leidzia dalytis prietaiso valdymu su kitu asmeniu.
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Susiejimas su ,Bluetooth” sietuvu

L1

Programéléje suporuokite su ,Bluetooth” sietuvu.
Atsidarykite ,Bluetooth” sietuvo meniu, paspauskite ,Pridéti jrenginj” ir ,Susieti ,Bluetooth” prietaisus”.

I$sirinkite ,Bluetooth” prietaisa ir patvirtinkite susiejima.
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Valdymas ir funkcijos

11— . —12 Programélés meniu
10—k 13 1 - rankinis valdymas
2 — uZdelstas laistymas
9 3 — laistymo programavimas
8 T 4 — laistymy istorija

5 — paskutinio laistymo laikas
6 — kito laistymo laikas
7 —rankinis laistymo laiko nustatymas
8 — 1, 2 zony laistymo nustatymas
9 - baigtas / uZprogramuotas laistymas
10 - ory prognozé
11 - baterijos jkrovos lygis
[ p—— — b 12 — i$pléstiniai nustatymai
13 — laikmacio veikimo reZimas (automatinis /
rankinis / i§jungtas)

Rankinis valdymas

]

Rankinj rezima 1, 2 arba abiejose zonose galite jjungti ar i§jungti paspausdami ° mygtuka programe-
léje arba naudodami laikmacio mygtukus.

Spustelékite rankinio laistymo laiko nustatymo piktograma ir nustatykite pageidaujama laika (ne daugiau kaip
24 val., 1 min. skiriamaja geba).

Jiungus laika, piktograma rodys likusig laistymo trukme.

Pastaba. Kiekvieng voZtuvo atidaryma ar uZdaryma lydi spragteléjimas.
Aktyvy laistyma rodo laikmacio mygtuke kas 5 sekundes 1 kartg sumirksintis mélynas Sviesos diodas.

UZdelstas laistymas
UZprogramuota laistyma galima rankiniu badu atidéti 24 val. / 48 val. / 72 val., kad jis atitikty ory prognoze.
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Laistymo programavimas

]

Paspauskite ° piktograma ir rinkités programos nustatyma:

[0

|prasta programa

Laistymas nustatytg laikotarpj paros metu.

Nustatyti drékinimo pradzios laika - drékinimo zonos numeris - drékinimo trukme
- drékinimo dienos arba kas x-ta diena i$ eilés - pradzios diena.

UZsaugokite pasirinkima apatiniuoju mygtuku.
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Cikliné programa

Cikliné programa leidZia nustatyti, kad laistymas bity kartojamas tam tikrg
dienos laikotarpj.

PavyzdZiui, galite nustatyti, kad nuo 20.00 iki 22.00 val. laikmatis kas 10 minuciy
C— C— jungty laistyma vienai minutei.

Programa gali bati naudinga laistant augalus, kuriems karstomis dienomis reikia
daug vandens.

| || ReZimas padeda drékinti dirvozem].

Nustatykite ciklo pradZios ir pabaigos laika — laistymo dienas — ciklo trukme — ciklo
kartojima — drékinimo zonos numeris.

UZsaugokite pasirinkima apatiniuoju mygtuku.

000

Norédami iStrinti, paslinkite pasirinkta programa j kaire ir patvirtinkite iStrynima.

© O

|spéjimas! Galite nustatyti neribotg skai€iy programy ir jy deriniy.
Taciau uzprogramuoti laistymo tvarkara$€iai neturi sutapti.
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ISpléstiniai nustatymai

« Third party control (treCiosios alies valdymas) — ,Alexa“ / ,Google Assistant”
paslaugy palaikymas

« Device Information (jrenginio informacija) — pagrindiné informacija apie prietaisa

« Tap-to-Run and Automation (baksteléjimas paleisti ir automatizavimas) —
prietaisui priskirtos scenos ir automatizavimas

« Create Group (sukurti grupe) — sukuriama panasiy prietaisy grupé

« Share Device (bendrinti prietaisg) — galimybé bendrinti prietaisg su kitu asmeniu

* Help Center (pagalbos centras) — rodomi daZniausiai uzduodami klausimai, jy
sprendimai ir taip pat suteikiama galimybé tiesiogiai siysti mums klausima /
pasitlyma / atsiliepima

« Add to Home Screen (jtraukti j pagrindinj ekrana) — prietaiso piktograma jtrau-
kiama j telefono pagrindinj ekrang

« Device Update (prietaiso atnaujinimas) — atnaujina prietaisa

« Remove Device (pa$alinti prietaisg) — prietaisas atjungiamas

ISsikrovusiy baterijy nustatymo funkcija

Baterijy jtampai nukritus Zemiau 4,5 V, tuo metu aktyvus laistymas bus nutrauktas ir voZtuvas uzsidarys.
Programavimas nebus galimas.

Apie i$sikrovusias baterijas praneSa raudonas Sviesos diodas, mirksintis 1 karta kas 3 sekundes, ir i§sikrovusios
baterijos piktograma programeéléje.

Pakeiskite laikmacio baterijas.

Laikmacio techniné prieziura

Reguliariai tikrinkite laikmatj pagal pav.

Naudojimo metu laikmacio viduje gali susikaupti

neSvarumy.

1. I§junkite vandens tiekima ir atsukite laikmat;.

2. ISimkite ir patikrinkite filtra.

3. Jei jis nedvarus, nuplaukite jj vandens srove.

4. Paspauskite rankinio jjungimo mygtuka, kad
atidarytuméte voztuva.

5. Patikrinkite laikmacio jleidimo ir i$leidimo anga,
jei reikia, iSvalykite jg mazu Sepetéliu.

=
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DUK apie trikdziy Salinima

Valdymas per programéle neveikia

- Laikmatis yra uz tiesioginio telefono ,Bluetooth” rysio veikimo zonos riby — sumazinkite atstuma tarp
prietaisy.

« Nuotoliniam valdymui laikmatis turi blti susietas su ,Bluetooth* sietuvu, Zr. informacijg apie susiejima
su ,Bluetooth” sietuvu.

» Laikmacio voZtuvas neatsidaro / neuZsidaro

» Laikmatis nebuvo naudojamas ilgesn; laika.

* Voztuvas uzblokuotas.

» Atjunkite vandentiekio jungtj. Keletg karty paspauskite rankinio valdymo mygtuka.

* Pateikite skunda dél laikmacio.

Baigési baterijy laikas
* Pakeiskite baterijas.
+ Naudokite tik 1,5 V Sarmines baterijas. Nenaudokite 1,2 V jkraunamuyjy baterijy.
« Naudokite to paties tipo baterijas, nenaudokite kartu seny ir naujy baterijy.

Laikmatis nelaisto
» Nenustatyta jokia laistymo programa.
* Vandens tiekimo jungtis atjungta — paleiskite vanden;.
* ISsikrové baterijos — pakeiskite baterijas.

Per mazas vandens slégis
« UZsikimSes filtras — iSvalykite filtra arba pakeiskite jj nauju.
» Nepakankamas jéjimo slégis
« patikrinkite, ar teisingai sumontuotas laikmatis.
* prijunkite tam skirta siurblj arba kita prietaisa, kad padidintuméte vandens slég;.
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http://www.emos.eu/QR/2105562020

Drosibas noradijumi un bridinajumi

|!!|_| Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet lietoSanas instrukciju.
Nemiet vera $aja instrukcija minetos droSibas noradijumus.

+ Neaizskariet ierices iekSejas elektriskas kedes, jo ta var sabojat ierici un $ados gadijumos garantija tiek
automatiski anuléta. lerici drikst remontet tikai kvalificéts specialists.

* Tiriet ierici ar mikstu, nedaudz mitru dranu. Nelietojiet Skidinatajus vai tiriSanas lidzeklus — tie var saskrapét
plastmasas detalas un izraisit elektrisko kéZu koroziju.

* Nelietojiet ierici elektromagneétisko lauku izstarojoSu ieri¢u tuvuma.

+ Nepaklaujiet ierici parmeriga spéka, trieciena, puteklu, augstas temperatiras vai mitruma ietekmei, jo
tas var izraisit ierices darbibas klimes vai plastmasas dalu deformaciju.

* Neievietojiet priekSmetus ierices atveres.

» Nemérciet ierici Gdent.

» Sargajiet ierici no kritieniem un triecieniem.

» Nemetiet baterijas uguni, neizjauciet un nepaklaujiet tas isslégumam.

+ Glabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta. NoriSana var izraisit saindéSanos ar kimiskam vielam, miksto
audu perforaciju un navi.

» Smaga saindésanas var rasties divas stundas péc pirmo problému raSanas. Nekavejoties vérsieties pec
mediciniskas palidzibas.

* Izmantojiet ierici tikai saskana ar $aja instrukcija sniegtajiem noradijumiem.

* Razotajs neatbild par bojajumiem, kas ir radusies ierices nepareizas lietoSanas dél.

- Srierice nav paredzéta lietodanai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres vai gariga nespéja vai
pieredzes un zinaSanu trakums nelauj to drosi lietot, ja vien par vinu droSibu atbildiga persona tos neuzrauga
vai neinstrué par ierices lietoSanu. Bérni vienmer ir jauzrauga, lai nodroSinatu, ka vini nerotalajas ar ierici.

Ar 0 EMOS spol. s r.o. pazino, ka PW56202 tipa radioierice ir saskana ar Direktivu Nr. 2014/53/ES.
Pilns ES Atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams vietné http://www.emos.eu/download.
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160 mm

135 mm

Tehniska specifikacija

Maksimalais darba spiediens: 0,5 lidz 8 bari
(7,25 lidz 116,03 psi)

Darbibas temperatura: 3 lidz 50 °C

Udensnecaurlaidiba: IP 54

LaistiSanas biezums: neierobezots

Divas apudeno$anas zonas

LaistiSanas laiks: no mindtes lidz 24 stundam

Savienojums: 2,4 GHz Wifi/Bluetooth

Stravas padeve: €etras 1,5 V AA baterijas
(nav ieklautas)

ca
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Apraksts
1 - pirmas zonas izeja
2 — pirmas zonas manualas vadibas poga/LED
3 - otras zonas manualas vadibas poga/LED
4 - otras zonas izeja
5 — savienojums ar 1" kranu
6 — ¥4" adapters
7 —filtrs
8 — bateriju nodalijums



Darba saksana

1. Atveriet bateriju nodalijuma vacinu un ievietojiet
4x 1,5 V AA sadrma baterijas; nelietojiet 1,2 V
uzladejamas baterijas, jo tas var izraisit ierices
darbibas traucéjumus.

2. CieSi aizveriet bateriju nodalijuma vacinu, lai
nodroSinatu Gdensnecaurlaidibu.

3. |zsledziet Gdenspadevi.

4. Pieskruvéjiet taimeru ddenskranam pareiza
vertikala stavokli saskana ar attélu vai, ja ne-
piecieSams, izmantojiet ¥4" adapteru.

5. Parliecinieties, ka filtrs ir tirs un pareiza pozi-
cija; skatit attélu.

6. Savienojiet pirmas un otras zonas izejas ar
darza Slutenem.

7. Ja nepiecieSams, izolacijai izmantojiet teflona
lenti, skatit attélu.
8. Péc tam atveriet tdenspadevi.

Piezime.

Iznemiet baterijas, ja taimers netiks lietots ilgaku laiku.

Programmeéjot taimeru, Gdenskrans ir jaaizver, lai nepielautu negaiditu Gdens iz$lakstisanos.

Neuzstadiet taimeru, izmantojot instrumentus. Pievelciet taimeru tikai ar roku.

Nepaklaujiet taimeru sala iedarbibai. Lai pasargatu taimeru no bojajumiem, tas ir janonem, ja gaidama zema
temperatura.

Lai paildzinatu taimera kalpoSanas laiku, filtram jabat tiram un uzstaditam, kamér taimers tiek lietots.
Regulari tiriet filtru ar Gdensstraklu.

ca
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Mobila lietotne

# Download on the

App Store

GETITON
® Google Play

Taimeru var vadit, izmantojot iOS vai Android mobilo lietotni.
Lejupieladejiet sava iericé lietotni EMOS GoSmart.

Ja jau esat izmantojis $o lietotni, nospiediet pogu “Pieteikties”.
Ja neesat, pieskarieties pogai “Registréties” un registréjieties.
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Savienosana parf ar lietotni

O D

— — | T

levietojiet taimera Cetras 1,5 V AA baterijas; abas pirmas un otras zonas pogas saks mirgot.
Ja LED nemirgo, ilgi spiediet pirmas vai otras zonas pogu — aptuveni piecas sekundes.
Lietotné pieskarieties Add Device (Pievienot ierici).

Pieskarieties sarakstam “GoSmart” kreisaja pusé un laistianas taimera PW56202 ikonai.
Izpildiet lietotné sniegtas norades un ievadiet sava 2,4 GHz Wi-Fi tikla nosaukumu un paroli.
SavienoSana ar lietotni tiks pabeigta divas minatés, LED beigs mirgot.

Piezime. Ja ierici neizdodas savienot pari, atkartojiet procesu. 5 GHz Wi-Fi tikli netiek atbalstiti.

Bridinajums!

Lai varetu kontrolet ierici, izmantojot lietotni, taimeram ir jaatrodas talruna Bluetooth savienojuma darbibas
zona.

Vienlaikus taimers var izveidot savienojumu tikai ar vienu Bluetooth ierici.

Ja vélaties taimeru vadit attalinati, tas ir jasavieno ar Bluetooth varteju, pieméram, H5001 (nav ieklauta
komplekta).

Paplasinatie iestatijumi lauj ierices vadibu kopigot ar citu personu.
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Savienosana ar Bluetooth varteju

L1

Savienojiet Bluetooth varteju lietotné.
Atveriet vartejas Bluetooth izvélni, pieskarieties pie “Pievienot ierici” un savienojiet Bluetooth ierices.

Izvélieties Bluetooth ierici un apstipriniet savienojumu.
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Vadiba un funkcijas

11 —| . —12 Lietotnes izvélne
10—k 13 1 - manuala vadiba
2 — aizkavéta apudenoS$ana
L 3 — apudeno$anas programmeésana

4 — apudeno$anas vésture
5 — pédéjas apidenosanas laiks
6 — nakamas apudenosanas laiks
7 — manuals apldeno$anas laika iestatijums
8 — 1., 2. apudenoSanas zonas iestatijums
9 - pabeigta/programmeéta aptdeno$ana
10 - laika prognoze
11 - baterijas uzlades limenis
5—1 = — 6 12 - paplaSinatie iestatijumi
13 — taimera darbibas rezims
(automatiskais/manualais/izslégts)

Manuala vadiba

]

Manualo reZimu 1., 2. vai abam zonam var aktivizét/deaktivizét, nospieZot pogu ° lietotne vai izmantojot
pogas uz taimera.

Noklikdkiniet uz ikonas manualai apideno$anas laika iestatiSanai un iestatiet vélamo laiku (ne vairak ka
24 stundas, vienas mindtes iz8kirtspéja).

Péc aktivizéSanas ikona paradis atlikuSo apidenosanas ilgumu.

Piezime. Katra varsta atvérsana/aizvérsana tiek pavadita ar klikski.
Par aktivu apldenosanu uz taimera pogas norada zila LED, kas mirgo vienu reizi ik péc piecam sekundém.

Aizkaveta apiidenosana
Programmeéto apudeno$anu var manuali atlikt par 24/48/72 stundam, lai ta atbilstu laika prognozei.
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Apudenosanas programmésana

]

Pieskarieties ikonai ° un izvélieties programmas iestatijumu.

Parasta programma

Apudeno$ana noteikta laika perioda diena.

lestatit apldeno$anas sakuma laiku — aptdeno$anas zonas numurs — aptdenosa-
nas ilgums — aptdenoS$anas dienas vai katra x-ta diena péc kartas — sakuma diena.
I Saglabajiet, izmantojot turpmako pogu.

[0
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Cikliska programma

Cikliska programma lauj iestatit, lai apideno$ana atkartotos noteiktu laika pe-
riodu diena.

Piemeram, varat iestatit taimeru, lai no 20.00 lidz 22.00 ik péc desmit minutém
— — vienu minati aktivizeétu aptudenoSanu.

Programma var but noderiga, lai karstas dienas apidenotu augus, kam ir nepie-
cieSams daudz tdens.

| | ReZims lauj samitrinat augsni.

Cikla sakuma un beigu laika iestatiana — apudeno$anas dienas — cikla ilgums —
cikla atkartoSana — apldeno$anas zonas numurs.

Saglabajiet, izmantojot turpmako pogu.

000

Lai izdzestu, parvietojiet atlasito programmu uz kreiso pusi un apstipriniet dzéSanu.

© O

Bridinajums! Varat iestatit neierobeZotu skaitu programmu un to kombinaciju.
Tomeér ieprogrammetie apidenoSanas grafiki nedrikst parklaties.
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Paplasinatie iestatijumi

« Tre$o pudu vadiba — atbalsts Alexa/Google Assistant pakalpojumiem

« Device Information (Informacija par ierici) — pamatinformacija par ierici

* Tap-To-Run and Automation (Pieskarties, lai palaistu, un automatizacija) —
iericei pieskirtas ainas un automatiskas iespéjas

« Create Group (Izveidot grupu) — izveido lidzigu ieric¢u grupu

« Share Device (Koplietot ierici) — kopigo ierices vadibu ar citu personu

* Help Center (Palidzibas centrs) — parada biezak uzdotos jautajumus un to risi-
najumus, ka arf nodro$ina iespéju nosutit jautajumu/priekslikumu/atsauksmi
tie$i mums

+ Add to Home Screen (Pievienot sakuma ekranam) — talruna sakuma ekrana
pievieno ierices ikonu

« Device Update (Atjauninat ierici) — atjaunina ierici

+ Remove Device (Nonemt ierici) — atvieno ierices para savienojumu

Zema baterijas uzlades limena indikacijas funkcija
Kad baterijas spriegums klist zemaks neka 4,5 V, paslaik aktiva apudenoS$ana tiks partraukta un varsts

aizversies.

Programmeésana nebis pieejama.

Par izladejuSos bateriju signalizé sarkans LED indikators, kas mirgo reizi tris sekundés, un zema akumulatora
uzlades limena ikona lietotné.

Nomainiet taimera baterijas.

—
=N

Taimera apkope

Veiciet regularu taimera parbaudi saskana ar

attélu.

LietoSanas laika taimera iekSpusé var uzkraties

netirumi.

1. Izsledziet udenspadevi un atskravéjiet taimeru.

2. Iznemiet un parbaudiet filtru.

3. Ja tas ir netirs, izskalojiet to ar Gdensstraklu.

4. Nospiediet manualas aktivizé$anas pogu, lai
atvertu varstu.

5. Parbaudiet taimera iepludes un izpludes atveri
un, ja nepiecieSams, notiriet tas ar nelielu suku.

Lv |12



Problemu noversanas BUJ

Vadiba, izmantojot lietotni, nedarbojas
+ Taimers atrodas arpus talruna Bluetooth savienojuma zonas — samaziniet attalumu starp iericem.
* Lai varetu veikt talvadibu, taimers ir jasavieno ar Bluetooth varteju; skatiet informaciju par savieno$anu
ar Bluetooth varteju.
- Taimera varsts netiek atvérts/aizvérts
» Taimers ilgaku laiku nav ticis lietots.
* Varsts ir blokéts.
» Aizveriet Gdenspadevi. Vairakas reizes nospiediet manualas vadibas pogu.
* lesniedziet sldzibu par taimeru.

Iss bateriju kalpo$anas mizs
» Nomainiet baterijas.
* Izmantojiet tikai 1,5 V sarma baterijas. Neizmantojiet 1,2 V atkartoti uzladéjamas baterijas.
* Izmantojiet viena veida baterijas, nesavietojiet vecas un jaunas baterijas.

Taimers neapudeno
* Nav ieslégta apldeno$anas programma.
« Udens padeve ir slégta — atveriet Gdenspadevi.
* Izladéjusas baterijas — nomainiet baterijas.

Zems udens spiediens
« Aizsprostots filtrs — iztiriet filtru vai nomainiet to ar jaunu.
* Nepietiekams ieejas spiediens
* parbaudiet, vai taimers ir uzstadits pareizi.
* pieslédziet pastiprinataja sukni vai citu ierici, lai palielinatu tdens spiedienu.

Lv]13
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Ohutusjuhised ja hoiatused

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit.

Jargige juhendis sisalduvaid ohutusjuhiseid.

« Arge muutke toote sisemisi elektriahelaid — see vdib toodet kahjustada ja tiihistab automaatselt garantii.
Toodet tohib parandada ainult kvalifitseeritud spetsialist.

« Puhastage toodet pehme, kergelt niiske lapiga. Arge kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid — need
voivad plastikust detaile kriimustada ja pohjustada elektriahelate korrosiooni.

« Arge kasutage seadet elektromagnetvalja tekitavate seadmete laheduses.

« Arge avaldage tootele (ilemaarast jdudu, hoidke seda l66kide, tolmu, kdrgete temperatuuride ja niiskuse
eest — need vdivad pohjustada toote talitlushaireid voi deformeerida selle plastdetaile.

« Valtige mis tahes esemete sisestamist seadme avaustesse.

« Arge kastke seadet vette.

+ Kaitske seadet kukkumise ja 6ckide eest.

« Arge visake patareisid tulle ning drge vdtke neid lahti ega lhistage.

* Hoidke patareisid lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamine voib péhjustada kemikaalimirgistuse,
pehmete kudede perforatsiooni ja surma.

 Raske miirgistus v&ib tekkida kahe tunni jooksul parast esimeste probleemide ilmnemist. P66rduge
viivitamatult arsti poole.

» Seadet kasutades jargige selles kasutusjuhendis toodud juhiseid.

+ Tootja ei vastuta seadme vaarast kasutusest pdhjustatud kahjustuste eest.

» Seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestele (sealhulgas lastele), kelle flusiline, sensoorne v&i vaimne
puue v&i kogemuste ja teadmiste puudumine takistab selle ohutut kasutamist, valja arvatud juhul, kui
nende ohutuse eest vastutav isik kontrollib v&i juhendab neid seadme kasutamisel. Lapsi tuleb alati jalgida,
et nad ei saaks seadmega mangida.

EMOS spol. s r.o. kinnitab, et PW56202 tllpi raadioseade on kooskdlas direktiiviga 2014/53/EL.
EL-i vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval aadressil http://www.emos.eu/download.

ca
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160 mm

135 mm
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Tehnilised andmed
Maksimaalne t66rohk: 0,5 kuni 8 bar
(7,25 kuni 116,03 psi)
Tédtemperatuur: 3 °C kuni 50 °C
Veekindlus: IP 54
Kastmise sagedus: piiramatu
2 niisutustsooni
Kastmise aeg: 1 minut kuni 24 tundi
Uhendus: 2,4 GHz Wifi/Bluetooth
Toiteallikas: 4x 1,5 V AA patareid
(ei kuulu komplekti)
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Kirjeldus
1 —tsooni 1 valjavooluava
2 — tsooni 1 Kasitsi juhtimise nupp/margutuli
3 — tsooni 2 kasitsi juhtimise nupp/margutuli
4 - tsooni 2 valjavooluava
5 — Ghendus 1-tollise kraaniga
6 — ¥s-tolline adapter
7 —filter
8 — patareipesa



Alustamine

1. Avage patareikate ja paigaldage sinna 4x 1,5V
AA leelispatareid; arge kasutage 1,2 V akusid,
sest need voivad pdhjustada seadme mitte-
toimimise.

2. Vee eest kaitsmiseks sulgege korralikult pa-
tareipesa kate.

3. Keerake vesi kinni.

4. Keerake taimer diges vertikaalses asendis
veekraani kllge vastavalt joonisele voi kasutage
vajadusel ¥s-tollist adapterit.

5. Veenduge, et filter on diges asendis ja puhas,
vt joonist.

6. Uhendage tsoonide 1 ja 2 valjavoolusektsioonid
aiavoolikuga.

7. Vajaduse korral kasutage tihendamiseks tef-
lonteipi, vt joonist.
8. Seejarel avage veevarustus.

wf’

~

Mérkus.

Juhul kui taimerit pikema aja véltel ei kasutata, votke patareid vélja.

Taimeri programmeerimisel peab kraan olema suletud, et véltida vee ootamatut véljapritsimist.

Arge paigaldage taimerit téériistade abil. Keerake see ainult kdega kinni.

Arge laske taimeril kilmuda. Kui temperatuur véib langeda alla nulli, tuleb taimer kahjustuste véltimiseks
eemaldada.

Taimeri eluea pikendamiseks peab filter olema taimeri kasutamise ajal puhas ja paigal.

Puhastage filtrit regulaarselt voolava vee all.

ca
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Mobiilirakendus

# Download on the

App Store

GETITON
® Google Play

Taimerit saab juhtida i0S-i v&i Androidi mobiilirakenduse abil.

Laadige oma seadmesse alla rakendus EMOS GoSmart.

Kui olete juba rakendust kasutanud, puudutage kasku Logi sisse.

Kui te seda veel kasutanud ei ole, puudutage registreerumisnuppu ja registreeruge.

EE| 6



Rakendusega sidumine

— — | T

Sisestage taimerisse 4x 1,5 V AA-patareid; tsooni 1 ja 2 nupud hakkavad vilkuma.

Kui méargutuled ei vilgu, hoidke all tsooni 1 v&i 2 nuppu umbes 5 sekundit.

Puudutage rakenduses valikut Lisa seade.

Puudutage vasakul loendit GoSmart ja seejarel kastmistaimeri PW56202 ikooni.

Jargige rakenduses kuvatavaid juhiseid ning sisestage oma 2,4 GHz WiFi-vdrgu nimi ja parool.
Rakendusega sidumine viiakse l6pule 2 minuti jooksul; LED-margutuli [6petab vilkumise.

Maérkus. Kui seadme sidumine ebabnnestub, korrake protsessi. 5 GHz Wi-Fi-vérke ei toetata.

Hoiatus!

Taimeri juhtimiseks rakendusega peab taimer asuma telefoni Bluetooth-thenduse tédalas.

Taimer saab korraga Uhenduse luua vaid the Bluetooth-seadmega.

Kui soovite taimerit eemalt juhtida, siis tuleb see siduda Bluetooth-lusiga, nt H5001 (ei kuulu komplekti).
Tapsemad seaded vdimaldavad seadme juhtimise jagamist teise isikuga.
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Uhendamine Bluetooth-liiiisiga

L1

Siduge Bluetooth-liits rakenduses.

Avage lulsi Bluetooth-men(ii, puudutage seadme lisamise nuppu ja siduge Bluetooth-seadmete sidumise
valikut.

Valige Bluetooth-seade ja kinnita sidumine.

EE|8



Juhtnupud ja funktsioonid

11— . —12 Rakenduse meniiii
10— e K 1~ kasitsi juhtimine
2 — viivitusega niisutus
9 3 — niisutuse programmeerimine

4 — niisutusajalugu
5 — viimase niisutuse aeg
6 — jargmise niisutuse aeg
7 — kasitsi niisutuse aja seadistus
8 — niisutustsooni 1, 2 seadistus
9 - l6petatud/programmeeritud niisutus
10 - ilmaprognoos
11 - patarei tase
[ p—— — b 12 - tapsemad seaded
13 — taimeri tooreziim (autom./kasitsi/valjas)

Kasitsi juhtimine

]

Voite rakenduses oleva nupu ° vBi taimerinuppude abil tsooni 1, 2 vdi mdlema kasitsi reziimi sisse/
vélja lulitada.

Klopsake kasitsi niisutuse ajaseadistuse ikooni ja maarake soovitud kellaaeg (max 24 tundi, 1 minuti sammuga).
Péarast aktiveerimist kuvab ikoon niisutuse jarelejaanud kestust.

Mérkus. Klapi iga avamise/sulgemisega kaasneb kldpsatus.
Aktiivset niisutust nditab taimerinupul iga viie sekundi jérel (he korra vilkuv sinine mérgutuli.

Viivitusega niisutus
Programmeeritud niisutust saab kasitsi 24 h/48 h/72 h edasi lUkata vastavalt ilmaprognoosile.
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Niisutuse programmeerimine

]

Puudutage ikooni cja valige programmi seadistus.

Tavaprogramm
Niisutus paeva maaratud ajaperioodil.
Maarake kastmise algusaeg — kastmisvoondi number — kastmise kestus — kast-

—] mispaevad vdi iga x. paev jarjestuses — alguspaev.
Salvestage, kasutades allosas asuvat nuppu.

[0

[0
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Tsiikliline programm

TslKliline programm véimaldab seadustada niisutuse korduse p&eva teatud
ajaperioodiks.

Nt voite seadistada, et taimer aktiveeriks niisutuse iheks minutiks iga 10 minuti
— C— jarel vahemikus 20:00 kuni 22:00.

See programm voib olla kasulik suure veevajadusega taimede kastmiseks kuu-
madel paevadel.

| | Konealune reziim aitab niisutada mulda.

Seadistage tsiikli alguse ja 6pu kellaaeg — niisutuse pdevad — tsiikli kestus — tsukli
kordus — kastmisvédndi number.

Salvestage, kasutades allosas asuvat nuppu.

000

Kustutamiseks libistage valitud programmi vasakule ja kinnitage kustutamine.

© O

Hoiatus! Vbite seadistada piiramatult programme ja nende kombinatsioone.
Sellele vaatamata ei tohiks niisutusgraafikud kattuda.
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Tapsemad satted

« Kolmanda osapoole juhtimine — Alexa/Google Assistanti teenused

» Seadme teave — seadme pdohiteave

« Kaitamiseks puudutamine ja automaatika — seadmele méaratud stseenid ja
automaatika

* Rihma loomine — sarnastest seadmetest riihma loomine

» Seadme jagamine — jagage seadme haldamist teise isikuga

* Abikeskus — kuvab korduma kippuvad kiisimused ja vastused ning annab véi-
maluse kiisimusi/soovitusi/tagasisidet otse meile saata

* Avakuvale lisamine — lisab seadme ikooni telefoni avakuvale

» Seadme uuendamine — uuendab seadet

» Seadme eemaldamine — seadme sidumise tihistamiseks

Patarei tiihjenemise naidikufunktsioon

Kui patareide pinge langeb alla 4,5 V, lllitub praegune aktiivne niisutus valja ja klapp suletakse.
Programmeerimine pole kasutatav.

Tlhjadele patareidele viitab Ghe korra iga kolme sekundi jérel vilkuv punane margutuli ja rakenduse tiihjade
patareide ikoon.

Vahetage taimeri patareid.

Taimeri hooldus
Kontrollige taimerit regulaarselt vastavalt joo-

nisele.

Kasutamise ajal véib taimeri sisse koguneda

mustus.

1. Lulitage veevarustus valja ja keerake taimer
lahti.

2. Eemaldage filter ja kontrollige seda.
3. Kui see on maardunud, peske seda voolava

A vee all.
!_ij 4. Klapi avamiseks vajutage kasitsi aktiveerimise
T T nuppu.

5. Kontrollige taimeri sisse- ja valjalaskeava, vaja-
dusel puhastage neid vaikese harjaga.
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Veaotsingu KKK

Rakenduse kaudu juhtimine ei toimi
» Taimer asub véljaspool telefoni Bluetooth-lihenduse otsest tédulatust — vahendage seadmete vahemaad.
» Kaugjuhtimiseks tuleb taimer siduda Bluetooth-liiusiga, st Bluetooth-liiiisiga sidumise teavet.
» Taimeri klapp ei avane/sulgu
* Taimerit pole pikema aja valtel kasutatud
* Klapp on blokeeritud
» Sulgege veevarustus. Vajutage kasitsi juhtimise nuppu mitu korda.
» Esitage taimeri kohta kaebus.

Patareid tiihjenevad kiiresti
* Vahetage patareid.
« Kasutage ainult 1,5 V leelispatareisid. Arge kasutage 1,2 V akusid.
« Kasutage sama tlilipi patareisid, arge kasutage vanu ja uusi patareisid koos.

Taimer ei niisuta

* Niisutusprogramm on seadistamata.
* Veevarustus on suletud — avage veevarustus.
+ Patareid on tihjad — vahetage patareid.

Madal veesurve
« Ummistunud filter — puhastage filter v6i asendage see uuega.
« Ebapiisav sissevoolu surve — kontrollige, kas taimer on digesti paigaldatud.
« Uhendage veesurve téstmiseks véimenduspump véi muu seade.

EE|13
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MHcTpyKuMmn 3a 6esonacHOCT u npepynpexpeHus

- Mpenv aa M3nonseaTte yCTPOMCTBOTO, MPOUYETE PHKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

A CnasBaiite WHCTPYKUMKUTE 3a 6e30mnacHOCT B HACTOSILLIOTO PBKOBOACTBO.

* He npaBeTe HULLO MO BLTPELLHUTE EJIEKTPUYECKU BEPUTM HA U3ESTMETO — Bb3MOXHO € Aia Fo NOBPEeauTe, Nnpu
KOETO rapaHLysiTa aBTOMaTUUHO oTnaga. apenveto Tpsbea fa ce peMOHTMpa CaMo OT KBANMCOULIMPaH TEXHUK.

» [ouncTeTe NpofyKTa C MEKa, NIEKO BRaxHa Kbpna. He nanonssaiTe pa3TBopUTENM UK NOYUCTBALLM Npena-
paTu — Te MoraT [ja HagpackaT NfacTMacoBWTe YacTy U ja NPean3BHKaT KOPO3Wsi MO eNTIEKTPUYECKUTE BEPUTU.

* He u3nonseaiite ycTpoicTBOTO B 6NIM30CT IO YCTPOWCTBA, KOUTO Ch3AaBaT €MeKTPOMarHUTHY NoneTa.

* He nopnaraiite yCcTpoMCTBOTO Ha NPEKOMepHa Cuna, yaap, npax, BUCOKa TeMnepaTypa Uiy BMasHOCT — Te
Morart Aa [joBeaaT [0 NOBpeayM Ha yCTPOMCTBOTO Unv Aa fechopMupaT NacTMacoBuTe My YacTy.

* He BKapBaiiTe HUKaKBM NPeAMETH B OTBOPUTE Ha YCTPOMUCTBOTO.

* He notansiTe ycTpo/#CTBOTO BbB BOfa.

» [azeTe yCTPOWCTBOTO OT NafaHWs UNv ynapu.

* He naxsbpnsifite 6atepumTe B OrbH, He Iy pa3rnobsBaiTe v He CBbP3BaiTe KNemMuTe UM HaKbCo.

* CbxpaHsiBaiiTe baTepumTe Ha HEJOCTBIHO 3a fella MACTO. [ornbLIaHeTo MoXe [1a oBeae A0 HaTpaBsiHe C
XUMUKanu, nepcopaumst Ha MeKU TbKaHW U CMbpT.

 OCTpOTO HaTpaBsHe MOXe Aa HaCTbMU B PaMKUTE Ha [iBa uyaca OT MPOSBABAHETO Ha MbpBUTE CUMMTOMM.
HesabaBHo noTbpceTe MeaUUMHCKa NOMOLL,.

* M3non3gaiiTe yCTPOWCTBOTO CaMo B COTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE, NPELOCTABEHU B HACTOSLLIOTO PbKOBOACTBO.

* [pon3BoaMTENSAT HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a NMOBPEAa, NPUUMHEHa OT HenpaBuIHa ynotpeba Ha yCTpoWCTBOTO.

* YCTPOWCTBOTO HE € NpeaHasHayeHo 3a U3Mon3eaHe oT nuua (BKMIOUMTENIHO Aeua), YumMTo orpaHndeHn du-
3WYECKM, CETVBHMU UMW YMCTBEHW CMOCOBHOCTM UMK NUNCaTa Ha ONUT U 3HAHUS He rapaHTUpaT ocurypsiBaHe
Ha 6e30MacHOCT, OCBEH KoraTo Te ca HabnioaaBaHW UMK PHKOBOLEHU OT NWLe, OTroBapsilLo 3a TAXHaTa
6esonacHocT. [leuata Tpsibea BUHArK aa ce Habniogasat v la He ce JoMycKa fia Cu UrpasT ¢ ypena.

C HacToswoto EMOS spol. s r.o. geknapupa, ye pagnoyctpoinctaoto tTun PW56202 otroBaps Ha [upektusa
2014/53/EC.
MbnHUAT TekeT Ha EC geknapaumsTa 3a CbOTBETCTBME € AoCTbeH Ha http://www.emos.eu/download.
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160 mm

135 mm

TexHMUeCKU XxapaKTEPUCTUKU

Makc. pabotHo HansraHe: ot 0,5 fo 8 bar
(o1 7,25 o 116,03 psi)

PabotHa Temnepatypa ot 3 °C go 50 °C

BoponenponycknusocT: IP 54

YecToTa Ha nonmeaHe: HeorpaHUYeHo

2 30HM Ha NonuBaHe

Bpeme Ha nonusare: oT 1 MuHyTa o 24 vyaca

Cebp3BaHe: 2,4 GHz Wifi/Bluetooth

3axpaHBaHe 4 6p. 6atepun 1,5 V Tun AA
(He ca BKITIOUEHM B KOMMEKTa)
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Onucanue
1 - 30Ha 1 usxop

—~5 2 - 30Ha 1 6yToH/cBETOAMOA 32 PbYHO yNpaBsie-
= - Hue

3 — 30Ha 2 byToH/cBETOAMOA 32 PbYHO yNpaBsie-
Hue

4 — 30Ha 2 nsxopn

5 —Bpb3Kka kbM 1" kpaH
J L 6 — 34" NpexoaHuK
2 3 7 - 7 — onnTbp
1/ \ 4

8 — oTnenexue 3a batepum
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Hauano

1. OtBopeTe kanaka Ha oTaeneHveTo 3a batepun
1 noctasete 4 6p. ankanuu batepun 1,5 V AA;
He u3nonseaiTe npesapexpalin ce batepun
1,2V, Tbih KaTo Te MOXe fia HapyLuaT paboTtaTa
Ha YCTPOWCTBOTO.

2. 3aTtBopeTe fobpe Kanaka Ha OTAENEHMeTo 3a
BaTepuun, 3a pa rapaHTMpaTe BoAOHENpony-
CKIMUBOCT.

3. CnpeTe BOAOMONABAHETO.

4. 3aBuiiTe TallMepa 3a KpaH 3a BOAa B NpaBWIHO
BEPTWKaIHO MOMOMEHME, KaKTO € MOKasaHo Ha
durypa, unm usnonssante 4" NPexoaHuK, ako
e HeobxoanMo.

5. YBepeTe ce, YUe PUATLPLT € B MPaBUITHO MOMO-
KEHWe U e unCT, BX. curypa.

6. CBbp)KETE M3X0AMTE Ha 30HM 1 M 2 KbM FpagnH-
CKM Mapkyu.

7. Ako e HeobxoauMo, u3nona3ealite TedpnoHoBa
NeHTa 3a ynnbTHsBaHe, BX. durypa.
8. Crep ToBa OTBOPETE BOAOMNONABAHETO.

wf’

~

3abernexka:

W3Baxpaiite batepumnte, ako AbJIro BpeMe HsIMa Aa u3rnonssarte TaniMepa.

Korato nporpamupare TaiiMepa, KpaHbT Tpsibsa fa bbae 3aTBOPEH, 3a a ce NPeAoTBPaTH HEOHYaKBaHO NPbCKaHe
Ha Boja.

He n3nonssavite MHCTPYMEHTH, 3a Aa MOHTUpPATe TaviMepa. 3aTerHeTe ro CamMo Ha pPbKa.

He nsnara#te Tavimepa Ha Mpas. 3a Aa npeanasuTe TaviMepa OT nospeaa, [eMOHTMPaKTe ro, KoraTo ce o4Yaksar
TeMnepatypu nog Hynara.

3a fa yAbIIKNTE eKCriSI0aTauMoOHHUS KMBOT Ha Tavimepa, chunTepbT Tpsbsa Aa b6bAe YNCT U Ha MSCTOTO CH,

Korarto u3rorsn3sate TaiiMepa.

lMouncTaite chnnTepa PEAoOBHO C Teyalla BoAa.
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MobunHo npunoxexue

Download on the

App Store

GETITON
® Google Play

TaMepbT MOKe fa ce ynpaensBa ¢ MOBunHo npunoxenue 3a i0S nnm Android.
MaTernete npunosxenneto EMOS GoSmart 3a BawweTo ycTpoicTso.

LlokocHeTe ByToHa Log In (Bxon), ako Beue CTe U3MON3Banu NpPUONKEHUETO.

B npoTueeH crnyuait fokocHeTe ByToHa Sign Up (PervcTtpauus) u ce peructpupaiite.
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CnBosiBaHe C NPUINOXEHNETO

O D

— — | T

MocTaseTe 4 6p.6atepumn 1,5 V AA B TaiiMepa; ByToHWTE U Ha BeTe 30HM 1 1 2 Le 3anoyHaT fa npeMurear.
AKO CBETOAMOAUTE He MPEMUIBaT, HAaTUCHETE W 3apbKTe byToHa Ha 30Ha 1 unu 2 3a okomno 5 cekyHau.
LokocHeTe Add Device ([JobassiHe Ha YCTPOIMCTBO) B NPUIOMKEHUETO.

[lokocHeTe cnncbka GoSmart BnsiBo 1 flokocHeTe MkoHaTa Watering timer PW56202.

CnepnBaiiTe UHCTPYKUMMTE B NPUIOKEHNETO M BbBEAeTe MMETO M naponata 3a Bawara 2,4 GHz Wi-Fi Mpexa.
CnBosiBAHETO C MPUIIOKEHNETO LLie CE OCBHLLIECTBU B PAMKUTE Ha 2 MUHYTU; CBETOAMOLBT LUie Crnpe [a Mura.

3abenexka: AKo ycTpoicTBOTO He ycriee Aa ce caBow, rnosTopeTe npoueaypata. 5 GHz Wi-Fi mpexu He ce
MoAABPKAT.

Mpepynpexpexue:

3a pa ynpaensiBaTe yCTPOMCTBOTO NPe3 NPUOKEHNETO, TaMepbT Tpsibea Aa ce Hamupa B 0bxBaT Ha Bluetooth
Bpb3KaTa Ha TenedoHa.

TaMepbT MOsKe pa ce cBbp3Ba camo ¢ 1 Bluetooth ycTpoicTBO HaBeOHBIK.

Ako 1ckaTe fa ynpasnsBaTte TaiMepa OUCTaHLMOHHO, Tov TpsibBa fa 6bae cebp3aH ¢ Bluetooth wnios, Hanp.
H5001 (He e BkmioueH B KOMIreKTa).

PasLwwupeHnTe HaCTPOIKM NO3BONSABAT fia CMOAENNTE YNPaBIEHNETO Ha YCTPOMCTBOTO C APYrO NuLe.
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Cebp3BaHe ¢ Bluetooth wnios

L1

Cnpoete Bluetooth wwnio3a B npunoskexneTo.

Oteopere Bluetooth MeHioTO Ha Lwio3a, fokocHeTe add device (nobassiHe Ha ycTpoicTBO) U cBbpskeTe Bluetooth
ycTpoWcTBaTa.

M3bepeTe Bluetooth ycTpoiicTBO 1 NOTBLPAETE CBBLP3BAHE.
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OpraHu 3a ynpaBneHue u hyHKUUU

11—t . —12 MeHi0 Ha npunoxeHueTo
13 1 — pbuHO ynpaBneHme
2 — OTNIOKEHO MonvBaHe
9 —f— 3 — nporpamupaHe Ha NonvMBaHeTo
4 — XpOHONOrKs Ha NONMUBAHETO
5 — BpeMe Ha NOCMeNHOTO NonmBaHe
6 — BpeMe Ha CreaBaLloTo NosivBaHe
7 — pbyHa HaCTpPOIiKa Ha BPEMETO Ha MosvBaHe
8 — HacTpolKa Ha nosiMBaHe Ha 30Ha 1 1 2
9 — 3aBbpLLEeHO/NporpaM1paHo nosnmBaHe
10 - nporHo3a 3a BpemMeTo
11 - HuBO Ha 3apsn Ha baTepusaTta
55—« — 6 12 — pasLumpeHn HaCTPOMKM
13 — paboTeH pexuM Ha TaliMepa
(AsTOM./PbyueH/U3kn.)

10 —=

PbuyHo ynpaBneHue

]

MoskeTe fa akTUBMpaTe/NeaKTUBMPATE PbUEH PEUM 3a 30Ha 1, 2 MW 1 3a ABETE, KaTo HaTUCHEeTe ByTOH °
B MPUITOEHWETO UMK n3nonasaTe ByTOHUTE Ha TaliMepa.

HaTucHeTe ukoHaTa 3a pbuHa HAaCTPOIKa Ha BPEMETO Ha NONMBaHe W 3afaiiTe xernaHoTo Bpeme (Makc. 24 vaca,
CTbIKa Ha npoMmsiHa 1 MuHyTa).

Cref aKTUBMpaHe MKOHATa LLie MOKa3Ba 0CTaBaLLaTa MPOAbIKUTENHOCT Ha MOMNMBAHETO.

3abenesxka. Besiko OTBapHHe/3aTBapHHe Ha KrianaHa e CblipoBOAEeHO OT LLpPaKBaHe.
CuH cseToamon, npemMureall BeAHbX Ha BCEKN 5 CeKyHan, yka3Ba aKTUBHO roJinBaHe.

OTnoxeHo nonueaHe
MporpamMupaHo nosnveaHe Moske fa bbae pbuHO OTOKEHO ¢ 24/48/72 vaca, Taka ye fia CbBraga C nNporHosara
3a BpeMeTo.
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MporpamupaHe Ha nonuBaHeTo

]

LlokocHeTe MKoHaTa ° 1 usbepeTe HacTpOiiKa Ha nporpama:

HopManHa nporpama

MonuBaHe 3a 3apapeH nepuopn oT BpeMe npes aeHA.

3apaiite BpeMeTo 3a Hayasio — HOMep Ha 30HaTa 3a HanofBaHe — MNPOABIIKUTEN-
HOCT — 1HX 3a HanosABaHe U BCEKN X-TW AIeH B NOCNefoBaTEeSIHOCT - HavalieH AeH.

I:| 3anazete HaCTpOVIKaTa C noMoLluTa Ha 6yTOHa Ha [l0JTHaTa CTpaHa.

[0

[0
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LinknuuHa nporpama

LInknuyHa nporpaMa aaBa Bb3MOKHOCT MOSIMBAHETO Aia Ce NOBTapsi 3a flafieH nepuop,
npes AeHsl.

Hanpvmep MoskeTe fia HacTpouTe TaiiMepa Aa akTuBMpa nosmmeaHe 3a 1 MUHyTa Ha
C— C— Bcekn 10 MuHyTmn o1 20,00 po 22,00 u.

lMporpamMata Moxe Aa bbAe NonesHa 3a NonMBaHe Ha PacTEHUSA, KOUTO UMaT Hyaa
OT MHOr0 BOAa Npe3 ropeLuuTe JHM.

| || Toau pesum nomara pa ce Hanon nousata.

3apainTe BPEMeTO 3a Hayaso v Kpal Ha LWKba — AHW 3a MOMMBaHe — MPOABLIIKN-
TENHOCT Ha LMKba — NOBTOPEHUE Ha LMKbIa — HOMEp Ha 30HaTa 3a HarnosiBaHe.
3anaseTe HacTpovikaTa C MoMoLLTa Ha ByToHa Ha AofiHaTa cTpaHa.

000

3apa n3tpuerte, NNb3HeTe M36paHaTa nporpamMa Hansaeo U NOTBbpAeTe N3TPUBAHETO.

© O

MpemynpeskneHue: MoxkeTe 1a HaCTpoUTE HeorpaHuueH 6poil NPOrpaMmu U TeXHUTE KOMBUHALMY.
Bbnpeku ToBa NporpaMupaHnTe rpacuum 3a nofivBaHe He 61Ba Aa ce 3acTbMBar.
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PaswmpeHu HacTpomkm

« Third party control (YnpasneHue oT TpeTa cTpaHa) — NOAOPbLKKA 33 yCnyruTe
Alexa/Google Assistant

« Device information (MHcbopMauwms ycTpoicTBOTO) — OCHOBHA MHCbOpMaLmst 3a
yCTPOMCTBOTO

« Tap-To-Run and Automation (HaTucHu 3a M3mbnHeHWe v aBTOMaTU3aumst) — CLeHu
1 aBTOMaTU3aLmMK, 33[laleHN Ha YCTPONCTBOTO

« Create Group (Cb3naBaHe Ha rpyna) — cb3nasa rpyna ot nogobHW ycTpoiicTea

+ Share Device (CnogernsiHe Ha yCTPOMCTBO) — Criofens ynpasneHue Ha yCTpoit-
CTBOTO C APYro nnue

* Help Center (MoMoLueH LeHTbP) — Noka3Ba YeCTO 3aAaBaHu BbNPOCHU U TEXHUTE
peLleHna 1 npefocTaBsA onuuATa Aa HU U3NpaTUTe AMPEKTHO BbNPOC / npenno-
)eHue / obpaTHa Bpb3ka

* Add to Home Screen (JobaBsiHe KbM HauanHus ekpaH) — gobaBs WKoHa 3a
YCTPOWCTBOTO Ha Ha4aHKUs eKpaH Ha TenedoHa

« Device Update (AKTyanusaums Ha yCTPOWCTBOTO) — aKTyanmaupa yCTPOIMCTBOTO

+ Remove Device (MpeMaxBaHe Ha yCTPOWCTBOTO) — pa3fBosiBa YCTPOMCTBOTO

®yHKUMA 3a MHAMKauuA 3a cnaba 6aTepus

KoraTo HanpeskeHueTo Ha baTepusita nagHe nog 4,5 V, akTUBHOTO B MOMEHTa MOJSIMBaHe LLie Chpe W KnanaHbT
LLie ce 3aTBOPM.

MporpaMvpaHeTo HAMa fia 6bAe HanMMuHo.

M3ToLLeHnTe BaTepuy ce yKa3BaT C YepBeH CBETOMMOA, KOWTO NMPEMUIBa BEIHbK Ha BCEKU 3 CEKYHAM, U C UKOHa
Ha u3ToLLeHa baTepusi B NPUIOKEHMETO.

CMeHeTe baTepuute B TariMepa.

MonppbkKa Ha TaliMepa

lpoBepsiBaiiTe peaoBHO TaliMepa, KaKTo & NokasaHo

Ha churypa.

Mo BpeMe Ha ynoTpeba e Bb3MOKHO B TaliMepa Aa

ce HaTpyna MpbCOoTHS.

1. CnpeTe BofOMNOAaBaHeTO U pasBuiiTe TaiMepa.

2. N3BapeTe 1 npoBepeTe omnThpa.

3. AKo e MpBCEH, U3MWIATe ro Nof Tevyalla Bofa.

4. HatucHete ByToHa 3a pbYHO aKTUBMpaHe, 3a Aa
OTBOpUTE KNanaHa.

5. MpoBepeTe Bxofa M W3XOMa Ha TaiiMepa M ako
€ HeobxoauMO, r'm nouncTeTe C Marika YeTka.
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OTKpMBaHe M OTCTpPaHABaHe Ha HEU3NPABHOCTU U YECTO 3aflaBaHU BbMNPOCH

YnpaeneHueTo npe3 npurnoxeHneTo He pabotu

+ TaliMepbT e M3BBH Npekust 0bxeaT Ha Bluetooth Bpb3kaTa Ha TenedioHa — CKbCETE PasCTOAHUETO MEXLY
ycTpouncTBaTa.

+ 3a OMCTaHUMOHHO ynpaBneHue TanMepsT Tpabea aa bbae cosoeH ¢ Bluetooth wnios, BukTe MHopmaums
3a cBbp3BaHe ¢ Bluetooth wnios.

* KnanaHsT Ha TaiiMepa He ce oTBaps/3aTBapsi

* TaliMepsT He e 61N 13Non3BaH 3a AbSTbI NEPUOS, OT BpEME

* KnanaHst e 6rokupan

« 3aTBOpETe BoAoOMNOfaBaHeTO. HaTUCHETE HEKONMKOKPATHO ByTOHa 3a PbYHO ynpaBneHue.

* MNopaiiTe onnakeaHe 3a TanMMepa.

KpaTtbk xuBoT Ha baTepunte

» CmeHeTe baTepuute.
* M3nonssaiTe camo ankanHu batepumn 1,5 V. He nsnonssainte npesapexpaliy ce batepun 1,2 V.
* M3nonssaiTe 6aTepun OT AMH 1 CbLUM TUN U He KOMBMHUpaiiTe cTapu 1 HoBM BaTepun.

TaliMepbT He nonuea

* He e buna HacTpoeHa nporpaMa 3a nonueaHe.
+ BoponopaBaHeTo e 3aTBOPEHO — OTBOPETE BOLOMNOAABAHETO.
* N3ToLeHn baTepum — cMeHeTe baTepuute.

Cnabo HanAraHe Ha BogaTa
* 3anyLieH hunTbp — nouncTeTe hUnNTbpa UM ro CMeHeTe C HOB.
» HegocTaTbuHO BXOHO HamnsiraHe
 poBepeTe fanu TakMepbT € MOHTUPaH NPaBUSTHO.
* CBbpKETe croMaraTesiHa noMna unu apyro yCTpoicTBo, 3a Aa YBeSlMuuTe HamnsraHeTo Ha BofaTa.
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Consignes de sécurité et avertissements

I!-!l Lire attentivement la notice d‘utilisation avant d'utiliser l'appareil.

A Veiller a respecter les consignes de sécurité stipulées dans la présente notice.

+ Ne pas intervenir sur les circuits électriques internes, vous pourriez les endommager et provoquer une
annulation immeédiate de la validité de la garantie. Cet appareil ne devrait étre réparé que par un spécia-
liste qualifié.

» Pour le nettoyage, toujours utiliser un chiffon doux légerement humide. Ne pas utiliser de solvants ni de
produits de nettoyage, ils pourraient en effet rayer les parties en plastique et altérer les circuits électriques.

* Ne pas utiliser cet appareil a proximité d‘appareils qui génerent un champ électromagnétique.

* Ne pas exposer le produit a une pression excessive, des chocs, de la poussiére, des températures élevées
ou de l'humidité : cela pourrait provoquer un dysfonctionnement de l'appareil ou des pieces en plastique.

« N'introduire aucun objet dans les orifices de l‘appareil.

* Ne pas immerger l‘appareil dans l'eau.

* Protéger l'appareil contre les chutes et les chocs.

* Ne jamais jeter les piles au feu, ne jamais les démonter ni les court-circuiter.

« Conserver les piles hors de la portée des enfants. L'ingestion des piles peut entrainer un empoisonnement
par substances chimiques, une perforation des tissus mous, voire méme la mort.

* Une intoxication grave peut survenir dans les deux heures qui suivent | apparition des premiers symptomes.
Consulter immédiatement un médecin.

* N'utiliser cet appareil que conformément aux consignes stipulées dans la présente notice.

« La responsabilité du fabricant ne pourra pas étre engagée en cas de dommages apparus des suites d‘une
utilisation incorrecte de cet appareil.

« Cet appareil n'a pas été congu pour &tre utilisé par des personnes (enfants compris) qui ont des capacités
physiques et/ou sensorielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui ne sont pas suffisamment
expérimentées, a moins qu‘elles ne soient sous la surveillance d‘une personne qui est responsable de leur
sécurité ou qu‘une telle personne leur ait fait suivre une formation relative a l'utilisation de l'appareil. Les
enfants doivent rester sous surveillance afin de les empécher de jouer avec cet appareil.

Par la présente, la société EMOS spol. s r.o. déclare et atteste que l‘équipement radioélectrique PW56202
est conforme a la Directive 2014/53/UE.

La version intégrale de la Déclaration CE de conformité est disponible sur le site Internet
http://www.emos.eu/download.

ca
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160 mm

135 mm

Spécifications techniques
Pression d‘exploitation maximale :

0,5 a 8 bars (7,25 & 116,03 psi)
Température d‘exploitation : 3 °C a 50 °C
Etanchéité & l'eau : IP 54
Fréquence d‘arrosage : illimitée
2 zones d‘arrosage
Durée de l'arrosage : 1 minute a 24 heures
Connexion : 2,4 GHz Wifi/Bluetooth
Alimentation : 4x pile de 1,5V de type AA

(pas fournies)

ca
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Description
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1 - Sortie de la zone 1

2 — Bouton de la commande manuelle de la
zone 1/diode LED

3 — Bouton de la commande manuelle de la
zone 2/diode LED

4 — Sortie de la zone 2

5 — Raccordement a un robinet 1°

6 — Réduction ¥1"

7 - Filtre

8 — Compartiment destiné aux piles

ca



Procédure de mise en service

1. Ouvrir le compartiment destiné aux piles et y
introduire 4 piles de 1,5 V de type AA. Ne pas
utiliser de piles rechargeables de 1,2 V car
elles pourraient en effet &tre a Uorigine d’'un
dysfonctionnement de U'appareil.

2. Refermer convenablement le compartiment
destiné aux piles afin que Uétanchéité de 'ap-
pareil soit garantie.

3. Couper larrivée d'eau.

4. Visser le programmateur a un robinet de
maniere a ce qu'il soit en position verticale
(voir la Figure). Utiliser éventuellement une
réduction ¥4".

5. Vérifier que le filtre est bien en place et quil
n'est pas encrassé (voir la Figure).

6. Raccorder un tuyau d'arrosage aux sorties des
zones let 2.

7. En cas de besoin, utiliser du ruban en téflon
pour garantir 'étanchéité (voir la Figure).
8. Ouvrir ensuite larrivée d’eau.

wf’

~

Commentaire :

Si vous ne comptez pas utiliser votre programmateur durant une longue période, il conviendra d‘en retirer
les piles.

Lors de la programmation, veiller a vérifier que le robinet est bien fermé. Dans le cas contraire, vous risquez
d'étre aspergés.

Ne pas utiliser d'outils pour installer le programmateur. Il ne pourra étre serré qu'a la main.

Ne pas exposer le programmateur au gel. En cas de gelées, toujours démonter le programmateur afin d‘éviter
qu'il ne soit détérioré.

Pour prolonger la durée de vie du programmateur, il faut que le filtre soit propre et bien en place lorsque
vous utilisez votre programmateur.

Nettoyer réguliérement le filtre & l'eau courante.

ca
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Application mobile

# Download on the

App Store

GETITON
® Google Play

Le programmateur est commandé a l‘aide d‘une application mobile pour i0S ou Android.
Télécharger l'application ,EMOS GoSmart” pour votre appareil.

Cliquer sur le bouton ,Se connecter” si vous utilisez déja l'application.

Dans le cas contraire, cliquer sur le bouton ,S‘inscrire” et terminer votre inscription.
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Appariement avec l‘application

O D

— — | T

Introduire 4 piles de 1,5 V (de type AA) dans le programmateur. Les deux boutons de la zone 1 ou 2 cligno-
teront en bleu.

Si la diode LED ne clignote pas, appuyer longuement sur le bouton de la zone 1 ou 2 et le maintenir enfoncé
durant environ 5 secondes.

Dans l'application, cliquer sur ,Ajouter un appareil”.

Dans la partie gauche, cliquer sur la liste ,GoSmart” et sélectionner licéne intitulée ,Watering timer PW56202".
Procéder en suivant les consignes qui apparaissent dans l'application et saisir le nom et le mot de passe du
réseau WiFi de 2,4 GHz.

Dans les 2 minutes qui suivent, l‘appareil s'appariera a ‘application et la diode LED s‘arrétera de clignoter.

Commentaire : Si l'appareil ne parvient pas a s apparier, répéter la procédure. Le réseau WiFi de 5 GHz n‘est
pas pris en charge.

Avertissement :

Pour que vous puissiez le commander depuis Uapplication, il faut que le programmateur soit a la portée
directe de la connexion Bluetooth de votre téléphone.

Ce programmateur ne peut étre connecté qu'a 1 seul équipement Bluetooth.

Si vous souhaitez commander votre programmateur a distance, il est nécessaire de 'associer a une passerelle
Bluetooth — par exemple H5001 (pas fourni).

Dans les options élargies, vous pourrez partager le controle de U'appareil avec une autre personne.
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Association a une passerelle Bluetooth

L1

Apparier la passerelle Bluetooth a lapplication.
Dans le menu de la passerelle Bluetooth, cliquer sur ,Ajouter un appareil” et associer l'équipement Bluetooth.
Sélectionner '‘équipement Bluetooth et confirmer l'association.

ca
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Commandes et fonctions

11—+ . —12 Menu de U'application
10—k 13 1 - Commande manuelle
2 — Arrosage reporté
L 3 — Programmation de l'arrosage
8 4 — Historique de l'arrosage

5 — Heure du dernier arrosage

6 — Heure du prochain arrosage

7 — Réglage de 'heure de l'arrosage manuel
8 — Réglage de la zone d'arrosage 1, 2

9 — Arrosage ayant été réalisé/arrosage pro-

grammeé
10 - Prévision météo
5—t= — 6 11 - Etat des piles

12 - Options avancées
13 — Mode de fonctionnement du programmateur
1—= 4 (Auto/Manuel/OFF)

Commande manuelle

]

En appuyant sur le bouton ° dans Uapplication ou sur les boutons se trouvant sur le programmateur,
vous activerez/désactiverez le mode manuel de 'arrosage de la zone 1, de la zone 2 ou des deux zones.
Cliquer sur Uicone du réglage de U'heure de l'arrosage manuel et paramétrer I'heure souhaitée (max. 24 heures,
par pas de 1 minute).

Lorsque cette fonction sera activée, le temps d’arrosage restant sera affiché dans licone.

Commentaire : Chaque fois que la vanne s’ouvrira/se fermera, vous entendrez un déclic.

Le fait que l'arrosage est activé est signalé sur le bouton du programmateur par un clignotement de la diode
LED bleue (1x toutes les 5 secondes).

Arrosage reporté
En fonction de la prévision météo, il est possible de reporter manuellement l'arrosage de 24h/48h/72h.
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Programmation de larrosage

]

Cliquer sur licéne 0 et sélectionner le programme souhaité :

[0

Programme normal

L'arrosage dure un certain temps a un certain moment de la journée.

Régler l'heure de début de lirrigation — numéro de la zone d'irrigation — la durée
de lirrigation — jours d'irrigation ou tous les xe jours dans l'ordre — jour de début.
Confirmer ensuite en appuyant sur le bouton du bas.
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Programme cyclique

Le programme cyclique vous permet de paramétrer une répétition de Uarrosage
a un certain moment de la journée.

Par exemple, vous pourrez paramétrer un arrosage d’'une minute toutes les
— C— 10 minutes entre 20h00 et 22h00.

Ce programme sera utilisé pour arroser les plantes qui consomment beaucoup
d’eau durant les journées de fortes chaleurs.

| | Ce mode de fonctionnement favorise I'humidification du sol.

Il conviendra de paramétrer l'heure du début et de fin du programme d‘arrosage
— les jours durant lesquels il faut arroser — la durée du cycle — la répétition du
cycle — numéro de la zone dfirrigation.

Confirmer ensuite en appuyant sur le bouton du bas.

000

Pour effacer un programme, il faudra le sélectionner, le déplacer vers la gauche
et confirmer sa suppression.

© O

Avertissement : Vous pourrez paramétrer un nombre illimité de programmes et de combinaisons de pro-
grammes.
Les horaires d’arrosage ne peuvent cependant pas se chevaucher les uns les autres.
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Options avancées

« Third party control — Soutien du service Alexa/assistant Google

« Device information — Informations de base sur l'appareil

* Tap-To-Run and Automation — Scénes et automatisations associées a cet
appareil

« Create Group — Création d'un groupe d’appareils similaires

* Share Device — Partage du contréle de 'appareil avec une autre personne

* Help Center — Visualisation des questions les plus fréquentes ainsi que de
leurs réponses, possibilité de nous envoyer directement une question / une
suggestion / un retour

+ Add to Home screen — Création de licone de 'appareil dans le menu principal
du téléphone

* Device Update — Mise a jour de l'appareil

 Remove Device — Désappariement de l'appareil

Indication que les piles sont déchargées

Des que la tension des piles descend sous 4,5 V, 'arrosage en cours est interrompu et la vanne se ferme.
La programmation ne sera plus opérationnelle.

Le fait que les piles sont déchargées est indiqué par un clignotement de la diode LED rouge 1x toutes les
3 secondes et par l'apparition de licone représentant une pile déchargée dans U'application.

Remplacer les piles du programmateur.

=

Entretien du programmateur

Le programmateur doit étre réguliérement contrélé

(voir la Figure).

En effet, durant son utilisation, des impuretés

peuvent s’y accumuler.

1. Couper larrivée d’eau et dévisser le program-
mateur.

2. Sortir le filtre et le controler.

3. S'il est encrassé, il conviendra de le rincer a
l'eau courante.

4. Appuyer sur lacommande de la mise en marche
manuelle pour ouvrir la vanne.

5. Controler Uentrée et la sortie du programma-
teur et éventuellement les nettoyer en utilisant
une petite brosse.
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Solutions aux probléemes, FAQ

La commande depuis l‘application ne fonctionne pas

* Le programmateur est hors de la portée de la connexion Bluetooth de votre téléphone — raccourcir la
distance entre les appareils.

» Pour que la commande a distance fonctionne, il faut que le programmateur soit apparié a une passerelle
Bluetooth — voir les informations stipulées au point ,Association a une passerelle Bluetooth®.

» La vanne du programmateur ne s'ouvre pas/ne se ferme pas

* Le programmateur n‘a pas été utilisé durant une longue période

* La vanne est bloquée

 Fermer larrivée d'eau. Appuyer plusieurs fois sur le bouton de la commande manuelle.

* Réclamez votre programmateur.

Les piles se déchargent rapidement
» Remplacer les piles.
* N'utiliser que des piles alcalines de 1,5 V. Ne pas utiliser des piles rechargeables de 1,2 V.
« Utiliser toujours des piles de méme type et ne pas combiner des vieilles piles avec des neuves.

Le programmateur n‘arrose pas

* Aucun programme d‘arrosage n‘a été paramétré.
« L'arrivée d'eau est coupée — ouvrir l‘arrivée d‘eau.
* Les piles sont déchargées — remplacer les piles.

La pression de l‘eau est trop basse

* Le filtre est encrassé — nettoyer le filtre ou le remplacer par un neuf.
« La pression d'entrée n‘est pas suffisante
« vérifier que le programmateur est correctement installé.
* Raccorder une pompe de surpression ou un autre appareil permettant d'augmenter la pression de l‘eau.

ca
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Istruzioni e avvertenze di sicurezza

I!-!l Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per 'uso.

Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in questo manuale.

» Non manomettere i circuiti elettrici interni del prodotto - si rischia di danneggiarlo invalidando automati-
camente la garanzia. Il prodotto deve essere riparato solo da un professionista qualificato.

Per la pulizia, utilizzare un panno morbido leggermente inumidito. Non utilizzare solventi o prodotti per
la pulizia — potrebbero graffiare le parti in plastica e danneggiare i circuiti elettrici.

Non utilizzare il dispositivo vicino ad apparecchi che presentano campi elettromagnetici.

Non esporre il prodotto a pressioni eccessive, urti, polvere, alte temperature o umidita — possono causare
il malfunzionamento del prodotto e la deformazione delle parti in plastica.

Non inserire oggetti nei fori dell'apparecchio.

Non immergere l‘apparecchio nell'acqua.

Proteggere l‘apparecchio da cadute e urti.

Non gettare le batterie nelle fiamme, non smontare né cortocircuitare.

Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini. L'ingestione pud causare avvelenamento da sostanze
chimiche, perforazione dei tessuti molli e morte.

L‘avvelenamento grave puo verificarsi entro due ore dalla comparsa dei sintomi. Consultare immediata-
mente un medico.

Utilizzare 'apparecchio solo in conformita con le istruzioni fornite in questo manuale.

Il produttore non e responsabile per danni causati da un uso improprio di questo apparecchio.

Questo apparecchio non & destinato a essere usato da persone (compresi i bambini) la cui disabilita
fisica, sensoriale 0 mentale o la mancanza di esperienza e conoscenza impediscono loro l'uso sicuro
dell'apparecchio, a meno che non siano supervisionate o istruite sull’'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza. E necessario tenere d’occhio i bambini per assicurarsi che non giochino
con lapparecchio.

La ditta EMOS spol. s r.o. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio PW56202 & conforme alla direttiva
2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & consultabile su questo sito web
http://www.emos.eu/download.

ca
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160 mm

135 mm

Specifiche tecniche
Max. pressione di esercizio: da 0,5 a 8 bar
(da 7,25 a 116,03 psi)
Temperatura di esercizio da 3 °C a 50 °C
Impermeabilita: IP 54
Frequenza di irrigazione: illimitata
2 zone di irrigazione
Durata dell'irrigazione: da 1 minuto a 24 ore
Collegamento: 2,4 GHz Wifi/Bluetooth
Alimentazione 4 batterie AAda 1,5V
(non incluse)
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Descrizione
1 —uscita della zona 1

—~5 2 - pulsante di controllo manuale della zona 1/
_— = diodo led

3 — pulsante di controllo manuale della zona 2/
diodo led

4 — uscita della zona 2

5 — collegamento al rubinetto 1"
J L 6 — riduttore 34"
) 3 7 - 7 —filtro
1/ \ 4

8 — vano batteria
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Procedura di messa in servizio

1. Aprire il coperchio del vano batteria e inserire
4 batterie alcaline AA da 1,5 V. Non utilizzare
batterie ricaricabili da 1,2 V poiché potrebbero
causare il malfunzionamento del dispositivo.

2. Chiudere bene il coperchio del vano batteria per
garantirne limpermeabilita all'acqua.

3. Chiudere l'erogazione dell'acqua.

4. Avvitare il temporizzatore al rubinetto dell’ac-
qua nella posizione verticale corretta, cfr.
figura, oppure usare un riduttore da 34".

5. Assicurarsi che il filtro sia installato nella
posizione corretta e che sia privo di detriti,
cfr. figura.

6. Collegare un tubo da giardino all'uscita delle
zone 1, 2.

7. Se necessario, utilizzare nastro in teflon per la
sigillatura, cfr. figura.
8. Quindi aprire Uerogazione dell’acqua.

Nota:

Se non si usa a lungo il temporizzatore, rimuovere le batterie.

Durante la programmazione del temporizzatore, il rubinetto deve essere chiuso per evitare schizzi d'acqua.
Non installare il temporizzatore utilizzando utensili. Stringere solo manualmente.

Non esporre il temporizzatore al gelo. Smontare il temporizzatore in caso di gelo per evitare danni.

Per prolungare la durata del temporizzatore, il filtro deve essere pulito e inserito mentre il temporizzatore
e in uso.

Pulire regolarmente il filtro con acqua corrente.

ca
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Applicazione mobile

# Download on the

App Store

GETITON
® Google Play

Il temporizzatore pud essere controllato tramite [‘applicazione mobile per i0S o Android.
Scaricare l‘applicazione ,EMOS GoSmart” per il proprio dispositivo.

Fare clic sul pulsante Accedi, se si utilizza gia l'applicazione.

In caso contrario, fare clic sul pulsante Registrazione e completare la registrazione.
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Abbinamento all’applicazione

O D

— — | T

Inserire 4 batterie AA da 1,5 V nel temporizzatore: entrambi i pulsanti della zona 1 o 2 inizieranno a lam-
peggiare in blu.

Se il LED non lampeggia tenere premuto a lungo il pulsante della zona 1 e 2 per circa 5 secondi.
Nell'applicazione, fare clic su Aggiungi dispositivo.

Nella parte sinistra cliccare sull'elenco GoSmart e cliccare sull'icona Watering timer PW56202.

Seguire le istruzioni dellapp per inserire il nome e la password della rete WiFi a 2,4 GHz.

Entro 2 minuti ‘applicazione € abbinata, il diodo led smette di lampeggiare.

Nota: Se il dispositivo non si abbina, ripetere nuovamente tutta la procedura. La rete Wi-Fi a 5 GHz non
e supportata.

Avvertenza:

Per il controllo tramite Uapplicazione & necessario che il temporizzatore sia nel raggio di azione della con-
nessione Bluetooth del telefono.

E possibile collegare contemporaneamente al massimo 1 dispositivo Bluetooth al temporizzatore.

Se si desidera controllare il temporizzatore da remoto, & necessaria ['abbinamento a un gateway Bluetooth,
ad esempio H5001 (non incluso nella confezione).

Nelle impostazioni avanzate & possibile condividere il controllo del dispositivo con un’altra persona.
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Abbinamento a un gateway Bluetooth

L1

Abbinare il gateway Bluetooth allapplicazione.
Nel menu del gateway Bluetooth, fare clic su aggiungi dispositivo e abbinare il dispositivo Bluetooth.
Selezionare il dispositivo Bluetooth e confermare [‘abbinamento.

ca
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Controllo e funzioni

11— . —12 Menu dell’applicazione
13 1 - controllo manuale
10 —=
2 - ritardo dellirrigazione
L E— 3 — programmazione dell’irrigazione

4 - cronologia dell’irrigazione
5 - orario dell'ultima irrigazione
6 — orario dell’irrigazione successiva
7 — impostazioni dell'orario di irrigazione
manuale
8 — impostazioni della zona di irrigazione 1, 2
9 —irrigazione completata/programmata
10 — previsioni del tempo
5—= ——4 11 - stato delle batterie
12 — impostazioni estese
13 — modalita di funzionamento del temporizza-
l—p ——4 tore (Auto/Manuale/Spento)

Controllo manuale

]

Premere il pulsante ° nell'applicazione o i pulsanti sul temporizzatore per attivare/disattivare la modalita
di irrigazione manuale per la zona 1, 2 o entrambe.

Fare clic sull'icona di impostazione dell'orario di irrigazione manuale e impostare la durata desiderata (max.
24 ore, incremento di 1 minuto).

Una volta attivata, l'icona visualizzera il tempo di irrigazione rimanente.

Nota: Ad ogni apertura/chiusura della valvola si sentira un clic.
Il LED blu sul pulsante del temporizzatore indica che lirrigazione é in corso lampeggiando una volta ogni
5 secondi.

Ritardo dellirrigazione
A seconda delle previsioni del meteo, l'irrigazione programmata puo essere ritardata manualmente di 24/48/72
ore.
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Programmazione dell’irrigazione

]

Fare clic sull'icona ° e selezionare le impostazioni del programma:

Programma normale

Irrigazione in un orario specifico durante la giornata.

Impostare l'ora di inizio dell'irrigazione — numero della zona di irrigazione — durata
dell'irrigazione — giorni di irrigazione o ogni xesimo giorno in sequenza — giorno

I di inizio.

Premere il pulsante in basso per salvare.

[0

[0
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Programma ciclico

Il programma ciclico consente di impostare lirrigazione affinché si ripeta in un
determinato momento della giornata.

Ad esempio, & possibile impostare il temporizzatore per irrigare per un minuto,
C— C— ogni 10 minuti dalle 20:00 alle 22:00.

Questo programma pud essere utilizzato per le piante che necessitano molta
acqua durante le giornate molto calde.

| || Questa modalita aiuta ad inumidire il terreno.

Impostare ‘orario di inizio e fine del programma ciclico — giorni di irrigazione —
durata del ciclo — ripetizione del ciclo — numero di zona di irrigazione.

Premere il pulsante in basso per salvare.

000

Per cancellare, scorrere il programma selezionato verso sinistra e confermare
U'eliminazione.

© O

Avvertenza: E possibile impostare un numero illimitato di programmi e delle relative combinazioni.
Tuttavia, i programmi di irrigazione non devono sovrapporsi.
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Impostazioni avanzate

« Third party control — supporto del servizio Alexa/Google asistent

+ Device information — informazioni di base sul dispositivo

* Tap-To-Run and Automation — scene e automazioni assegnate a questo di-
spositivo

* Create Group — creazione di un gruppo di dispositivi simili

* Share Device — condivisione del controllo del dispositivo con un’altra persona

* Help Center — visualizzazione delle domande piu frequenti insieme alle loro
soluzioni, oltre alla possibilita di inviare direttamente a noi una domanda/
suggerimento/feedback

+ Add to Home screen —creazione di un'icona del dispositivo nel menu principale
del telefono

+ Device Update — aggiornamento del dispositivo

» Remove Device — rimozione del dispositivo

Indicazione di batteria scarica

Non appena la tensione della batteria scende sotto i 4,5 V, Uirrigazione in corso termina e la valvola si chiude.
La programmazione non funzionera.

La batteria scarica & indicata dal LED rosso che lampeggera una volta ogni 3 secondi e dall’icona di batteria
scarica nell'applicazione.

Sostituire le batterie nel temporizzatore.

Manutenzione del temporizzatore

Eseguire con regolarita il controllo del temporiz-

zatore cfr. figura.

Durante l'uso pu6 accumularsi sporcizia.

1. Chiudere lerogazione dell'acqua e svitare il
temporizzatore.

2. Rimuovere e controllare il filtro.

3. Se e sporco, sciacquarlo sotto 'acqua corrente.

4. Premere il pulsante di accensione manuale per
aprire la valvola.

5. Controllare lingresso e l'uscita del temporiz-
zatore, pulire se necessario con una piccola
spazzola.

=
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Risoluzione dei problemi FAQ

Controllo tramite applicazione non funzionante

* Il temporizzatore e fuori dalla portata diretta della connessione Bluetooth del telefono —ridurre la distanza
tra i dispositivi.

» Per il controllo remoto, il temporizzatore deve essere abbinato a un gateway Bluetooth cfr. le informazioni
sull'abbinamento a un gateway Bluetooth.

« La valvola del temporizzatore non si apre/chiude

* Il temporizzatore non e stato utilizzato per molto tempo

* Valvola bloccata

* Chiudere l'erogazione dell’acqua. Premere piu volte il pulsante di controllo manuale.

* Reclamare il temporizzatore.

Bassa autonomia della batteria
« Sostituire le batterie.
« Utilizzare solo batterie alcaline da 1,5 V. Non utilizzare batterie ricaricabili da 1,2 V.
« Utilizzare lo stesso tipo di batterie, non mischiare insieme batterie vecchie e nuove.

Il temporizzatore non irriga

* Non e impostato alcun programma di irrigazione.
» Erogazione dell'acqua chiusa — aprire ‘erogazione dell‘acqua.
» Batterie scariche — sostituire le batterie.

Bassa pressione dell‘acqua
« Filtro sporco — pulire il filtro o sostituirlo con uno nuovo.
* Pressione di ingresso insufficiente
« controllare l'installazione del temporizzatore.
« collegare una pompa di rinforzo o altro dispositivo per aumentare la pressione dell’acqua.

ca
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Veiligheidsaanwijzingen en waarschuwingen

I!-!l Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gaat gebruiken.

Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding.

» Raak de interne elektrische circuits van het product niet aan — u kunt het product beschadigen en hierdoor
automatisch de garantiegeldigheid beéindigen. Het product mag alleen worden gerepareerd door een
gekwalificeerde vakman.

» Maak het product schoon met een licht bevochtigd zacht doekje. Gebruik geen oplos- en schoonmaak-
middelen — deze kunnen krassen op de kunststof delen veroorzaken en elektrische circuits beschadigen.

* Gebruik het apparaat niet in de buurt van apparaten met elektromagnetische velden.

» Stel het product niet bloot aan overmatige druk, schokken, stof, hoge temperatuur of vochtigheid - deze
kunnen storingen in het product of plastic onderdelen veroorzaken.

» Steek geen voorwerpen in de openingen van het apparaat.

» Dompel het apparaat niet onder in water.

+ Bescherm het apparaat tegen vallen en stoten.

+ Gooi de batterijen niet in het vuur, haal ze niet uit elkaar en maak geen kortsluiting.

* Houd de batterijen buiten het bereik van kinderen. Inslikken kan leiden tot vergiftiging door chemicalién,
perforatie van weke delen en de dood.

» Ernstige vergiftiging kan binnen twee uur na het begin van de problemen optreden. Zoek onmiddellijk
medische hulp.

» Gebruik het apparaat alleen volgens de aanwijzingen in deze handleiding.

+ De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik van dit apparaat.

« Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) die door een lichamelijk, zin-
tuiglijk of geestelijk onvermogen of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn het apparaat
veilig te gebruiken, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen, dat
zij niet met het apparaat spelen.

EMOS spol. s r.o. verklaart hierbij dat de radioapparatuur van het type PW56202 voldoet aan de Richtlijn
2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op deze website
http://www.emos.eu/download.

ca
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160 mm

135 mm

Technische specificatie
Max. werkdruk: 0,5 tot 8 bar (7,25 tot 116,03 psi)
Werktemperatuur 3 °C tot 50 °C
Waterdichtheid: IP 54
Besproeiingsfrequentie: onbeperkt
2 besproeiingszones
Duur van besproeiing: 1 minuut tot 24 uur
Aansluiting: 2,4 GHz Wifi/Bluetooth
Voeding 4x 1,5 V AA batterijen
(niet meegeleverd)
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Beschrijving
1-output zone 1

—~>5 2 - knop voor handmatige zoneregeling 1/led
— - diode

3 — knop voor handmatige zoneregeling 2/led
diode

4 - output zone 2

5 —1" kraanaansluiting
J L 6 —¥4" reduceerventiel
7 —filter
/ \ -
1 2 5 4 7 8 — batterijvak
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Inbedrijfstelling

1. Schuif de batterijhouder naar buiten en plaats
4x 1,5V AA alkalinebatterijen, gebruik geen
oplaadbare batterijen van 1,2V, deze kunnen de
werking van het apparaat verstoren.

2. Schuif de houder stevig naar binnen om water-
dichtheid te garanderen.

3. Schakel de watertoevoer uit.

4. Schroef de timer in de juiste verticale positie
op de kraan, zie figuur, of gebruik een %" re-
duceerventiel.

5. Zorg ervoor dat het filter in de juiste positie is
geplaatst en vrij is van vuil, zie figuur.
6. Sluit de tuinslang aan op de uitlaat.

7. Gebruik indien nodig teflontape om af te dichten,
zie figuur.
8. Open vervolgens de watertoevoer.

wf’

~

Opmerking:

Verwijder de batterijen indien u de timer lange tijd niet gebruikt.

Bij het programmeren van de timer moet de kraan gesloten zijn om te voorkomen dat er water opspat.
Installeer de timer niet met gereedschap. Draai hem alleen met de hand vast.

Stel de timer niet bloot aan vorst. De timer moet bij vorst gedemonteerd worden om schade te voorkomen.
Om de levensduur van de timer te verlengen, moet het filter tijdens het gebruik schoon en op zijn plaats zitten.
Reinig het filter regelmatig met stromend water.

ca
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Mobieleapplicatie

Download on the

App Store

GETITON
® Google Play

De timer kan worden bediend met de mobiele app voor i0S of Android.
Download de app ,EMOS GoSmart” voor uw toestel.

Klik op de knopAanmelden als u de app al gebruikt.

Anders klik op de knopRegistrerenom uw registratie te voltooien.
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Koppelingmet applicatie

O D
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Plaats 4x 1,5 V AA-batterijen in de timer, beide knoppen van zone 1 of 2 beginnen blauw te knipperen.
Indien de LED niet knippert, houd dan de knop van zone 1 of 2 ongeveer 5 seconden lang ingedrukt.
Klik in de app opApparaat toevoegen.

Klik aan de linkerkant op de GoSmart lijst en klik op het icoon van Watering time PW56202.

Volg de instructies in de app en voer de naam en het wachtwoord van uw 2,4 GHz Wi-Fi-netwerk in.
Binnen 2 minuten is de app gekoppeld en stopt de LED met knipperen.

Opmerking: Als de koppeling van het apparaat mislukt, herhaalt u de hele procedure opnieuw. 5 GHz Wi-Fi-
netwerk wordt niet ondersteund.

Waarschuwing:

Voor bediening in de app moet de timer binnen direct bereik van de Bluetooth-verbinding van de telefoon zijn.
Er kan maximaal 1 Bluetooth-apparaat tegelijkertijd met de timer verbonden zijn.

Indien u de timer op afstand wilt bedienen, moet u deze koppelen aan een Bluetooth-gateway, bijv. H5001
(niet meegeleverd).

In de uitbreidingsinstellingen is het mogelijk om de bediening van het apparaat aan een andere persoon over
te dragen.
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Koppeling met een Bluetooth-gateway

L1

Koppel de Bluetooth gateway aan de app.
Klik in het menu Bluetooth-gateway op Apparaat toevoegen en koppel een Bluetooth-apparaat.
Selecteer een Bluetooth-apparaat en bevestig de koppeling.

ca
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Bedieningen en functies

11— —12 Menu van de applicatie
10—k 1 1 - handmatige bediening
2 — uitgestelde besproeiing
L 3 — besproeiing programmeren
8 T 4 — geschiedenis besproeiing
I |

5 — laatste besproeiingstijd
6 — volgende besproeiingstijd
7 — tijd voor handmatig besproeien instellen
8 — besproeiingszone 1, 2 instellen
9 — gestarte/geprogrammeerde besproeiing
10 — weervoorspelling
11 - batterijstatus
5—1fa —t5 12 — geavanceerde instellingen
13 - bedrijfsmodus timer (Auto/Handmatig/Uit)

Handmatige bediening

]

Druk op de knop ° in de app of de knoppen op de timer om de handmatige besproeiingsmodus voor
zone 1, 2 of beide te activeren/deactiveren.

Klik op het icoon voor de instelling van de handmatige besproeiingstijd en stel de gewenste tijd in (max.
24 uur, resolutie 1 minuut).

Wanneer deze geactiveerd is, wordt de resterende besproeiingstijd in het icoon weergegeven.

Opmerking: Telkens wanneer het ventiel geopend/gesloten wordt, hoort u een klik..
Gestarte besproeiing wordt aangegeven door een blauwe LED op de timerknop die elke 5 seconden 1 keer
knippert.

Uitgestelde besproeiing

Afhankelijk van de weersvoorspelling kan de geprogrammeerde besproeiing handmatig met 24u/48u/72u
worden uitgesteld.
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Besproeiing programmeren

]

Klik op het icoon ° en selecteer de programma-instellingen:

Normaal programma

Besproeiing voor een bepaalde tijd gedurende de dag.

Stel de starttijd van de besproeiing in — nummer besproeiingszone — duur van de
besproeiing — besproeiingsdagen of elke x-de dag op volgorde — startdag.

L De instellingen kunt u opslaan met de knop hieronder.

[0

[0
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Cyclisch programma

Met het cyclische programma kunt u instellen dat de besproeiing gedurende een
bepaalde tijd van de dag wordt herhaald.

U kunt de timer bijvoorbeeld instellen om elke 10 minuten van 20:00 tot 22:00
C— — één minuut water te geven.

Dit programma kan worden gebruikt voor waterintensieve planten op warme
dagen.

| | Dit regime helpt om de grond te doordrenken.

Stel de start- en eindtijd van het cyclusprogramma in — besproeiingsdagen — cy-
cluslengte — cyclusherhaling — nummer besproeiingszone.

De instellingen kunt u opslaan met de knop hieronder.

000

Om te verwijderen, schuif het geselecteerde programma naar links en bevestig
het verwijderen.

© O

Waarschuwing: U kunt een onbeperkt aantal programma‘s en combinaties van programma’s instellen.
De geprogrammeerde besproeiingsschema‘s mogen elkaar echter niet overlappen.
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Geavanceerde instellingen

« Third party control — Alexa/Google Assistant ondersteuning

+ Device information — basisinformatie over het apparaat

+ Tap-To-Run and Automation — scénes en automatiseringen die aan dit apparaat
zijn toegewezen

* Create Group — een groep van gelijksoortige apparaten maken

* Share Device — de bediening van het apparaat delen met een andere persoon

* Help Center — weergaven van de meest gestelde vragen met hun oplossingen
plus de mogelijkheid om een vraag/suggestie/feedback rechtstreeks naar
ons te sturen

+ Add to Home screen — een apparaaticoon in het hoofdmenu van uw telefoon
maken

* Device Update — apparaatupdates

» Remove Device — het apparaat ontkoppelen

Indicatie lege batterij

Wanneer de batterijspanning onder 4,5 V zakt, wordt de lopende besproeiing gestopt en wordt het ventiel
gesloten.

De programmering zal niet werken.

Lege batterijen worden aangegeven door een rode LED die elke 3 seconden 1x knippert en een icoon voor
lege batterijen in de app.

Vervang de batterijen in de timer.

Onderhoud van de timer
Voer regelmatig controle van de timer uit, zie

figuur.

Tijdens het gebruik kan zich vuil ophopen in de

timer.

1. Schakel de watertoevoer uit en schroef de
timer los.

2. Verwijder en controleer het filter.

—) ] . <«

|| - 3. Indien het vuil is, spoel het dan af onder stro-
T\ P mend water.

!_ij 4. Druk op de knop voor handmatig inschakelen
T — ) om het ventiel te openen.

5. Controleer de in- en uitlaat van de timer, reinig
deze indien nodig met een borsteltje.
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Problemen oplossen FAQ

Bediening via app werkt niet

+ De timer bevindt zich buiten het directe bereik van de Bluetooth-verbinding van uw telefoon — verkort de
afstand tussen de apparaten.

+ Voor afstandsbediening moet de timer gekoppeld worden met een Bluetooth-gateway, zie informatie over
koppeling met Bluetooth-gateways.

* Ventiel van de timer wordt niet geopend of gesloten

* Timer is lange tijd niet gebruikt

* Ventiel geblokkeerd

+ Sluit de watertoevoer af. Druk meerdere keren op de knop van de handmatige bediening.

* Vraag om een nieuwe timer.

Lage levensduur van de batterij
+ Vervang de batterijen.
* Gebruik alleen 1,5V alkaline batterijen. Gebruik geen 1,2 V oplaadbare batterijen.
* Gebruik hetzelfde type batterijen, gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar.

De timer besproeit niet
* Het besproeiingsprogramma is niet ingesteld.
» Watertoevoer gesloten — open de watertoevoer.
* Lege batterijen — vervang de batterijen.

Lage waterdruk
* Vuil filter — reinig het filter of vervang het door een nieuw filter.
* Onvoldoende inlaatdruk
« controleer of de timer correct geinstalleerd is.
* sluit een extra pomp of ander apparaat aan om de waterdruk te verhogen.
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Instrucciones y advertencias de seguridad

I!-!l Antes de utilizar el dispositivo lea el manual de instrucciones.

Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este manual.

* No interfiera en los circuitos eléctricos internos del producto: podria dafiarlo, y se anularia automatica-
mente la validez de la garantia. Solo un profesional cualificado debe realizar la reparacion del producto.

» Para la limpieza utilice un pafio suave ligeramente humedecido. No utilice disolventes ni detergentes:
podrian rayar las piezas de plastico y alterar los circuitos eléctricos.

» No utilice el aparato cerca de dispositivos que produzcan campos electromagnéticos.

» No exponga el producto a una presioén excesiva, impactos, polvo, temperaturas elevadas o humedad:
pueden causar un fallo de funcionamiento del producto o de las piezas de pléastico.

* No introduzca objetos en los orificios del dispositivo.

» No sumerja el dispositivo dentro del agua.

» Evite que el dispositivo sufra caidas o golpes.

* No tire las pilas al fuego, no las desmonte ni provoque un cortocircuito.

» Guarde las pilas fuera del alcance de los nifios. La ingestién puede provocar intoxicacion quimica, perfo-
racion de tejidos blandos y muerte.

+ Una intoxicacion grave puede ocurrir dentro de dos horas posteriores al inicio de los sintomas. Busque
atencion médica inmediatamente.

« Utilice el dispositivo de acuerdo con las instrucciones indicadas en este manual.

« El fabricante no se hace responsable de los dafios ocasionados por el uso indebido de este dispositivo.

» Este dispositivo no esta destinado para su uso por nifios u otras personas cuya capacidad fisica, sensorial
o mental o su experiencia o conocimientos no sean suficientes para utilizar el dispositivo de forma segura,
a menos que lo hagan bajo supervision o tras recibir instrucciones sobre el uso adecuado del dispositivo
por parte del responsable de su seguridad. Es necesario vigilar que los nifios no jueguen con el dispositivo.

EMOS spol. s r.o. declara por la presente que el dispositivo de radio tipo PW56202 cumple con la directiva
europea 2014/53/UE.

La version completa de la Declaracion de conformidad de la UE esta disponible en esta pagina web:
http://www.emos.eu/download.

ca

ES|2


http://www.emos.eu/download

135mm ‘

160 mm

Especificaciones técnicas
Presién de funcionamiento méaxima:

de 0,5 a 8 bar (de 7,25 a 116,03 psi)
Temperatura de funcionamiento de 3 °C a 50 °C
Resistencia al agua: IP 54
Frecuencia de riego: ilimitada
2 zonas de riego
Duracién de riego:

desde 1 minuto hasta 24 horas
Conexion: 2,4 GHz Wifi/Bluetooth
Alimentacion: 4 pilas de 1,5 V AA (no incluidas)

ca
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Descripcion

1 - salida para la zona 1

2 — botdn de control manual de la zona 1/ diodo
LED

3 — botdn de control manual de la zona 2/ diodo
LED

4 - salida para la zona 2

5 — conector para grifo 1"

6 — adaptador ¥4"

7 —filtro

8 — compartimento para las pilas



Pasos a sequir para la puesta en
marcha

1. Abra la tapa del compartimento para las pilas
e introduzca 4 pilas alcalinas de 1,5 V AA. No
utilice pilas recargables de 1,2 V. Pueden pro-
vocar que el dispositivo no funcione.

2. Cierre bien la tapa del compartimento de las
pilas para asegurar la resistencia al agua.

3. Cierre el suministro de agua.

4. Atornille el temporizador al grifo de agua en la
posicion vertical correcta, ver figura, o utilice
un adaptador de ¥4".

5. Asegurese que el filtro estad colocado en la
posicion correcta y que estéa limpio, ver figura.

6. Conecte una manguera de jardin a la salida de
las zonas 1y 2.

7. Si es necesario, utilice cinta de tefldn para
sellar, ver figura.
8. Después abra el suministro de agua.

wf’
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Nota:

Si no va a utilizar el temporizador durante un tiempo prolongado, retire las pilas.

Al programar el temporizador el grifo debe estar cerrado para evitar salpicaduras de agua.

Para instalar el temporizador no utilice herramientas. Apriételo solo con la mano.

No exponga el temporizador a heladas. En climas helados el temporizador se deberia desmontar para evitar
que sufra danos.

Para prolongar la vida Util del temporizador, durante su uso el filtro se debe mantener limpio y en su lugar.
Limpie el filtro regularmente con agua corriente.

ca
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Aplicacion movil

# Download on the

App Store

GETITON
® Google Play

El temporizador se puede controlar mediante la aplicaciéon mévil para i0OS o Android.
Descargue la aplicacion ,EMOS GoSmart* para su dispositivo.

Si ya es usuario de la aplicacion, pulse el botén ,Iniciar sesion”.

De lo contrario, pulse el botéon ,Registrarse” y complete el registro.
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Vinculacion con la aplicacion

O D

— — | T

Introduzca en el temporizador 4 pilas de 1,5 V AA, los dos botones de la zona 1 0 2 empezaran a parpadear
en azul.

Si el LED no parpadea, mantenga presionado el botén de la zona 1 o 2 durante unos 5 segundos.

En la aplicacion, haga clic en ,Afiadir dispositivo®.

En la parte izquierda haga clic en la lista GoSmart y haga clic en el icono Watering timer PW56202.

Siga las instrucciones de la aplicacion e introduzca el nombre y la contrasefia de la red Wi-Fi de 2,4 GHz.
En 2 minutos, la aplicacién estara vinculada y el indicador LED dejara de parpadear.

Nota: Si el dispositivo no se vincula correctamente, repita todo el procedimiento de nuevo. La red Wi-Fi de
5 GHz no es compatible.

Advertencia:

El control desde la aplicacién requiere que el temporizador esté en el alcance directo de la conexion Bluetooth
del teléfono movil.

A la vez, al temporizador se puede conectar 1 dispositivo Bluetooth.

Si desea controlar el temporizador de forma remota, es necesario vincularlo con una puerta de enlace Blue-
tooth, por ejemplo H5001 (no incluida).

En la configuracién avanzada puede usar la opcién de compartir dispositivo con otra persona.
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Vinculacion con puerta de enlace Bluetooth

L1

Vincule la puerta Bluetooth con la aplicacién.
En el menu de la puerta Bluetooth, haga clic en agregar dispositivo y vincular dispositivo Bluetooth.
Seleccione el dispositivo Bluetooth y confirme que desea agregarlo.

ca

ESI8



Control y funciones

11— —12 Menu de la aplicacion
10— 1 1 - control manual
2 —retrasar el riego
99— 3 — programar el riego
8 T 4 — historial del riego

5 —hora del ultimo riego
6 —hora del préximo riego
7 — ajustes del tiempo de riego manual
8 — ajustes de la zona de riego 1, 2
9 - riego realizado / programado
10 - pronéstico del tiempo
11 - estado de las pilas

5—t= — 6 12 - configuracién avanzada
13 — modo de funcionamiento del temporizador
(Auto/Manual/Apagado)
j—— —t—4
2 r 1 3

Control manual

]

Presionando el botén ° en la aplicacion o con los botones en el temporizador activara / desactivaré el
modo de riego de la zona 1, 2 0 ambas.

Haga clic en el icono de ajustes del tiempo de riego manual y seleccione el tiempo deseado (méx. 24 horas,
incrementos de 1 minuto).

Al activarlo, en el icono se mostrara el tiempo de riego restante.

Nota: Cada vez que la vélvula se abra/cierre, se escuchara un clic.

El riego en marcha se indica con un LED azul en el botén del temporizador parpadeando una vez cada 5 se-
gundos.

Retrasar el riego
Segun la prevision meteoroldgica, el riego programado se puede posponer manualmente 24h/48h/72h.
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Programar el riego

]

Haga clic en el icono ° y seleccione la configuracién del programa:

[0

Programa normal

Riego en un tiempo determinado durante el dia.

Establecer hora de inicio de riego — nimero de zona de riego — duracion del riego
- dias de riego o cada x dias en orden — dia de inicio.

Guarde la configuracién con el botén abajo.
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Programa ciclico

El programa ciclico permite configurar la repeticién del riego en un tiempo de-
terminado durante el dia.

Por ejemplo, puede configurar el temporizador para que riegue durante un minuto,
C— C— cada 10 minutos de 20:00 a 22:00 h.

Este programa se puede aprovechar para plantas que necesitan agua durante
los dias calurosos.

| | Este modo ayuda que la tierra quede remojada.

Configure la hora de inicio y final del programa ciclico: dias de riego — duracién
del ciclo — repeticion del ciclo — nimero de zona de riego.

Guarde la configuracién con el botén abajo.

000

Para eliminar, deslice el programa seleccionado hacia la izquierda y confirme
que desea eliminarlo.

© O

Advertencia: Puede configurar un nimero ilimitado de programas y su combinacién.
Sin embargo, los horarios de riego programados no se deben solapar.
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Configuracidn avanzada

« Third party control — soporte para el servicio Alexa/Google asistent

« Device information — informacidn béasica sobre el dispositivo

* Tap-To-Run and Automation — escenas y automatizacién asignados a este
dispositivo

* Create Group — crea un grupo de dispositivos similares

* Share Device — compartir el control del dispositivo con otra persona

* Help Center — visualizacién de las preguntas mas frecuentes junto con sus
soluciones, incluye la opcion de enviarnos una pregunta/sugerencia/comen-
tario directamente a nosotros

+ Add to Home screen — crea un icono del dispositivo en el menu principal del
teléfono

* Device Update — actualizacién del dispositivo

» Remove Device — desvincular el dispositivo

Indicacion de bateria baja

En cuanto el voltaje de las pilas caiga por debajo de 4,5 V, el riego en curso se interrumpira y la valvula se
cerrara.

Los programas configurados no funcionaran.

Las pilas agotadas se indican con un LED rojo que parpadea una vez cada 3 segundos y con el icono de bateria
agotada en la aplicacion.

Cambie las pilas del temporizador.

Mantenimiento del temporizador

Realice revisiones periddicas del temporizador,

ver figura.

Durante el uso se puede acumular suciedad en

el interior.

1. Cierre el suministro de agua y desenrosque el
temporizador.

2. Retire y revise el filtro.

3. Si est4 sucio, enjuaguelo con agua corriente.

4. Presione el boton de encendido manual para
abrir la valvula.

5. Revise la entrada y la salida del temporizador,
si es necesario, limpie con un cepillo pequefio.

—
=N
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Solucidon de problemas FAQ

El control a través de la aplicacion no funciona

« El temporizador esté fuera del alcance directo de la conexién Bluetooth del teléfono: reduzca la distancia
entre los dispositivos.

* Para el control remoto, el temporizador debe estar vinculado con una puerta Bluetooth. Para més infor-
macion, ver ,Vinculacién con puerta de enlace Bluetooth®.

« La vélvula del temporizador no se abre/ no se cierra

* El temporizador no se ha utilizado durante mucho tiempo

* La valvula esta bloqueada

» Cierre el suministro de agua. Presione varias veces el botén de control manual.

* Presente reclamacién del temporizador.

Corta duracion de las pilas
+ Cambie las pilas.
« Utilice solo pilas alcalinas de 1,5 V. No utilice pilas recargables de 1,2 V.
« Utilice pilas del mismo tipo, no mezcle pilas viejas y nuevas.

El temporizador no riega
* No esta configurado ningiin programa de riego.
» Suministro de agua cerrado: abra el suministro de agua.
* Pilas agotadas: cambie las pilas.

Baja presion de agua
« Filtro sucio: limpie el filtro o cAmbielo por uno nuevo.
* Presion de entrada insuficiente:
» compruebe que la instalacién del temporizador sea correcta.
* conecte una bomba de refuerzo u otro aparato para aumentar la presién del agua.
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Instrugbes e avisos de seguranga

Leia 0 manual do utilizador, antes de utilizar o produto.

Siga as instrugdes de seguranga do manual.

» N&do manipule os circuitos elétricos internos do produto — fazé-lo pode provocar danos no produto e anula
automaticamente a garantia. O produto s6 deve ser reparado por um profissional qualificado.

* Limpe o produto, utilizando um pano macio e ligeiramente humedecido. N&o utilize solventes, nem deter-
gentes — estes podem riscar as pegas de plastico e provocar a corrosao dos circuitos elétricos.

+ Nao utilize o dispositivo nas proximidades de aparelhos geradores de campos eletromagnéticos.

» Nao exponha o produto a forgas excessivas, impactos, p6, temperaturas elevadas ou humidade — estes
fatores podem provocar o mau funcionamento do produto ou deformar as suas pegas de plastico.

 N&o introduza quaisquer objetos nas aberturas do dispositivo.

» Nao mergulhe o dispositivo em agua.

* Proteja o dispositivo contra quedas ou impactos.

+ Nao deite as pilhas no fogo, ndo as desmonte nem as coloque em curto-circuito.

» Mantenha as pilhas afastadas das criangas. A ingestao pode resultar em envenenamento por produtos
quimicos, perfuragao de tecidos moles e morte.

» 0 envenenamento grave pode ocorrer num periodo de duas horas ap6s o aparecimento dos primeiros
sintomas. Procure imediatamente assisténcia médica.

» Utilize o dispositivo apenas de acordo com as instrugdes fornecidas neste manual.

+ O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por uma utilizag&o incorreta do dispositivo.

« O aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cuja incapacidade fisica, sensorial
ou mental, ou a falta de experiéncia e conhecimentos impe¢gam uma utilizagdo segura, exceto se forem
supervisionadas ou instruidas na utilizagao do aparelho por uma pessoa responséavel pela sua seguranga.
As criangas tém de ser constantemente supervisionadas, para garantir que ndo brincam com o aparelho.

A EMOS spol. s r.o. declara, pelo presente, que o tipo de dispositivo de radio PW56202 esta em conformidade
com a Diretiva 2014/53/UE.
0 texto completo da declaragéo de conformidade da UE esta disponivel em http://www.emos.eu/download.

ca
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135 mm

160 mm

Especificagdes técnicas

Pressdo méx. de funcionamento: 0,5 a 8 bar
(7,25 a 116,03 psi)

Temperatura de funcionamento 3 a 50 °C

Estanqueidade a &gua: IP 54

Frequéncia de rega: ilimitada

2 zonas de irrigagao

Tempo de rega: 1 minuto a 24 horas

Ligagdo: 2,4 GHz Wi-Fi/Bluetooth

Alimentag&o 4 pilhas AA de 1,5 V (n&o incluidas)

ca
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Descrigao
1 - saida da zona 1
2 — botao/led de controlo manual da zona 1
3 — botao/led de controlo manual da zona 2
4 - saida da zona 2
5 - ligagdo a torneira de 1"
6 — adaptador de %"
7 - filtro
8 — compartimento da bateria



Inicio

1. Abra a tampa do compartimento das pilhas e
introduza 4 pilhas alcalinas AA de 1,5 V; nao
utilize pilhas recarregaveis de 1,2 V, pois estas
podem impedir o funcionamento do aparelho.

2. Feche firmemente a tampa da bateria para
garantir a estanqueidade.

3. Desligue o abastecimento de &gua.

4. Aparafuse o temporizador a uma torneira de
4gua na posigdo vertical correta, de acordo
com a figura, ou utilize um adaptador de %",
Se necessario.

5. Certifique-se de que o filtro estd na posigdo
correta e esté limpo, ver figura.

6. Ligue as secgdes de saida das zonas 1 e 2 a
uma mangueira de jardim.

7. Se necessario, utilize fita de Teflon para vedar,
ver figura.
8. Em seguida, abra o abastecimento de &gua.

wf’
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Nota:

Retire as pilhas se o temporizador ndo for utilizado durante um longo periodo de tempo.

Ao programar o temporizador, a torneira deve estar fechada para evitar que a dgua saia inesperadamente.
N&o monte o temporizador com ferramentas. Aperte-o apenas com a méo.

Né&o exponha o temporizador ao gelo. O temporizador deve ser retirado quando estdo iminentes temperaturas
negativas para o proteger de danos.

Para prolongar a vida util do temporizador, o filtro deve estar limpo e no lugar enquanto o temporizador
estiver a ser utilizado.

Limpe regularmente o filtro com um jato de 4gua.

ca
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Aplicagao movel

Download on the

App Store

GETITON
® Google Play

0 temporizador pode ser controlado através de uma aplicagdo moével para iOS ou Android.
Transfira a aplicagdo EMOS GoSmart para o seu dispositivo.

Toque no botdo Log In (Iniciar sess&o) se ja tiver utilizado a aplicagio antes.

Caso contrario, toque no bot&o Sign Up (Registar-se) e registe-se.
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Emparelhar com a aplicagao

O D
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Insira 4 pilhas AA de 1,5 V no temporizador; os botdes das zonas 1 e 2 comegam a piscar.

Se os LEDs ndo estiverem a piscar, prima longamente o botdo da zona 1 ou 2 durante cerca de 5 segundos.
Toque em Add Device (Adicionar dispositivo) na aplicagao.

Toque na lista GoSmart a esquerda e toque no icone do Temporizador de rega PW56202.

Siga as instrugdes na aplicagao e introduza o nome e a palavra-passe da sua rede Wi-Fi 2.4 GHz.

0 emparelhamento com a aplicagao estara concluido em 2 minutos; o LED deixa de piscar.

Nota: se o dispositivo ndo for emparelhado, repita o processo. As redes Wi-Fi de 5 GHz ndo sdo suportadas.

Aviso:

Para controlar o dispositivo através da aplicagdo, o temporizador tem de estar ao alcance da ligagéo Blue-
tooth do telemével.

0 temporizador sé pode ligar-se a 1 dispositivo Bluetooth de cada vez.

Se pretender controlar o temporizador a distancia, este deve ser associado a um gateway Bluetooth, por
exemplo, H5001 (n&o incluido).

As definigbes avangadas permitem partilhar o controlo do dispositivo com outra pessoa.
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Associagao a um gateway Bluetooth

L1

Emparelhe o gateway Bluetooth na aplicagao.
Abra o menu Bluetooth do gateway e toque em adicionar dispositivo e associar dispositivos Bluetooth.

Selecione um dispositivo Bluetooth e confirme a associagao.
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Controlos e fungoes

11—t . —12 Menu da aplicagao
10— 1 1 - controlo manual
2 —irrigagdo retardada
L 3 — programagao da rega
8 T 4 — histoérico da irrigagao

5 —hora da Ultima irrigagdo
6 — hora da préxima irrigagao
7 — ajuste manual do tempo de rega
8 — definigao da zona de irrigagdo 1, 2
9 —irrigagdo concluida/programada
10 - previsdo meteorolégica
11 - nivel da bateria
5—t= 6 12 - defini¢bes avangadas
13 — modo de funcionamento do temporizador
(Auto/Manual/Desligado)

Controlo manual

]

Pode ativar/desativar o modo manual para a zona 1, 2 ou ambas, premindo o bot3o ° na aplicagéo ou
utilizando os botdes no temporizador.

Cligue no icone para a definigdo manual do tempo de irrigagdo e defina o tempo pretendido (méax. 24 horas,
resolugdo de 1 minuto).
Apo6s a ativacdo, o icone apresentard a duragao restante da rega.

Nota: Cada abertura/fecho da valvula é acompanhada de um clique.
A irrigagdo ativa é indicada no botao do temporizador por um LED azul que pisca uma vez a cada 5 segundos.

Irrigagao retardada

A rega programada pode ser atrasada manualmente em 24h/48h/72h para corresponder a previsdo meteo-
rologica.
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Programacao da irrigagao

]

Toque no icone ° e selecione uma definigao de programa:

[0

Programa normal

Irrigagao durante um determinado periodo de tempo durante o dia.

Definir a hora de inicio da rega — nimero da zona de rega — duragao da rega — dias
de rega ou a cada x dias em sequéncia — dia de inicio..

Guarde utilizando o bot&o na parte inferior.
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Programa ciclico

Um programa ciclico permite programar a rega para se repetir durante um de-
terminado periodo do dia.

Por exemplo, pode definir o temporizador para ativar a rega durante um minuto
C— C— a cada 10 minutos, das 20:00 as 22:00.

0 programa pode ser Util para regar plantas com grandes necessidades de agua
em dias quentes.

| | 0 modo ajuda a encharcar o solo.

Defina a hora de inicio e de fim do ciclo - dias de rega — duragao do ciclo —repeti¢ao
do ciclo — nimero da zona de irrigagao.

Guarde utilizando o botao na parte inferior.

000

Para apagar, deslize o programa selecionado para a esquerda e confirme a eli-
minagao.

© O

Aviso: E possivel definir um ndmero ilimitado de programas e respetivas combinagées.
No entanto, os horarios de rega programados nao devem sobrepor-se.
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Defini¢gdes avangadas

« Controlo de terceiros — suporte para servigos Alexa/Google Assistant

* Informagdes sobre o dispositivo — informagdes basicas sobre o dispositivo

* Tap-To-Run e automatizagdo — cenérios e automatizagdes atribuidos ao
dispositivo

* Criar grupo — cria um grupo de dispositivos semelhantes

« Partilhar dispositivo — partilha o controlo do dispositivo com outra pessoa

« Centro de Ajuda — apresenta perguntas frequentes e respetivas solugdes e
oferece a opgao de nos enviar diretamente uma pergunta/sugestdo/feedback

+ Adicionar ao ecrd inicial — adiciona um icone para o dispositivo no ecrd inicial
do telemével

* Atualizagao do dispositivo — atualiza o dispositivo

» Remover dispositivo — desemparelha o dispositivo

Fungao de indicagao de bateria fraca

Quando a tensédo da bateria desce abaixo de 4,5V, a irrigagado atualmente ativa é interrompida e a vélvula
fecha-se.

A programagao nao estara disponivel.

As pilhas fracas sao indicadas por um LED vermelho a piscar uma vez a cada 3 segundos e por um icone de
pilha fraca na aplicagao.

Substitua as pilhas do temporizador.

Manutengao do temporizador

Efetue uma inspegéao regular do temporizador de

acordo com a figura.

A sujidade pode acumular-se no interior do tem-

porizador durante a utilizagao.

1. Desligue o abastecimento de 4gua e desapara-
fuse o temporizador.

2. Retire e verifique o filtro.

3. Se estiver sujo, lave-o sob dgua corrente.

4. Prima o botdo de ativagdo manual para abrir
a valvula.

5. Verifique a entrada e a saida do temporizador
e limpe-as com uma escova pequena, se
necessario.

—
=N
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FAQ relativas a resolugao de problemas

0 controlo através da aplicagao nao funciona

+ O temporizador est4 fora do alcance direto da ligagdo Bluetooth do telemdével — reduza a distancia entre
os dispositivos.

» Para o controlo remoto, o temporizador deve ser emparelhado com um gateway Bluetooth, ver informagdes
sobre a associagdo a um gateway Bluetooth.

« A vélvula do temporizador ndo abre/fecha

+ 0 temporizador ndo foi utilizado durante um longo periodo de tempo

* A valvula esté bloqueada

» Feche o abastecimento de 4gua. Prima varias vezes o botédo de controlo manual.

» Apresente uma reclamagao relativamente ao temporizador.

Autonomia reduzida
* Substitua as pilhas.
« Utilize apenas pilhas alcalinas de 1,5 V. ndo utilize pilhas recarregaveis de 1,2 V.
* Utilize pilhas do mesmo tipo, ndo misture pilhas usadas com pilhas novas.

0 temporizador nao rega
* N&o foi definido qualquer programa de rega.
* A alimentagao de 4gua esta fechada — abra a alimentag&o de agua.
* Pilhas fracas — substitua as pilhas.

Baixa pressdo da agua
« Filtro obstruido — limpe o filtro ou substitua-o por um novo.
* Pressdo de entrada insuficiente
« verifique se o temporizador esta corretamente instalado.
» ligue uma bomba de reforgo ou outro dispositivo para aumentar a pressédo da agua.
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0dnyieg aopaleiag koL TPOELSOTIOLAOELG

Z01-0020 - AloBdote 10 eyXEPOLO XprOTN TIPLY XPNOLIOTIOLOETE TN CUOKEUN.
Z701-0018 — Akohoube(te TIC 0dnyleg aopaAelag Tou yxelpldiou.

« MnV enepBaiveTe OTA EOWTEPIKE NAEKTPIKA KUKAWUATO TOU TPOLOVTOC, €MEldr €10l pmopel va
T(POKANBEl {NuIé oto Tpoldy kot Ba akupwbel autdpata N gyyvdnon. To poldv Ba TPETeL va
ETUOKEVALETAL UOVO Tt €EEIOIKEVEVO ETTOY Y EAOTIOL.

+ KaBopilete 10 MPOIOV XPNOLLOTIOWIVTAG EVal MOAOKO, EAapPWC Lypd Ttavl. Mn xpnollomnotleite
OLOAUTEG ) OTTOPPUTIAVTLKE, ETTELDN EVOEXETAL VO XOPAEOUV T TAXCTIKG [EPN KOL VO TTPOKOAEGOUV
ALABPWAON TWV NAEKTPLKWV KUKAWUGTWVY.

+ Mn XPNOUIOTIOLE(TE TN CUOKEUN KOVTA O CUOKEUEC TTOU dNLOUPYOUV NAEKTPOOYVNTIKG TtediaL.

« MnV ekBétete 1O TPOldV O UTEPROALKT) SUVON, TtPAOKPOUON, okdVN, LWNAEC BEPIOKPAGIES
vypoola, emeldry pmopel vo tpokaAéoouy DUCAELTOUPY(at TOL TtPOldVTOC 1 TTHPAOPEWON TWV
TIAQOTIKWY EPWIV TOUL.

+ MnV €l0GYETE QAVTIKE(UEVA 0T OVOLY LT TNG OUOKELNC.

+ Mn Bubilete tn ocuokeur| o€ vePO.

+ MNPOOTHTEVETE TN CUOKELN amtd MTWOELG ) TTPOOKPOVOELG.

+ Mn plxVeTe TG PmaTapleg 08 WTLA KOL NV TIG XTTOCUVOPHOAOYE(TE ) TLC BPOXUKUKAWVETE.

« DUAGETE TIC ptaTtapieg pakpld omd maudid. H katdmmoon pmopel va 0dnyrost o€ dnAntnplaon amd
XNHIKEC ouoleg, dLETPNON TWV HOAXKWV LOTWVY Kol B&vato.

« Mmopel va tpokAnBel coBapr) dnAntnpioon evidg d00 WPWV ortd TNV EUEAVION TWV TTIPWTWV
OUMTITWHATWY. ZNTHOTE ECWC LOTPLKR) BonBsLa.

+ XpNOUOTIOLE(TE TN CUOKELT HOVO CULPWVA LE TG 0ONY(EC TTOL TTOPEXOVTAL OTO TTPOV £YXELPIDLO.

+ O KOTAoKELAOTAC OgV PEPEL ELOVVN YLX OTTOLAONTIOTE ¢ TTPOKANBEL AOYW aKATAAANANG XPHONG
TNC OUOKELNAC.

+ H ouokeur dev tpoopiletal yla Xprion omd GTOUA (CUUTTEPNXUBAVOEVWY TTAdLIV) TWV OTtolwv
N OWHATKN, ooBNTNPLOKA 1 dloavonTikr avomnpio i) N EANELWN Telpag Kot YVWOoEWY OV ETUTPETTEL
TNV OQAAR XProN TN CUOKEUNG, €KTOC EGV KATA T XPrion tTNE TeAoVV umd tnv emiBAeYn ) TNV
KaBodriynon atopou 1o eival uTENBUVO YL TNV ACEAAELG TOuG. Tar Tadld TIPETEL Vo TEAOUV
Ttévtote LTS ETLTAHPNON, £T0L WOTE Vo Sloo@oALloTel OTL dev TTa({ouV e T CUOKEUN.

At Tou TtopdvToc, N EMOS spol. s r.o. dnAwvel OTL N padlocuokeur| TUTtou PW56202 GUUOPQWVETOL
ue TNV odnyla 2014/53/EE.
H mAfpNnc drnAwon ocuppdppwonc EE lval dlabéoin otov Lotétomno http://www.emos.eu/download.

ca
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135 mm

70 mm

160 mm

Texvikég TpodLaypaPég

Méy. mieon Aettoupylac: 0,5 éwg 8 bar
(7,25 éwc 116,03 psi)

Oeppokpaocia Asttouvpylag 3 °C éwg 50 °C

Ydatooteyavétnta: IP 54

YuxvoTNTA TTOT{OHOTOC: amepLOpLoTn

2 Cuveg dpdeuong

Xpdvog motiopatog: 1 Aemtd éwg 24 WpeC

Yuvdeon: 2,4 GHz Wifi/Bluetooth

Tpowodooia: 4 pmatapieg 1,5 V timouv AA
(Bev ep\aBévovTaL)

ca
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Neprypaen
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1 = £€odoc dwvng 1

2 — koupurt(/led yewpokivntou gAéyxou dwvng 1
3 - kouprt(/led xeipokivntou gAéyxou {uvng 2
4 - £¢odo¢ {wvng 2

5 - obvdeon og Bpuon 1"

6 — TTPOCOPOYEQC /4"

7 = piAtpo

8 — JLOUEPLOUA UTTOTOPLIV



Ta mpwta BApoTa

1. AvO(ETE TO KOTTEKL UTTOTOPLUIV KO TOTTOOETH-
OTE 4 aAKOAIKEG Urtotapiec 1,5 V Tomou AA:
HN XPNOULOTIOACETE EMAVOPOPTIIOUEVES
protapiec 1,2 V, pmopel va pnv Agttoup-
YOEL N CUOKELN.

2. KAg(ote KOAG TO KOTTAKL UTTOTOPLIOV YLOL VX
SLooPaALoTEl N VOOTOOTEYOVOTNTA.

3. AlakdyTe TNV Tapoxr) VEPOU.

4. BldwoTte tov Xpovodlakomtn og Bpuon
VEPOU OTN OWOoTH Katakdpupn Béon, olu-
(PWVA LE TO OXNHA, 1) XPNOULOTIOLHOTE EVav
TIPOCOPOYEQ 34", av XPEIGLETal.

5. BeBowwbelte 6Tt To piATpo glval cwotr 6£on
Ko KaBapd, BA. oxrua.

6. YUVOEOTE TA TUAKOTA €£600V TwWV (WVWV
1 Kaw 2 o€ éva AAOTLXO KATIOU.

7. Av glval artapaltnto, XpNOoLUOTOWoTE Tal-
via Teflon yla tn oteyavormoinon, BA. oxrUa.
8. XTn ouvéxela, avol&te TNV apoxn vepov.

Jnueiwon:

AQAUPEDTE TG LUTTATAPIEG EGV O XPOVOOLAKOTTTNG OEV TIPOKELTAU VA XPNOULOTTOLNOEL Yo LIEYAAO XPOVIKO
ddotnua.

H Bpuon mpémel va sivat KAELOTT) KATA TOV TIPOYPAUUATIOLO TOU XPOVOOLAKOTTTN YO VXX [NV WEKXOTEL
apPoodOKNTA VEPO.

Mnv TOmOBETrOETE TOV XPOVOOLAKOTTTN XPNOULOTTOWWVTOGS EQYOAE(N. X(PIETE TOV QTTAL LIE TO XEPL.

Mnv ekOETETE TOV XPOVOSIAKOTTTN OTOV TTAYETO. APAUPE(TE TOV XPOVOSIAKOTTN €AV avVaLIEvovTal Ogp-
OKPOOIEC KATW TOU UNOEVOC, £TOL WOTE VA TOV TPOOTATEWETE ol VOEXOEVN {NULL.

o va mopataBsl n Sidpketar {wric Tou XPOVOOLXKOTTTN, TO PIATPO TPETEL va e(vat TOTTOBETNIUEVO Kt
KaBopd katd T xprion Tou XPOoVoOLoKOTTTN.

KoBopllete TOKTIKA TO QIATPO LIE TPEXOULIEVO VEPD.

ca
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E@opHoyH YL KLVNTEG OUOKEVEG

# Download on the

App Store

GETITON
® Google Play

O XElPLOPOG TOL XPOVODLOKATITN £lval EPIKTOC [UE TN XPAON LLOG EQAPHOYNC YO KVNTEG CUOKEVEC I0S
) Android.

MpayOTOTIOHOTE ANWN TNG £@apioyng EMOS GoSmart yla Tn cuokeur| ooG.
Motrote 10 Koupumti X0vdeon edv €xeTe NON XPNOLOTIOTEL TNV EQOPOYH.
ALQOPETIKY, TTATAOTE TO KOUUT Eyypapr| ylo va £Yypape(Te.
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T0Cevgn pe TRV gQappoyn

O D

| —

—— | — | o b—

TomoBethote 4 pmotapleg 1,5 V tdmou AA oTov XpovodLoKOTTN: T KOV Twy {wvwv 1 kot 2 Ba
apxloouv va avaBoofrivouv.

Av ta LED dev avaBoofrivouy, TToTHOTE TOPATETOREVA TO Kouprl tng wvng 1 1 tng {wvng 2 yw 5
deutepOAeTTa TIEPTIOL.

MatAote MpooBrkn CUCKEUAC OTNV EQOPOYT.

Motrote TN AMlota GoSmart oTae apLOTEPS KoL TTXTHOTE TO €IKOVIOLO XPpovodlakOTTTNG TTOT{OUATOC
PW56202.

AkoAouBroTe TIC 0dNY(EC TTOL ePaVIZOVTAL OTNV EPAPHOYT KOL ELOXYAYETE TO OVOUA KAl TOV KWOLKO
nipdopaong tou diktvou Wi-Fi 2,4 GHz tou XpnoUUOTOLE(TE.

H o0leuén pe Vv epappoyr| Ba oANokANpwOel evtdg 2 Asrttwv: To LED Ba otapatiosl va avaBooRrveL.

Jnueiwon: EQv arrotixet n oU{euén TN OUOKEUNC, EMaVOAGBeTe T Otadikaolia. Asv urtootnpilovtat
Oiktua Wi-Fi 5 GHz.

MNposgwdomnoinon:

Mo va xelp{leoTe TN oUOKELH HECW TNG EPAPHIOYAG, O XPOVODLAKOTITNG TIPETEL VO Elvai eVTIOG EPPBEAELOG
¢ ouvdeong Bluetooth tou tnAepwvou.

O xpovodlakdmTng Pmopsl va cuvdéstal Uévo os 1 ouokeur| Bluetooth k&Oe popd.

Av BéAeTe va xelp(leoTe TN cUOKELH aTtd otdOTOON, TIPETEL VO CUOXETLOTEL e TTOAN Bluetooth, Tt.x. pe
T0 H5001 (dev mepAapBaveETAL).

Ol oVVOETEC PUBUICELC ETULTPEMOUV TOV XEPLOKSO TNG CUOKELAC MOl e GAANO GTOO.
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Tuoxétion e AN Bluetooth

L1

Mpoypotorowr)ote ouleuén NG TTOANG Bluetooth otnv epapuoyr.

Avol(€te To pEVOU Bluetooth tng TTOANG kot Totrote MpooBrikn CUOKEUAC KOl YUOXETION CUOKELWV
Bluetooth.

EmAé€Te Lo ouokeur Bluetooth kot emiBeBoiwote tn cuoxEton.
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Xelplotipla kot AsLtovpyieg

S —12 Mevou epappoyng
10—k 13 1 = xelpok{vNToC AeYXOC
2 — €TEPOXPOVIOHEVN Gpdsuon
D 3 — TPOYPUUHATIONOS Gpdsuong
8 T 4 — 1otoplkd Gpdsuong
I |

5 — wpa teAevuTaiag dpdsuong

6 — Wpa emdpEeVNS dpdsuong

7 — puBuon Xpdvou N outdHATNG dpdeuong
8 — pUBuLon {wvng &pdsuong 1, 2

9 — OAOKANPWHEVN/TIPOY POUUOTIOHEVN

&pdeuon
10 — tpdyvwon kapol
5—t= — 6 11 — oTéBuN POPTIONG HITATOPUIV

12 — oUvBeTeC pubpioelg
13 — kotdotaon Asttoupylag xpovodlakdTn
l—p= ——4 (Aut./Xelpok./ATtevepy.)

Xelpokivntog éAeyxog

]

MTOPE(TE VOl EVEPYOTIOINOETE/ATEVEPYOTIOLNOETE TN KN auTOHATN Asttoupyla yloe tn Cwvn 1, T dwvn
2 A KoL Yo TG OUo JWVEC TTOTWVTOC TO KOUWTT OTNV EQOPHOYNA ) XPNOLLOTIOLWVTOG TO KOUTTLA
TOU XPOVODLaKATTTN.

Kdvte kAlk 0To glkovidlo puBuLong Xpdvou Hn autdUaTng dpdsuonc Kol pubulote Tov embuuntd Xpdvo
(24 WpEC TO aVWTATO, HE BAKA 1 AETTTOV).

Metd tnv evepyomolnon, To eikovidlo Ba gpaviostl TNV utoAemdpevn dldpkela dpdsuong.

Jnueiwon: KaBgs avotyuo/kAsloyio tng BaABidag ouvodelstan amd Eva KAIK.
Otav n dpdeuon sival eVepyomonUEV), aUTO UTTOOELKVUETAL OTO KOUUTT! TOU XPOVOOLOKOTTTH oo EVa
UITAE LED t0 omoio avaBoofrivel 1 popd kabe 5 deutepdiemta.

Etepoxpoviopévn dpdevon

MTope(Te Vo KaBUOTEPHOETE XELPOKIVNTA TNV TIPOY POUOTLOEVN GpOELoN KOTA 24 WPEC/48 WPec/72 WPES
QVEAOYQX E TNV TTPOYVWON TOU KoLpov.
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Mpoypoppatiopndg dpdeuong

]

Matrote To €lkovidlo ° KoL ETUAEETE Lot pUBLLON TIPOY PAILOTOC:

Kavoviké mtpéypoppa

Apdesuon ylo kaBopLopévn XPovIKr Tteplodo Katd tn OLGPKEL TNG HEPAC.
PUBuILoN wpoag évapéng dpdsuong, aplbude {wvng dpdeuonc, dldpkela dp-
dguonC, NUEPEC APOEVONG ) KAOE X-N NUEPA KOTA OELpd, NUEPA EVOPENC.
I ATI0ONKEVOTE XPNOLLOTIOLWVTOG TO KOUUTL OTO KETW HEPOC.

[0

[0
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KukAkd mtpdypoppa

To KUKAIKO TtPOY POl ETUTPETEL VO ETTOVOABAVETAL N dpdeuon Yl ou-
YKEKPLUEVO XPOVO KOTA TN DLAPKELX TNG HEPOC.

Mo TToPGOELY A, UTTOPE(TE VO pUBIOETE TOV XPOVODLAKATITN VO EVEPYOTIOLEL
Vv &pdeuon ylo éva Aetttd kéBs 10 Aemttd amd Tic 8 1o Bpddu éwg T 10
10 Bpddu.

To pdypapa pitopel va elval Xpriolo YL TO TTOTIOHUO PUTWV [E VYNAEC
QVAYKEC YL vEPS TIC (E0TEC EPEC.

H gv Adyw Asttoupyla BonBd oto oVALGC TOU £DGPOUC.

PuBpuiote TNV wpa Evapéng Kot TNV Wpot ANENG TOL KUKAOU, TG NUEPEC Ap-
OguoNC, TN JLEPKELX TOU KUKAOU KO TNV ETAVAANWN KUKAOL, optBédc wvng
&pdevonc.

ATI0BNKEVOTE XPNOLLOTIOLWVTOG TO KOUUTL OTO KETW HEPOC.

Ioe dlotypapry, CUPETE TO ETUAEYHEVO TIROYPOO TPOC T APLOTEPA KOl
eMBeRALWOTE TN dlarypoen).

Mpogwomnoinon: Mmnopeite va oplosTte armeptdpLoTo aplOpd TPOYPUHHUATWY KoL TOUG CUVOUOGHOUE TOUG.
Qot600, T XPOVOSLOYPULOTA TROY PAATIOHEVNC APOEVONG DEV TIPETTEL VO OAANAOETUKOAUTITOVTOL.
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TUvOeteg pubuiosLg

+ Third party control — urtootpLEn yla untnpeoieg Alexa/Google Assistant

+ Device information — Baokég TANPOYOPLEG YLo TN CUOKELH

+ Tap-To-Run and Automation — oknvég KOl QUTOPXTIOMNOL TToU €XOouV
QVTLOTOLKLOTEL 0T ouoKELr

+ Create Group — dnuIOVPYEl L OPADA TTAPOOLWY CUCKELWV

+ Share Device — X€pLopOC TNC CLOKELAG LAl e GANO &TOoHO

+ Help Center — gu@avilel GUXVEC EPWTHOELC KOL TIC OTTAVTIAGCELG TOUG KOL
TIOPEXEL TNV ETUAOYT QTTOOTOANG €pWTNONG/TpdTaoNG/oxoAloL auteu-
Belag o€ gudc

+ Add to Home Screen — tpooBtel éva €lkoVIOLO Ylor TN CUOKELH OTnV
aPXLKr) 08OVN TOL TNAEPWVOU

+ Device Update - mpoypotomolel evnuépwon tTng CUOKELHG

+ Remove Device — katapyel tn o0lguén TN CUOKELNC

Aeltovpyia ‘Evdelgn xounANg otdOung @OpTLONG IITATOPLWV

Edv n téon Twyv potapuiv éoel kdtw omd ta 4,5 V, n dpdeuon mou sival evepyomolnuévn tn dedo-
Hévn oTlypr Ba otopatroet Kot N BaABida Ba kKAE(oEL.

O TPOYPOUUOTIONOC Oev Ba elvan dlaBéaioc.

H xonAf otdOun @OpTIoNG TWY HITATopLWyY LTTOSEKVOETAL ortd éva kokkvo LED mtou avaoofrvel
1 popd K&Bs 3 deuTEPOAETT Kal amtd €V EIKOVIOLO XONANG OTEBUNG POPTIONG HITATOPLIY OTNV
EPOPHOYN.

ANMGETE TG PtaTapleg oToV XPOovodLoKATTTN.

Tuvtiipnon xpovodiakomtn
EAEYXETE TOKTIKG TOV XPOVOOLOKOTITN COLPUVX
JLE TO OXMHOL.
Mrmopel v cuoowpeLTEl BPopLd 0T EcWTEPIKO
TOU XPOVOJLOKATITN KOT& TN XPron.
1. Alakoyte TNV Ttapoxr vepol Kal EEROWOTE
TOV XPOVODLOKSTTTN.
2. ApaupgaTte Kol eEAEYETE TO @iATpO.
3. Av glval BpduLko, TTAOVTE TO E TPEXOVEVO
vepo.
4. NatAote 1o Kouumi xewpokivnTng evepyo-
mo(nong ylo va avol&el n BaABida.
5. EAéy&te TNV €loodo kat v £€£000 Tou Xpo-
VOOLOKOTITN Kol KAOP{OTE TEC |E Lo KPR
Bovptoa, av xpeldleTal.
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AvTtieTwrion TpoBANUATWY - ZUXVEG EPWTHOELG

O XeLpLopOG péow TG EPappoyng dev Aettoupyel

+ O xpovodlakdTTNG elval ekTdC eUBEAELOC TNG olvdeonC Bluetooth Tou TNAE@UWVOL — PELWOTE TNV
ortdOTOON HETAEY TWY CUCKEVWV.

Mo va glvat EQIKTOG 0 TNAEXELPLOLOG, O XPOVODLAKOTITNG TIPETIEL VA £{vail CUZEVYHEVOG [E TTUAN
Bluetooth, BA. TAnpowopleg Yl TN cucxETion e TTOAN Bluetooth.

+ H BoABida Tou xpovodiokdmtn dev avolyel/kAslvel

+ O xpovodLokdTTNG deV £XEL XPNOLOTIOINOEL Yo HEYGAO XPOVIKS dLACTNHO

+ H BaAB{da €xel KOAMAOEL

+ KAglote tnv mapoxn vepoU. Matote To KOUTH XELPOKIVNTOU EAEYXOU TTOAAEG (POPEG.

+ YroRdete dlopopTupla Yo TOV XpOVOodLOKATTTN.

TUvToun dLdpkeLa {WAG UIOTopLWY
« ANNGETE TIC pmotaplec.
+ XpnolomoLe{te pévo oAKOAKES patapleg 1,5 V. Mn XPNOULOTIOOETE EMAVAPOPTILOUEVES IO
Topleg 1,2 V.
+ Xpnoluoroleite pratapieg Tou (dlov TUTov, N XPNOULOTIOOETE TTOALEC Hall e VEEG maTapled.

O xpovodiakdmtng dev npaypotomnolel dpdevon
+ Aev éxel kaBoplotel Tpdypapa dpdsuonc.
+ H tapoxr) vepou elval KAELOTH — avolETe TNV Ttapoxr vepou.
+ XanAr otéOun @6pTIoNG UITATOPLIY — OAAGETE TG pmoTtapled.

XoapnAn nieon vepov
+ BouAhwpiévo @iAtpo — kaBapiote To OIATPO ) VTIKATAOTHOTE TO HE KALVOUPYLO.
+ Avemopkng Ttieon eloddou
+ BeBowbelte OTL 0 XPOVOILOKOTTING €XEL £YKATAOTOOE! owoTd.
* OLVOEDTE L0 EVIOXUTIKT OVTAX i} GAAN CUOKELH YLO VO VENOETE TNV Tt{eon Tou VePOU.

ca
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Sakerhetsanvisningar och varningar

Las bruksanvisningen innan du anvéander enheten.

Folj sakerhetsanvisningarna i bruksanvisningen.

* Mixtra inte med de elektriska kretsarna inuti produkten — det kan skada produkten och gér automatiskt
att garantin blir ogiltig. Produkten bér endast repareras av kvalificerad yrkespersonal.

* Rengdr produkten med en mjuk, latt fuktad trasa. Anvand inga l6sningsmedel eller rengdringsmedel —
dessa kan repa plastdelarna och orsaka korrosion pa de elektriska kretsarna.

+ Anvand inte enheten i nérheten av enheter som genererar elektromagnetiska falt.

« Utséatt inte produkten for dverdriven kraft, stétar, damm, héga temperaturer eller luftfuktighet. Detta kan
leda till funktionsfel i produkten eller géra att dess plastdelar deformeras.

« For inte in ndgra féremal i enhetens ppningar.

+ Sank inte ner enheten i vatten.

* Skydda enheten fran fall och stétar.

« Du far inte kasta batterierna i en brasa eller ta isar eller kortsluta dem.

« Forvara batterierna utom rackhall for barn. Fortéring kan orsaka kemikalieforgiftning, perforering pa
mjuka vavnader och dédsfall.

* Allvarlig forgiftning kan ske inom tva timmar efter forsta symptom. Sok vard omedelbart.

+ Anvand endast enheten i enlighet med anvisningarna i denna bruksanvisning.

» Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av felaktig anvandning av enheten.

» Produkten &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller brist pa erfarenhet, som férhindrar saker anvéndning — sdvida de inte dvervakas
eller instrueras av en person med ansvar for deras sakerhet under anvandningen av produkten. Barn maste
alltid hallas under uppsikt sa att de inte leker med produkten.

EMOS spol. s r.o. férsakrar hdrmed att radioutrustningen PW56202 dverensstammer med direktiv 2014/53/EU.
Hela ordalydelsen i EU-férsdkran om 6verensstdammelse hittar du pa http://www.emos.eu/download.

ca
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160 mm

135 mm

Tekniska specifikationer

Max. drifttryck: 0,5 till 8 bar (7,25 till 116,03 psi)

Drifttemperatur 3 °C till 50 °C

Vattentalighet: IP54

Bevattningsfrekvens: obegrénsad

2 bevattningszoner

Bevattningstid: 1 minut till 24 timmar

Anslutning: 2,4 GHz Wifi/Bluetooth

Stromforsérjning 4x 1,5 V AA-batterier
(medféljer ej)
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Beskrivning
1-utlopp zon 1
2 - knapp fér manuell styrning/LED zon 1
3 — knapp fér manuell styrning/LED zon 2
4 — utlopp zon 2
5 - anslutning till kran p& 1"
6 — ¥4"-adapter
7 — filter
8 — batterifack



Komma igéng

1. Oppna batterifacket och satt i 4x 1,5V alkaliska
AA-batterier; anvénd inte laddningsbara 1,2 V
batterier, dessa kan fa enheten att inte fungera.

2. Sténg batterifackets lock ordentligt for att
sakerstalla vattentathet.

3. Sténg av vattentillforseln.

4. Skruva fast timern pa en vattenkran i korrekt
vertikal position enligt figur, eller anvand en
%4"-adapter vid behov.

5. Se till att filtret &r rent och i ratt position, se
figur.

6. Anslut uttagen for zon 1 och 2 till en trad-
gardsslang.

7. Anvand Teflontejp for att forsegla vid behov,
se figur.
8. Oppna sedan vattentillforseln.

wf’

~

Obs:

Ta bort batterierna om timern inte ska anvédndas under en langre tid.

Né&r timern programmeras mdste kranen vara avstangd for att undvika att vatten ovéntat sprutar.

Montera inte timern med hjélp av verktyg. Dra endast &t for hand.

Utsétt inte timern fér frost. Timern bor tas ut bruk nédr temperaturer under nollan bérjar ndrma sig fér att
skydda den fran skador.

For att férldnga timerns livsldngd maste filtret vara rent och sitta pa plats hela tiden timern anvénds.
Rengér filtret regelbundet med en vattenstrale.

ca
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Mobil-app

Download on the

App Store

GETITON
® Google Play

Timern kan styras med en mobilapp for i0S eller Android.

Ladda ner appen EMOS GoSmart till din enhet.

Tryck p& knappen Log in (Logga in) om du har anvant appen tidigare.
Annars trycker du p& knappen Sign Up (Registrera) och registrerar dig.
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Parkoppla med appen

— — | T

Satt i 4x 1,5 V AA-batterier i timern; knapparna for bade zon 1 och 2 borjar blinka.

Om LED-lamporna inte blinkar, hall nere knappen for zon 1 eller 2 i ca. 5 sekunder.
Tryck pé Add Device (L&gg till enhet) i appen.

Tryck pd GoSmart-listan till vanster och tryck pa ikonen for Bevattningstimer PW56202.
Félj instruktionerna i appen och ange namn och (6senord for ditt 2,4 GHz-wifi-natverk.
Parkopplingen i appen slutférs inom 2 minuter; LED-lampan slutar blinka.

Obs: Om enheten inte lyckas parkoppla méste du upprepa processen. Wifi-natverk pa 5 GHz stdds inte.

Varning:

For att styra enheten via appen maste timern vara inom rackhall for telefonens Bluetooth-anslutning.
Timern kan endast ansluta till 1 Bluetooth-enhet i taget.

Om du vill fjarrstyra timern méaste den vara ansluten till en Bluetooth-gateway, t.ex. H5001 (medféljer ej).
De avancerade installningarna gor det mojligt att dela styrningen av enheten med en annan person.
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Anslutning till en Bluetooth-gateway

L1

Parkoppla Bluetooth-gatewayen i appen.
Oppna Bluetooth-menyn i gatewayen och tryck pa l&gg till enhet och anslut Bluetooth-enheter.
Valj en Bluetooth-enhet och bekrafta anslutning.

ca
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Knappar och funktioner

11 —1 . — 12 Appmeny
10 —1= L1 1 - manuell styrning
2 — fordrojd bevattning
9 3 — bevattningsprogrammering
8 o - 4 — bevattningshistorik
I

5 —tid for senaste bevattning
6 — tid for nasta bevattning
7 — tidsinstallning fér manuell bevattning
8 —installning bevattningszon 1, 2
9 - slutférd/programmerad bevattning
10 - vaderprognos
11 - batteriniva
5—t= ——6 12 - avancerade instéallningar
13 — timerns driftlage (Auto/Manuell/Av)

Manuell styrning

]

Du kan aktivera/avaktivera manuellt ldge fér zon 1, 2 eller bada genom att trycka pa knappen ° i appen
eller anvand knapparna pa timern.

Klicka pa ikonen for tidsinstallning for manuell bevattning och stall in 6nskad tid (max. 24 timmar, steg om
1 minut).

Vid aktivering kommer ikonen visa hur l&ng tid som &r kvar av bevattningen.

Obs: Varje 6ppnande/stingande av ventilen hérs genom ett klick.
Aktiv bevattning indikeras pa timerknappen av en bl LED-lampa som blinkar 1 gang var 5:e sekund.

Fordrdjd bevattning
Programmerad bevattning kan manuellt férdrojas med 24 t/48 t/72 t for att anpassas efter vadret.
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Bevattningsprogrammering

]

Tryck pa ikonen ° och valj en programinstallning:

[0

Normalt program

Bevattning under en bestdmd tid pa dagen.

Stall in starttid for bevattning — nummer pa bevattningszon — bevattningslangd
— bevattningsdagar eller var x:e dag i foljd — startdag.

Spara med knappen langs ner.
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Cykliskt program

Ett cykliskt program gor att du kan stalla in upprepad bevattning under en be-
stamd tid pa dagen.

Du kan till exempel stélla in att timern aktiverar bevattning i en minut var 10:onde
— — minut mellan 20:00 och 22:00.

Programmet kan underlétta for véxter som kréver mycket vatten under varma
dagar.

| | Laget hjalper till att blota ner jorden.

Stall in cykelns start- och stopptid — bevattningsdagar — cykelldngd — cykelupp-
repning — bevattningszonens nummer.

Spara med knappen langs ner.

000

Dra det valda programmet till vénster for att radera, och bekréfta raderingen.

© O

Varning: Du kan stalla in ett obegrénsat antal program och kombinationer.
Bevattningsprogrammen far dock inte éverlappa varandra.
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Avancerade instéllningar

« Styrning av tredje part — stéd for tjanster fran Alexa/Google Assistant

* Enhetsinformation — grundldggande information om enheten

« Tryck for att kdra och automatisering — visa scener och automatiseringar som
enheten har tilldelats

« Skapa grupp — skapar en grupp av liknande enheter

* Dela enhet — delar styrningen av enheten med en annan person

« Hjalpcenter — visar vanliga fragor och lésningar p& problem. Har finns ocksa
méjlighet att skicka fragor/férslag/feedback direkt till oss

* Lagg till pa startskdarmen — en ikon for enheten l&ggs till pa telefonens start-
skarm

* Enhetsuppdatering — uppdaterar enheten

* Ta bort enhet — tar bort enhetens parkoppling

Batteriindikator

N&r batterispadnningen sjunker under 4,5 V sténgs den aktuella bevattningen av och ventilen sténgs.
Programmering kommer inte vara tillganglig.

Lag batteriniva indikeras av en réd LED-lampa som blinkar 1 gang var 3:e sekund och av en ikon med lagt
batteri i appen.

Byt batterier i timern.

Timerunderhall

Utfor regelbunden inspektion av timern enligt figur.

Smuts kan ansamlas inuti timern vid anvandning.

1. Stang av vattentillférseln och skruva bort
timern.

2. Ta bort filtret och kontrollera det.

3. Tvatta av det med en vattenstréle om det &r
smutsigt.

4. Tryck pa knappen for manuell aktivering for att
dppna ventilen.

5. Kontrollera timerns inlopp och utlopp och ren-
gor dem med en liten borste vid behov.

=
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Felsokning — vanliga fragor

Styrning via appen fungerar inte
« Timer &r utom rackhall for telefonens Bluetooth-anslutning — korta avstandet mellan enheterna.
« For fjarrstyrning maste timern vara parkopplad till en Bluetooth-gateway, se information om anslutning
med en Bluetooth-gateway.
- Timerns ventil 6ppnas/stéangs inte
+ Timern har inte anvands under en langre tid
* Ventilen &r blockerad
« Stang av vattenflédet. Tryck pa knappen for manuell styrning flera ganger.
* Gor en reklamation av timern.

Kort batteritid
* Byt ut batterierna.
 Anvand endast alkaliska 1,5 V-batterier. Anvand inte uppladdningsbara 1,2 V-batterier.
* Anvand batterier av samma typ, blanda inte gamla och nya batterier.

Timern bevattnar inte
* Inget bevattningsprogram har stallts in.
* Vattentillférseln ar avstangd — &ppna vattentillforseln.
+ Svaga batterier — byt ut batterierna.

Lagt vattentryck
* Igensatt filter — rengdr filtret eller byt ut det till ett nytt.
« Otillrackligt ingangstryck
« kontrollera att timern ar korrekt installerad.
« anslut en boosterpump eller en annan enhet for att 6ka vattentrycket.
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Turvallisuusohjeet ja varoitukset

Lue kayttdohje ennen laitteen kayttoa.

Noudata kayttdohjeessa olevia turvallisuusohjeita.

« Ala muuntele tuotteen sisaisia virtapiireja. Se voi vaurioittaa tuotetta ja peruuttaa takuun automaattisesti.
Ainoastaan patevan ammattilaisen tulee korjata tuotetta.

« Puhdista tuote kostealla, hieman pehmella linalla. Al4 kayta liuottimia tai puhdistusaineita — ne voivat
naarmuttaa muoviosia ja syovyttaa sahkopiireja.

« Ala kayta laitetta sahkémagneettisia kenttia muodostavien laitteiden lahella.

« Ala kohdista tuotteeseen liian suurta voimaa, iskuja, ala altista sita pélylle, korkeille lampétiloille tai
kosteudelle. Ne voivat aiheuttaa toimintahairidita tai muuttaa sen muoviosia.

« Ala laita mitaan esineita laitteessa oleviin aukkoihin.

* Laitetta ei saa upottaa veteen.

* Varmista, etta laite ei padse putoamaan eika siihen kohdistu iskuja.

« Ala heita paristoja tuleen alaka pura tai oikosulje niita.

* Pida paristot poissa lasten ulottuvilta. Nieleminen voi johtaa kemikaalimyrkytykseen, pehmytkudosten
perforaatioon ja kuolemaan.

» Vaikea myrkytys voi ilmeta kahden tunnin sisélld ensimmaisten ongelmien ilmaantumisesta. Hakeudu
valittdmasti laakarin hoitoon.

* Laitetta saa kayttaa vain tassa kayttdohjeessa kuvatulla tavalla.

» Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen epaasianmukaisesta kaytosta.

» Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kaytettavaksi, joiden fyysinen,
aistillinen tai henkinen vajavaisuus tai kokemuksen ja asiantuntemuksen puute estaa turvallisen kayton,
ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkild valvo tai opasta heita laitteen kdytossa. Lapsia on aina
valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.

EMOS spol. s r.o. vakuuttaa, etta tyypin PW56202 radiolaite tayttaa direktiivin 2014/53/EU vaatimukset.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavana osoitteessa http://www.emos.eu/download.

ca
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160 mm

135 mm
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Tekniset tiedot
Maks. kéyttopaine: 0,5 — 8 baaria
(7,25 - 116,03 psi)
Kayttolampotila 3 °C — 50 °C
Vesitiiviys: IP 54
Kastelutaajuus: rajoittamaton
2 kastelualuetta
Kasteluaika: 1 minuutti — 24 tuntia
Liitanta: 2,4 GHz Wifi/Bluetooth
Virransyo6ttd 4x 1,5 V AA paristot (eivét sisally)

ca
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Kuvaus
1-alue 1 l&htd
2 - alue 1 manuaalinen ohjauspainike/led
3 — alue 2 manuaalinen ohjauspainike/led
4 —alue 2 1ahtd
5 —liitanta 1" hana
6 — ¥4"-sovitin
7 — suodatin
8 — akkukotelo



Aloitus

1. Avaa akun Kkansi ja aseta paikalleen 4x 1,5 V
AA alkaliparistot. Al4 kayta 1,2 V:n uudelleen-
ladattavia paristoja. Ne voivat aiheuttaa laitteen
toimimattomuuden.

2. Sulje akun kansi tiukasti vesitiiviyden varmis-
tamiseksi.

3. Sammuta vedenjakelu.

4. Kierra vesihanan ajastin oikeaan pystysuoraan
asentoon kuvan mukaisesti tai kdyta tarvittaes-
sa ¥a"-sovitinta.

5. Varmista, ettd suodatin on oikeassa asennossa
ja puhdas, katso kuva.

6. Kytke vydhykkeiden 1 ja 2 poistoaukot puutar-
haletkuun.

7. Kayta tarvittaessa Teflon-teippia tiivistamiseen,
katso kuva.
8. Avaa sitten vedenjakelu.

wf’
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Huomio:

Poista paristot, jos ajastinta ei kdytetd pitkdén aikaan.

Ajastinta ohjelmoitaessa hanan on oltava suljettu, jotta vesi ei suihkua odottamatta.

Alg asenna ajastinta tykaluilla. Kirist se vain kasin.

Al altista ajastinta ja&tymiselle. Ajastin on poistettava, kun l&mpétilat laskevat pakkaselle sen suojaamiseksi
vaurioilta.

Ajastimen kéayttéidn pidentdmiseksi suodattimen on oltava puhdas ja paikoillaan ajastimen kdytén aikana.
Puhdista suodatin vesisuihkun alla sd&nnéllisesti.

ca
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Mobiilisovellus

# Download on the

App Store

GETITON
® Google Play

Ajastin voidaan ohjata kayttamalla i0S:n tai Androidin mobiilisovellusta.
Lataa EMOS GoSmart -sovellus laitteeseesi.

Napauta Sisaankirjautuminen-painiketta, jos olet kdyttanyt sovellusta aikaisemmin.
Muussa tapauksessa napauta Rekisterdidy-painiketta ja rekisterdidy.
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Pariliittaminen sovellukseen

O D

— — | T

Aseta ajastimeen 4x 1,5 V AA paristot. Molempien vydhykkeiden 1 ja 2 painikkeet alkavat vilkkua.
Jos LEDIT eivat vilku, paina pitkaan vyohykkeen 1 tai 2 painiketta noin 5 sekuntia.

Napauta sovelluksessa Lisaa laite.

Napauta GoSmart-listaa vasemmalla ja napauta PW56202-kasteluajastimen kuvaketta.

Noudata sovelluksen ohjeita ja sy6ta nimi ja salasana 2.4 GHz Wi-Fi-verkkoon.

Pariliitos sovelluksen kanssa suoritetaan 2 minuutin kuluessa. LED lopettaa vilkkumisen.

Huomio: Jos laite ei muodosta pariyhteyttd, toista menettely. 5 GHz:n Wi-Fi-verkkoja ei tueta.

Varoitus:

Laitteen ohjaamiseksi sovelluksen kautta ajastimen on oltava puhelimen Bluetooth-yhteyden ulottuvilla.
Ajastin voi muodostaa yhteyden vain yhteen Bluetooth-laitteeseen kerrallaan.

Jos haluat hallita ajastinta etané, se on liitettdva Bluetooth-yhdyskaytévaan, esim. H5001 (ei sisally).
Lisdasetukset mahdollistavat laitteen hallinnan jakamisen toiselle henkilélle.
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Yhdistaminen Bluetooth -yhdyskaytavaan

L1

Pariliité Bluetooth-yhdyskaytava sovellukseen.
Avaa yhdyskaytavan Bluetooth-valikko ja napauta Lisaa laite ja yhdista Bluetooth-laitteet.
Valitse Bluetooth-laite ja vahvista yhdistaminen.
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Ohjaimet ja toiminnot

11— —12 Sovellusvalikko
10— 13 1 - manuaalinen ohjaus
2 —viivastetty kastelu
9—F— 3 — kastelun ohjelmointi
8 T 4 — kasteluhistoria

5 — kasteluaika
6 — seuraavan kastelun aika
7 — manuaalinen kasteluajan asetus
8 — kasteluvydhyke 1, 2 asetus
9 — suoritettu/ohjelmoitu kastelu
10 - saéatiedotus
11 — akun taso
5—1ta — 12 - edistyneet asetukset
13 — ajastimen kayttétila (automaattinen/manu-
aalinen/pois p&alta)

Manuaalinen ohjaus

]

Voit aktivoida/deaktivoida manuaalitilan vy6hykkeelle 1, 2 tai molemmille painamalla sovelluksen painiketta

tai kayttamalla ajastimen painikkeita.
Napsauta kuvaketta, jotta manuaalista kasteluaika -asetusta varten ja aseta haluttu aika (korkeintaan
24 tuntia, 1 minuutin resoluutio).
Aktivoinnin jalkeen kuvake nayttaa jaljelld olevan kastelun keston.

Huomio: Jokaiseen venttiilin avaamiseen/sulkemiseen liittyy napsautus.
Aktiivinen kastelu on osoitettu ajastinpainikkeessa siniselld LEDILLA, joka vilkkuu 1x 5 sekunnin vélein.

Viivastetty kastelu
Ohjelmoitua kastelua voidaan viivastda manuaalisesti 24 tuntia, 48 tuntia tai 72 tuntia vastaamaan saaen-
nustetta.
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Kastelun ohjelmointi

]

Napauta kuvaketta ° ja valitse ohjelman asetus:

Tavallinen ohjelma

Kastelu on asetettu tietyksi ajaksi paivan aikaan.

Aseta kastelun aloitusaika - kasteluvy&hykkeen numero - kastelun kesto - kaste-
lupdivat tai joka x:s paiva jarjestyksessa - aloitusvuorokausi.

L Tallenna alareunassa olevalla painikkeella.

[0

[0
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Jaksottainen ohjelma

Jaksottainen ohjelma mahdollistaa kastelun toistamisen péivan aikana tiettyna
ajankohtana.

Voit esimerkiksi asettaa ajastimen aktivoimaan kastelun minuutiksi 10 minuutin
— — vélein klo 20.00-22.00.

Ohjelmasta voi olla hyddyllista vesikasveille, jotka tarvitsevat paljon vettd kuu-
mina paivina.

| | Tila auttaa liottamaan maaperéaa.

Aseta jakson aloitus- ja lopetusaika — kastelupdivat — jakson kesto — jakson toisto
— kasteluvydhykkeen numero.

Tallenna alareunassa olevalla painikkeella.

000

Poista valittu ohjelma vasemmalle ja vahvista poistaminen.

© O

Varoitus: Voit asettaa rajoittamattoman maaran ohjelmia ja niiden yhdistelmia.
Ohjelmoidut kasteluaikataulut eivat kuitenkaan saa olla paallekkaisia.
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Edistyneet asetukset

« Kolmannen osapuolen ohjaus — tukee Alexan/Google Assistantin palveluja

* Laitteen tiedot — perustiedot laitteesta

+ Napauta ja suorita — toiminto ja automaatio — nadyta laitteelle asetetut ndkymat
ja automaatiot

* Luo ryhma — luo samankaltaisten laitteiden ryhman

+ Jaa laite — jakaa laitteen hallinnan toisen henkildén kanssa

* Usein kysytyt kysymykset ja palaute — ndyttéa usein kysytyt kysymykset ja
niiden ratkaisut ja tarjoaa mahdollisuuden lahett&3 meille suoraan kysymyksen/
ehdotuksen/palautteen

* Lisaa aloitusndyttdon — lisaa laitteen kuvakkeen puhelimen aloitusnéyttédn

« Laitteen paivitys — paivittaa laitteen

* Poista laite — poistaa laitteen pariliitoksen

Paristo lopussa -ilmaisintoiminto

Kun pariston jannite putoaa alle 4,5 V, talldin aktiivisena oleva kastelu pysaytetdan ja venttiili sulkeutuu.
Ohjelmointi ei ole kaytettavissa.

Alhainen pariston jannite ilmaistaan punaisella LEDILLA, joka vilkuttaa 1x 3 sekunnin vélein sovelluksen
alhainen pariston varaus -kuvaketta.

Vaihda ajastimen paristot.

=

Ajastimen kunnossapito

Tarkasta ajastin sdannéllinen kuvan mukaisesti.

Likaa voi kertya ajastimen sisaan kayton aikana.

1. Sammuta vedenjakelu ja irrota ajastin.

2. Irrota suodatin ja tarkasta se.

3. Jos se on likainen, huuhtele se juoksevalla
vedelld.

4. Avaa venttiili painamalla manuaalista aktivoin-
tipainiketta.

5. Tarkista ajastimen tulo ja l&htd ja puhdista ne
tarvittaessa pienelld harjalla.
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Vianmaaritys

Hallitseminen, kun sovellus ei toimi
+ Ajastin on puhelimen Bluetooth-yhteyden kantaman ulkopuolella — lyhenna laitteiden vélista etaisyytta.
» Kaukosaatoa varten ajastin on pariliitettava Bluetooth-yhdyskaytavaan, katso tiedot liittamisesta Blue-
tooth-yhdyskaytavaan.
« Ajastimen venttiili ei avaudu/sulkeudu
* Ajastinta ei ole kaytetty pitkdan aikaan
* Venttiili on jumissa
* Sulje vedenjakelu. Paina manuaalista ohjauspainiketta useita kertoja.
* Tee ajastimesta vikailmoitus.

Lyhyt paristojen kayttoika
* Vaihda paristot.
« Kayta ainoastaan 1.5 voltin alkaliparistoja. Al kayta 1,2 V:n uudelleenladattavia paristoja.
« Kayta samaa tyyppié olevia paristoja, ala yhdista vanhoja ja uusia paristoja.

Ajastin ei kastele
* Kasteluohjelmaa ei ole asetettu.
* Vedenjakelu on suljettu — avaa vedenjakelu.
* Paristot lopussa — vaihda paristot.

Alhainen vedenpaine
« Tukkeutunut suodatin — puhdista suodatin tai vaihda uuteen.
* Riittamaton tulopaine
« tarkasta, ettd ajastin on asennettu oikein.
« liitd tehostinpumppu tai toinen laite vedenpaineen lisdédmiseksi.
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Sikkerhedsforskrifter og advarsler

Laes vejledningen, fgr du tager enheden i brug.

Foalg sikkerhedsforskrifterne i vejledningen.

» Foretag ikke aendringer af produktets interne elektriske kredslgb — det kan fordrsage skade pé produktet
og vil automatisk resultere i bortfald af garantien. Produktet skal repareres af en fagmand.

* Renger produktet med en blad, let fugtig klud. Brug ikke oplgsningsmidler eller renggringsmidler — de kan
ridse plastdelene og for&rsage korrosion af de elektriske kredslgb.

* Brug ikke enheden i naerheden af enheder, der genererer elektromagnetiske felter.

* Udseet ikke produktet for overdreven kraft, slag, stev, hgje temperaturer eller fugt — det kan fa produktet
til at fungere déarligt eller deformere dets plastdele.

« Stik ikke nogen genstande ind i dbningerne pa enheden.

* Nedsaenk ikke enheden i vand.

* Beskyt enheden mod fald eller stad.

» Smid ikke batterierne ind i ild og adskil eller kortslut dem aldrig.

» Opbevar batterierne utilgaengelige for bgrn. Indtagelse kan medfgre forgiftning pd grund af kemikalier,
perforering af blgdt vaev og dgdsfald.

« Alvorlig forgiftning kan opsté indenfor to timer efter, de forste symptomer opstér. Seg gjeblikkelig lee-
gehjeelp.

* Brug kun enheden i overensstemmelse med anvisningerne i denne vejledning.

* Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert brug af enheden.

« Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn), hvis fysiske, sensoriske eller
mentale handicap eller manglende erfaring og ekspertise forhindrer sikker brug, medmindre de overvages
eller instrueres i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Bgrn skal altid
vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

EMOS spol. s r.o. erklaerer hermed, at radioenhedstypen PW56202 er i overensstemmelse med direktivet

2014/53/EU.
Den fulde ordlyd af EU-overensstemmelseserkleeringen kan findes pé http://www.emos.eu/download.

ca
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160 mm

135 mm

Tekniske specifikationer

Maks. driftstryk: 0,5 til 8 bar (7,25 til 116,03 psi)

Driftstemperatur 3 °C til 50 °C

Vandteethed: IP 54

Vandingsfrekvens: ubegraenset

2 vandingszoner

Vandingstidspunkt: 1 minut til 24 timer

Forbindelse: 2,4 GHz wi-fi/Bluetooth

Strgmforsyning 4x 1,5 V-AA-batterier
(medfelger ikke)
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Beskrivelse
1 -2zone 1 udlgb
2 —zone 1 knap til manuel betjening/lysdiode
3 —zone 2 knap til manuel betjening/lysdiode
4 - zone 2 udlgb
5 —tilslutning til 1"-hane
6 — ¥4"-adapter
7 —filter
8 — batterirum



Kom godt i gang

1. Abn batterideekslet, og iseet 4x alkaliske
1,5 V-AA-batterier; brug ikke genopladelige
1,2 V-batterier, da de kan medfere, at enheden
ikke fungerer.

2. Luk batteridaekslet ordentligt, s& enheden er
vandteet.

3. Sluk for vandforsyningen.

4. Skru timeren fast p& en vandhane i korrekt
lodret position i henhold til figur, eller brug en
%4"-adapter, hvis det er ngdvendigt.

5. Serg for, at filteret sidder i den rigtige position
og er rent, se figur.

6. Slut udlgbssektionerne fra zone 1 og 2 til en
haveslange.

7. Brug om ngdvendigt teflontape til at forsegle
rped, se figur.
8. Abn derefter for vandtilferslen.

Bemeerk!

Tag batterierne ud, hvis timeren ikke skal bruges i laengere tid.

N&r du programmerer timeren, skal hanen vaere lukket for at forhindre, at vandet sprgjter uventet ud.
Monter ikke timeren ved hjaelp af veerktgj. Stram den kun med handen.

Udszet ikke timeren for frost. Timeren skal fjernes, nar der er udsigt til minusgrader, sa den beskyttes mod
skader.

For at forlaenge timerens levetid skal filteret veere rent og monteret, mens timeren er i brug.

Renger filteret med en vandstrile regelmaessigt.

ca
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Mobil-app

# Download on the

App Store

GETITON
® Google Play

Timeren kan styres ved hjeelp af en mobilapp til iOS eller Android.
Hent appen EMOS GoSmart til din enhed.

Tryk pd knappen ,Log In“, hvis du har brugt appen fer.
Ellers skal du trykke p& knappen ,Sign Up“ og registrere dig.
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Parring med appen

— — | T

Seet 4x 1,5 V-AA-batterier i timeren; bade zone 1- og 2-knapperne begynder at blinke.
Hvis lysdioderne ikke blinker, skal du holde zone 1- eller 2-knappen nede i ca. 5 sekunder.
Tryk pa ,Add Device” i appen.

Tryk p& GoSmart-listen til venstre, og tryk pa ikonet for vandingstimer PW56202.

Felg anvisningerne i appen, og indtast navn og adgangskode til dit 2,4-GHz-wi-fi-netvaerk.
Parringen med appen er feerdig inden for 2 minutter; Lysdioden holder op med at blinke.

Bemeerk! Gentag processen, hvis apparatet ikke kan parres. 5-GHz-wi-fi-netvaerk understgttes ikke.

Advarsel:

For at du kan styre enheden via appen, skal timeren veere inden for raekkevidde af telefonens Bluetooth-for-
bindelse.

Timeren kan kun oprette forbindelse til 1 Bluetooth-enhed ad gangen.

Hvis du vil fjernstyre timeren, skal den forbindes med en Bluetooth-gateway, f.eks. H5001 (medfalger ikke).
Avancerede indstillinger gor det muligt at dele betjeningen af enheden med en anden person.
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Parring med en Bluetooth-gateway

L1

Par Bluetooth-gatewayen i appen.
Abn gatewayens Bluetooth-menu, tryk pé ,Add Device®, og par Bluetooth-enheder.
Veelg en Bluetooth-enhed, og bekraeft parringen.
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Betjeningselementer og funktioner

11 —] . —12 App-menu
10 —1= 1 1 — manuel betjening

2 — forsinket vanding
9—F— 3 — vandingsprogrammering
8 T 4 — vandingshistorik

5 — tidspunkt for sidste vanding
6 — tidspunkt for naeste vanding
7 - indstilling af manuel vandingstid
8 —indstilling af vandingszone 1, 2
9 — afsluttet/programmeret vanding
10 - vejrudsigt
11 - batteriniveau
5—t= ——6 12 — avancerede indstillinger
13 - timerens driftstilstand
(auto/manuel/slukket)

Manuel betjening

]

Du kan aktivere/deaktivere manuel tilstand for zone 1, 2 eller begge ved at trykke pa knappen ° i appen
eller ved at bruge knapperne pa timeren.

Klik p& ikonet for manuel indstilling af vandingstid, og indstil den gnskede tid (maks. 24 timer, 1-minuts-op-
lgsning).

Ved aktivering viser ikonet den resterende vandingsvarighed.

Bemaerk! Hver gang ventilen dbnes/lukkes, lyder der et klik.
Aktiv kunstvanding vises pa timerknappen med en bl lysdiode, der blinker 1x hvert 5. sekund.

Forsinket vanding
Programmeret vanding kan manuelt forsinkes med 24 timer/48 timer/72 timer, sa det passer til vejrudsigten.
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Vandingsprogrammering

]

Tryk pa ikonet c og veelg en programindstilling:

Normalt program

Vanding i et bestemt tidsrum i lgbet af dagen.

Se starttidspunkt — vandingszonenummer — varighed — vandingsdage eller hver
x. dag i reekkefglge — startdag.

L 1 Gem ved hjeelp af knappen nederst.

[0
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Cyklisk program

Et cyklisk program ger det muligt at indstille vandingen, sa den gentages i en
bestemt periode i l@bet af dagen.

Du kan f.eks. indstille timeren til at aktivere vanding i et minut hvert 10. minut
— — fra kL. 20.00 til 22.00.

Programmet kan vaere en hjeelp ved vanding af planter med stort vandbehov pa
varme dage.

| | Tilstanden hjeelper med at gennemvaede jorden.

Indstil cyklussens start- og sluttidspunkt — vandingsdage — cyklussens varighed
— cyklussens gentagelse — vandingszonenummer.

Gem ved hjeelp af knappen nederst.

000

For at slette skal du skubbe det valgte program mod venstre og bekraefte slet-
ningen.

© O

Advarsel: Du kan indstille et ubegraenset antal programmer og kombinationer af dem.
Programmerede vandingsskemaer ma dog ikke overlappe hinanden.
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Avancerede indstillinger

« Third party control — understgttelse af Alexa/Google Assistant-tjenester

* Device information — grundlaeggende oplysninger om enheden

» Tap-To-Run and Automation — scener og automatiseringer, der er tildelt
enheden

+ Create Group — opretter en gruppe af lignende enheder

* Share Device — deler betjeningen af enheden med en anden person

« Help Center —viser ofte stillede spgrgsmal og deres lgsninger og giver mulighed
for at sende os spergsmal/forslag/feedback direkte

+ Add to Home Screen — fgjet et ikon for enheden til telefonens startskeerm

* Device Update — opdaterer enheden

» Remove Device — fjern parringen af enheden

Funktion til visning af lavt batteriniveau

N&r batterispaendingen falder til under 4,5 V, stoppes den aktive vanding, og ventilen lukkes.
Programmering vil ikke veere tilgaengelig.

Lavt batteriniveau vises med en rgd lysdiode, der blinker 1x hvert 3. sekund, og af et ikon for lavt batterini-
veau i appen.

Skift batterierne i timeren.

Vedligeholdelse af timer

Udfgr regelmaessig inspektion af timeren i henhold

til figur.

Der kan samle sig snavs inden i timeren under brug.

1. Sluk for vandtilfgrslen, og skru timeren af.

2. Fjern og kontrollér filteret.

3. Hvis det er snavset, skal du vaske det under
rindende vand.

4. Tryk pa& den manuelle aktiveringsknap for at
abne ventilen.

5. Tjek timerens ind- og udlgb, og renggr med en
lille barste, hvis det er ngdvendigt.

=
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Ofte stillede spgrgsmal om fejlfinding

Styring via appen virker ikke

« Timeren er uden for direkte raekkevidde af telefonens Bluetooth-forbindelse — reducer afstanden mellem
enhederne.

» For at du kan fjernbetjene timeren, skal du parre den med en Bluetooth-gateway. Se, hvordan du ger under
afsnittet om parring af en Bluetooth-gateway.

« Timerens ventil bner/lukker ikke

» Timeren skal ikke bruges i leengere tid

* Ventilen er blokeret

* Luk vandtilfgrslen. Tryk flere gange pa knappen til manuel betjening.

* Reklamér over timeren.

Kort batterilevetid
« Skift batterier.
* Brug kun alkaliske batterier pa 1,5 V. Brug ikke genopladelige batterier pa 1,2 V.
* Brug batterier af samme type, kombiner ikke gamle og nye batterier.

Timeren vander ikke
* Der er ikke indstillet noget vandingsprogram.
« Vandtilferslen er lukket — abn for vandtilferslen.
« Lavt batteriniveau — skift batterier.

Lavt vandtryk
* Tilstoppet filter — rens filteret, eller udskift det med et nyt.
* Utilstraekkeligt indgangstryk
« kontrollér, at timeren er installeret korrekt.
« tilslut en booster-pumpe eller en anden enhed for at @ge vandtrykket.
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